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European Coal and Steel Community, of the one part, and the Republic of Lithuania, of 
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EXPLANATORY MEMORANDUM 
1. The attached proposals for a Council and Commission Decision constitute the legal 
instruments for the conclusion of the Free Trade Agreements between the European 
Community, the European Atomic Energy Community and the European Coaf and 
Steel Community, on the one hand, and with each of the Baltic states, i.e. Estonia, 
Latvia and Lithuania, on the other. 
2. Estonia's, Latvia's and Lithuania's relations with the European Union are covered by 
Agreements on Trade and Commercial and Economic Cooperation which entered into 
force in February/March 1993. As a response to the demands of the three Baltic 
countries the European Council in Copenhagen invited the Commission to submit 
proposals for developing the Trade and Cooperation Agreements into free trade 
agreements. 
Following the Council's adoption of the negotiating directives on 7 February 1994, 
negotiations were opened with Latvia on 21 February 1994, with Estonia on 23 
February 1994 and with Lithuania on 28 February 1994. The Agreements were 
initialled with Latvia on 20 June 1994, with Lithuania on 27 June 1994 and with 
Estonia on 13 July 1994. 
3. The Free Trade Agreements modify the Agreements on Trade and Commercial and 
Economic Cooperation insofar as the trade provisions of the latter are rescinded. 
4. The structure of the three Agreements is very similar and is based on the models of the 
Interim Agreements which were concluded with six associated central and eastern 
European countries. 
The Free Trade Agreements comprise the following elements: 
- Human rights clause and encouragement for regional cooperation among the Baltic 
countries 
- Preferential Agreements. Establishment of a free trade zone on industrial products. 
With all three countries the EU eliminates all import and export duties and 
quantitative restrictions upon entry into force of the Agreement whilst the regimes of 
the three Baltics differ. Estonia, which does apply practically not any trade 
restrictions, grants reciprocity upon entry into force. Latvia and Lithuania will abolish 
all trade restrictions for most products upon entry into force of the Agreements, but 
for sensitive products Latvia will maintain export and import restrictions for up to 
four and Lithuania for up to six years; 
- Trade in textile products will be ruled by specific provisions. Concerning tariff 
aspects, the EU has granted Latvia and Lithuania consolidation of the GSP regime 
while Estonia will benefit from zero tariffs for all textile products. Quantitative 
aspects are governed by protocols: with Estonia a protocol was concluded during the 
free trade negotiations; with Latvia and Lithuania the existing agreements have been 
taken over as Protocols. 
- Concessions by both Parties on sensitive products such as agricultural, processed 
agricultural and fisheries products are covered by separate Annexes and Protocols; 
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- Rules of origin and customs cooperation provisions are covered by separate 
Protocols; 
- The Joint Committee established by the existing trade and cooperation agreements 
will perform the duties assigned to it by the free trade agreements; 
The Agreements will enter into force on 1 January 1995. 
5. The procedures for signing and concluding the Agreements differ between the EC, 
EAECandECSC. 
The Agreement will be concluded as follows: 
- the Council, after consulting Parliament, will conclude the Agreements on behalf of 
the EC under Article 228, paragraphs 2 and 3, first indent, in conjunction with 
Article 113 of the EC Treaty, by adopting the Decision contained in annex; 
- the Council will approve the Agreements in accordance with the second paragraph of 
Article 101 of the Euratom Treaty. The Commission will then conclude the 
Agreements (on behalf of the European Atomic Energy Community); 
- the Commission will conclude the Agreements on behalf of the ECSC by adopting the 
Decisions contained in annex in accordance with Article 95 of the ECSC Treaty, with 
the unanimous assents of the Council and following consultations of the Consultative 
Committee. 
6 The Commission accordingly asks the Council to adopt the attached proposals for its 
decisions and to give its assents to the attached draft Commission decisions. 
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Proposal for a 
COUNCIL DECISION 
on the conclusion by the European Community 
of the Agreement on free trade and trade-related matters 
between the European Community, the European Atomic Energy Community and the 
European Coal and Steel Community, 
of the one part, and the Republic of Lithuania, of the other 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES 
Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in particular 
Article 228, paragraphs 2 and 3, first indent, in conjunction with Article 113 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Having regard to the opinion of the European Parliament, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS : 
Article 1 
The Agreement on free trade and trade-related matters between the European 
Community, the European Atomic Energy Community and the European Coal and Steel 
Community, of the one part, and the Republic of Lithuania, of the other part, together 
with the Protocols, the exchanges of letters and the declarations, are hereby approved on 
behalf of the European Community . 
These texts are attached to this Decision. 
Article 2 
The President of the Council shall give the notification provided for in Article 51 of the 
Agreement on free trade and trade-related matters on behalf of the European Community . 
Done at Brussels, For the Council 
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DRAFT 
COMMISSION DECISION 
on the conclusion on behalf of the European Coal and Steel Community and the European 
Atomic Energy Community of the Agreement on free trade and trade-related matters 
between the European Community, the European Atomic Energy Community and the 
European Coal and Steel Community, of the one part, and the Republic of Lithuania, of 
the other. 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Coal and Steel Community, and in 
particular the first paragraph of Article 95 thereof, 
Having regard to the Treaty establishing the European Atomic Energy Community, and in 
particular the second paragraph of Article 101 thereof, 
Having consulted the ECSC Consultative Committee and with the assent of the Council, 
Whereas, in order to achieve the objectives of the Community set out in particular in 
Articles 2 and 3 of the Treaty establishing the European Coal and Steel Community it is 
necessary to conclude the Agreement on free trade and trade-related matters, and whereas 
the Treaty does not make provision for all the cases covered by this Decision, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS : 
Article 1 
The Agreement on free trade and trade-related matters between the European 
Community, the European Atomic Energy Community and the European Coal and Steel 
Community, of the one part, and the Republic of Lithuania, of the other, together with the 
Protocols, the exchanges of letters and the declarations, are hereby approved on behalf of 
the European Coal and Steel Community and the European Atomic Energy Community. 
These texts are attached to this Decision. 
Article 2 
The President of the Commission shall give the notification provided for in Article 51 of 
the Agreement on free trade and trade-related matters on behalf of the European Coal and 
Steel Community and the European Atomic Energy Community. 
Done at Brussels, For the Commission 
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AGREEMENT 
on free trade and trade-related matters between the European Community, the European Atomic 
Energy Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and the 
Republic of Lithuania, of the other part 
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AGREEMENT 
on free trade and trade-related matters between the European Community, the European 
Atomic Energy Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and 
the Republic of Lithuania, of the other part 
The EUROPEAN COMMUNITY, the EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY and 
the EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY, hereinafter referred to as 'the 
Community', of the one part, 
and the REPUBLIC OF LITHUANIA, hereinafter referred to as 'Lithuania'; of the other part, 
WHEREAS the Parties recall the historical links between them and the common values they 
share; whereas they wish to reinforce these links, to establish close and lasting relations on a 
basis of reciprocity allowing Lithuania to participate in the process of European integration, in 
re-enforcing and further developing the relations previously established, in particular via the 
trade and co-operation agreement; 
WHEREAS this Agreement contributes to the attainment of Association; 
WHEREAS the Parties are committed to the intensification of political and economic liberties 
which constitute the basis of the new trade agreement and to the necessary transition of 
Lithuania to a new economic and political system which respects - in accordance inter alia with 
the undertakings made within the context of the CSCE - the rule of law and human rights, 
including the rights of persons belonging to minorities, a multiparty system with free and 
democratic elections and liberalisation aimed at setting up a market economy; 
WHEREAS the Parties share the understanding that Lithuania has made considerable and 
successful reform efforts in the political and economic fields and that these efforts will be 
pursued; 
WHEREAS the Parties are committed to the implementation of commitments made in the 
framework of the CSCE, in particular those set out in the Helsinki Final Act, the concluding 
documents of the Madrid, Vienna and Copenhagen meetings, those of the Charter of Paris for 
a New Europe, the conclusions of the CSCE's Bonn Conference, the CSCE Helsinki document 
1992, the European Convention on Human Rights as well as the European Energy Charter; 
WHEREAS trade and trade liberalisation is important for stability in Europe on the basis of 
co-operation, of which one of the pillars is the European Community; 
WHEREAS there is a need to continue, with the Community's help, Lithuania's political and 
economic reform; 
WHEREAS the Community wishes to contribute to the implementation of the reforms and 
toassist Lithuania in facing the economic and social consequences of structural adjustment; 
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WHEREAS full implementation of the agreement is linked to the implementation of a coherent 
programme of economic and political reform by Lithuania; 
.WHEREAS the Parties recognise the need for continuing regional co-operation among the 
Baltic States, taking into account that closer integration between the European Union (EU) 
and the Baltic States, and the Baltic States among themselves should proceed in parallel; 
WHEREAS the Parties are committed to liberalise trade based on GATT principles; 
WHEREAS the Parties expect that this Agreement will create a new climate for economic 
relations between them and above all for the development of trade and investment, which are 
essential to economic restructuring and the renewal of technology; 
WHEREAS it is important that political dialogue between the Parties should be enhanced; 
WHEREAS the Parties recognise the fact that Lithuania's ultimate objective is to become a 
member of the EU and that the step towards association through this agreement, in the view of 
the parties, will help Lithuania to achieve this objective. 
HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as their 
plenipotentiaries, 
THE EUROPEAN COMMUNITY and THE EUROPEAN ATOMIC ENERGY 
COMMUNITY. 
THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY: 
THE REPUBLIC OF LITHUANIA: 
WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form, 
HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
XL 
TITLE I 
GENERAL PRINCIPLES 
Article 1 
1. Respect for democratic principles and human rights, established by the Helsinki Final Act 
and in the Charter of Paris for a New Europe, as well as the principles of market economy, 
inspire the domestic and external policies of the Parties and constitute essential elements of 
the present Agreement. 
2. The Parties consider that it is essential for the future prosperity and stability of the region 
that the Baltic States should maintain and develop co-operation among themselves and will 
make every effort to enhance this process. 
3. The Parties regard the implementation of this Agreement as a decisive step towards the 
early conclusion of a Europe Agreement between Lithuania and the European Community. 
TITLE II 
FREE MOVEMENT OF GOODS 
Article 2 
1. The Community and Lithuania shall gradually establish a free trade area in a transitional 
period lasting a maximum of 6 years starting from the entry into force of this Agreement, in 
accordance with the provisions of this Agreement and in conformity with those of the 
General Agreement on Tariffs and Trade (GATT). 
2. The combined nomenclature of goods shall be applied to the classification of goods in trade 
between the two Parties. 
3. For each product the basic duty to which the successive reductions set out in this 
Agreement are to be applied shall be that actually applied erga omnes on 1 March 1994. 
For products referred to in Chapters II and III, the basic duties shall be those set out in 
Annexes II-V and XII, or those actually applied erga omnes on 1 January 1995, whichever 
are the lower. 
4. If, after the entry into force of this Agreement, any tariff reduction is applied on an erga 
omnes basis, in particular, reductions resulting from the tariff agreement concluded as a 
result of the GATT Uruguay Round, such reduced duties shall replace the basic duties 
referred to in paragraph 3 as from the date when such reductions are applied. 
5. The Community and Lithuania shall communicate to each other their respective basic 
duties. 
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CHAPTER I 
Industrial products 
Article 3 
1. The provisions of this Chapter shall apply to products originating in the Community and in 
Lithuania listed in Chapters 25 to 97 of the combined nomenclature with the exception of the 
products listed in Annex I. 
2. The provisions of Articles 4 to 8 inclusive do not apply to products mentioned in Article 10. 
3. Trade between the Parties in items covered by the Treaty establishing the European Atomic 
Energy Community will be conducted in accordance with the provisions of that Treaty. 
Article 4 
1. Customs duties on imports applicable in the Community to products originating in Lithuania 
shall be abolished on the entry into force of this Agreement. 
2. Quantitative restrictions on imports to the Community and measures having an equivalent effect 
shall be abolished on the date of entry into force of this Agreement with regard to products 
originating in Lithuania. 
Article 5 
1. Customs duties on imports applicable in Lithuania to products originating in the Community 
other than those listed in Annexes II, III and IV shall be abolished on the date of entry into force 
of this Agreement. 
2. Customs duties on imports applicable in Lithuania to products originating in the Community 
which are listed in Annex II shall be progressively reduced in accordance with the following 
timetable: 
- one year after the entry into force of this Agreement, each duty shall be reduced to 50% of the 
basic duty, 
- two years after the entry into force of this Agreement, the remaining duties shall be eliminated. 
3. Customs duties on imports applicable in Lithuania to products originating in the Community 
which are listed in Annex III shall be progressively reduced in accordance with the following 
timetable: 
- three years after the entry into force of this Agreement, each duty shall be reduced to 50% of 
the basic duty, 
- six years after the entry into force of this Agreement, the remaining duties shall be eliminated. 
4. Customs duties on imports applicable in Lithuania to products originating in the Community 
which are listed in Annex IV shall be abolished at the end of the sixth year after the entry into 
force of this Agreement. 
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5. Quantitative restrictions on imports into Lithuania of products originating in the Community and 
measures having an equivalent effect shall be abolished upon entry into force of this Agreement. 
Article 6 
The provisions concerning the abolition of customs duties on imports shall also apply to 
customs duties of a fiscal nature. 
Article 7 
The Community and Lithuania shall abolish upon entry into force of this Agreement in trade 
between themselves, any charges having an effect equivalent to customs duties on imports. 
Article 8 
1. The Community and Lithuania shall progressively abolish between them at the date of the 
entry into force of this Agreement any customs duties on exports and charges having 
equivalent effect except those applied by Lithuania to products listed in Annex V which 
shall be eliminated six years after the entry into force of the Agreement at the latest. 
2. Quantitative restrictions on exports to Lithuania and any measures having equivalent 
effect shall be abolished by the Community upon entry into force of this Agreement. 
3. Quantitative restrictions on exports to the Community and any measures having 
equivalent effect shall be abolished by Lithuania upon entry into force of this Agreement. 
Article 9 
Each Party declares its readiness to reduce its customs duties in trade with the other Party 
more rapidly than is provided for in Articles 4 and 5 if its general economic situation and the 
situation of the economic sector concerned so permit. 
The Joint Committee referred to in Article 38 (hereinafter referred to as 'the Joint Committee') 
may make recommendations to this effect. 
Article 10 
1. The textile products of Lithuanian origin listed in Annex VI to this Agreement shall benefit 
from a suspension of customs duties on imports into the Community, under the conditions 
set out in that Annex. The Annex may be revised by decision of the Joint Committee, in 
accordance with the procedures set out in Article 39. 
2. Protocol 1 lays down the arrangements applicable to the textile products referred to therein. 
Article 11 
1. The provisions of this Chapter do not preclude the retention by the Community of an 
agricultural component in the duties applicable to products listed in Annex VII in respect of 
products originating in Lithuania. 
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2. The provisions of this Chapter do not preculde the introduction of an agricultural 
component by Lithuania in the duties applicable to the products listed in Annex VIE in 
respect of products originating in the Community. 
CHAPTER» 
Agriculture 
Article 12 
1. The provisions of this Chapter shall apply to agricultural products originating in the 
Community and in Lithuania. 
2. The term 'agricultural products' means the products listed in Chapter 1 to 24 of the 
combined nomenclature and the products listed in Annex I, but excluding fishery products 
as defined by Regulation (EEC) No 3759/92. 
Article 13 
Protocol 2 lays down the trade arrangements for processed agricultural products which are 
listed therein. 
Article 14 
1. As from the date of entry into force of this Agreement no quantitative restrictions 
shall apply to imports into the Community of agricultural products originating in 
Lithuania nor to imports into Lithuania of agricultural products originating in the 
Community. 
2. The Community and Lithuania shall grant each other the concessions referred to in 
Annexes IX-XIII, on a harmonious and reciprocal basis, in accordance with the 
conditions laid down therein. 
3. The concessions referred to in paragraph 2 may be subject to revision by agreement 
between the Parties within three years after entry into force of this Agreement and on 
the basis of the principles and procedures set out in paragraph 4. 
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4. Taking account of the volume of trad? in agricultural products between them, of 
their particular sensitivity, of the rules of the common agricultural policy of the 
Community, of the rules of the agricultural policy in Lithuania, of the role of 
agriculture in Lithuania's economy, the Community and Lithuania shall examine in 
the Joint Committee, product by product and on an orderly and reciprocal basis, the 
possibilities of granting each other further concessions. 
Article 15 
Notwithstanding other provisions of this Agreement, and in particular Article 24, if, given the 
particular sensitivity of the agricultural markets, imports of products originating in one Party, 
which are the subject of concessions granted pursuant to Article 14, cause serious disturbance 
to the markets in the other Party, both Parties shall enter into consultations immediately to find 
an appropriate solution. Pending such a solution, the Party concerned may take the measures it 
deems necessary. \ 
CHAPTER III 
Fisheries 
Article 16 
The provisions of this Chapter shall apply to fishery products originating in the Community 
and in Lithuania, which are covered by Regulation (EEC) No 3759/92. 
Article 17 
1. The Community and Lithuania shall grant each other the concessions referred to in 
Annexes XIV and XV, on a harmonious and reciprocal basis, in accordance with the 
conditions laid down therein. 
2. The provisions of Articles 14(4) and 15 shall apply mutatis mutandis to fishery 
products. 
CHAPTER IV 
Common provisions 
Article 18 
The provisions of this Title shall apply to trade in all products except where otherwise 
provided herein or in Protocols 1 and 2. 
Article 19 
1. In trade between the Community and Lithuania from the date of entry into force of the 
Agreement: 
- no new customs duties on imports or exports or charges having equivalent effect shall 
be introduced, nor shall those already applied be increased, 
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- no new quantitative restrictions on imports or exports or measures having equivalent 
effect shall be introduced nor shall those existing be made more restrictive. 
2. Without prejudice to the concessions granted pursuant to Article 14, the provisions of 
paragraph 1 of this Article shall not restrict in any way the pursuance of the respective 
agricultural policies of Lithuania and the Community or the taking of any measures under 
such policies. 
Article 20 
1. The two Parties shall refrain from any measure or practice of an internal fiscal nature 
establishing, whether directly or indirectly, discrimination between the products of one 
party and like products originating in the territory of the other Party. 
2. Products exported to the territory of one of the two Parties may not benefit from 
repayment of internal taxation in excess of the amount of direct or indirect taxation 
imposed on them. 
Article 21 
1. This Agreement shall not preclude the maintenance or establishment of customs unions, 
free trade areas or arrangements for frontier trade except in so far as they alter the trade 
arrangements provided for in this Agreement. 
2. Consultations between the Parties shall take place within the Joint Committee concerning 
agreements establishing such customs unions or free trade areas and, where requested, on 
other major issues related to their respective trade policies with third countries. In 
particular in the event of a third country acceding to the Community, such consultations 
shall take place so as to ensure that account can be taken of the mutual interests of the 
Community and Lithuania stated in this Agreement. 
Article 22 
Exceptional measures of limited duration which derogate from the provisions of Article 5 and 
Article 19(1), first indent, may be taken by Lithuania in the form of increased customs duties. 
These measures may only concern infant industries, or certain sectors undergoing restructuring 
or facing serious difficulties, particularly where these difficulties produce important social 
problems. 
Customs duties on imports applicable in Lithuania to products originating in the Community 
introduced by these measures may not exceed 25% ad valorem and shall maintain an element 
of preference for products originating in the Community. 
The total value of imports of the products which are subject to these measures may not exceed 
15% of total imports of industrial products from the Community as defined in Chapter I during 
the last year for which statistics are available. 
These measures shall be applied for a period not exceeding three years unless a longer duration 
is authorized by the Joint Committee. They shall cease to apply at the latest on expiry of the 
transitional period. 
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No such measures can be introduced in respect of a product if more than three years have 
elapsed since the elimination of all duties and quantitative restrictions or charges or measures 
having an equivalent effect concerning that product. 
Lithuania shall inform the Joint Committee of any exceptional measures it intends to take and, 
at the request of the Community, consultations shall be held in the Joint Committee on such 
measures and the sectors to which they apply before they are applied. When taking such 
measures Lithuania shall provide the Joint Committee with a schedule for the elimination of 
the customs duties introduced under this Article. This schedule shall provide for a phasing out 
of these duties starting at the latest two years after their introduction at equal annual rates. The 
Joint Committee may decide on a different schedule. 
Article 23 
If one of the Parties finds that dumping is taking place in trade with the other Party within the 
meaning of Article VI of the General Agreement on Tariffs and Trade, it may take appropriate 
measures against this practice in accordance with the Agreement relating to the application of 
Article VI of the General Agreement on Tariffs and Trade, with related internal legislation and 
with the conditions and procedures laid down in Article 27. 
Article 24 
Where any product is being imported in such increased quantities and under such conditions as 
to cause or threaten to cause: 
- serious injury to domestic producers of like or directly competitive products in the territory 
of one of the Parties, 
or 
- serious disturbances in any sector of the economy or difficulties which could bring about 
serious deterioration in the economic situation of a region, 
the Community or Lithuania, whichever is concerned, may take appropriate measures under 
the conditions and in accordance with the procedures laid down in Article 27. 
Article 25 
Where compliance with the provisions of Articles 8 and 19 leads to: 
(i) re-export towards a third country against which the exporting Party maintains, for the 
product concerned, quantitative export restrictions, export duties or measures having 
equivalent effect; 
or 
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(ii) a serious shortage, or threat thereof, of a product essential to the exporting Party, 
and where the situations referred to above give rise, or are likely to give rise to major 
difficulties for the exporting Party, that Party may take appropriate measures under the 
conditions and in accordance with the procedures laid down in Article 27. The measures shall 
be non-discriminatory and be eliminated when conditions no longer justify their maintenance. 
Article 26 
The Member States and Lithuania shall progressively adjust any State monopolies of a 
commercial character so as to ensure that, by the end of the fifth year following the entry into 
force of this Agreement, no discrimination regarding the conditions under which goods are 
procured and marketed exists between nationals of the Member States and of Lithuania. The 
Joint Committee will be informed about the measures adopted to implement this objective. 
Article 27 
1. In the event of the Community or Lithuania subjecting imports of products liable to give 
rise to the difficulties referred to in Article 24 to an administrative procedure having as its 
purpose the rapid provision of information on the trend of trade flows, it shall inform the 
other Party. 
2. In the cases specified in Articles 23, 24 and 25, before taking the measures provided for 
therein or, in cases to which paragraph 3 (d) applies, as soon as possible, the Community 
or Lithuania, as the case may be, shall supply the Joint Committee with all relevant 
information with a view to seeking a solution acceptable to the two Parties. 
In the selection of measures, priority must be given to those which least disturb the 
functioning of this Agreement. 
The safeguard measures shall be notified immediately to the Joint Committee and shall be 
the subject of periodic consultations within that body, particularly with a view to 
establishing a timetable for their abolition as soon as circumstances permit. 
3. For the implementation of paragraph 2, the following provisions shall apply: 
(a) As regards Article 24, the difficulties arising from the situation referred to in that 
Article shall be referred for examination to the Joint Committee, which may take any 
decision needed to put an end to such difficulties. 
If the Joint Committee or the exporting Party has not taken a decision putting an end 
to the difficulties or no other satisfactory solution has been reached within 30 days of 
the matter being referred, the importing Party may adopt the appropriate measures to 
remedy the problem. These measures must not exceed the scope of what is necessary 
to remedy the difficulties which have arisen. 
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(b) As regards Article 23, the Joint Committee shall be informed of the dumping case as 
soon as the authorities of the importing Party have initiated an investigation. If no end 
has been put to the dumping or if no other satisfactory solution has been reached 
within 30 days of the matter being referred to the Joint Committee, the importing 
. Party may adopt the appropriate measures. 
(c) As regards Article 25, the difficulties arising from the situations referred to in that 
Article shall be referred for examination to the Joint Committee. 
The Joint Committee may take any decision needed to put an end to the difficulties. If 
it has not taken such a decision within 30 days of the matter being referred to it, the 
exporting Party may apply appropriate measures on the exportation of the product 
concerned. 
(d) Where exceptional circumstances requiring immediate action make prior information 
or examination, as the case may be, impossible, the Community or Lithuania 
whichever is concerned may, in the situations specified in Article 23, 24 and 25, apply 
forthwith the precautionary measures strictly necessary to deal with the situation. 
Article 28 
Protocol 3 lays down rules of origin for the application of the tariff preferences provided for in 
this Agreement as well as the methods of administrative cooperation therewith. 
Article 29 
This Agreement shall not preclude prohibitions or restrictions on imports, exports or goods in 
transit justified on grounds of public morality, public policy or public security; the protection 
of health and life of humans, animals or plants; the protection of national treasures of artistic, 
historic or archaeological value or the protection of intellectual, industrial and commercial 
property or rules relating to gold and silver. Such prohibitions or restrictions shall not, 
however, constitute a means of arbitrary discrimination or a disguised restriction on trade 
between the Parties. 
Article 30 
Protocol 4 lays down the specific provisions to apply to trade between Lithuania of the one 
part and Spain and Portugal of the other part, and it will be valid until the 31 December 1995. 
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TITLE EDI 
PAYMENTS, COMPETITION AND OTHER ECONOMIC PROVISIONS 
Article 31 
The Parties undertake to authorize, in freely convertible currency, any payments on the current 
account of balance of payments to the extent that the transaction underlying the payments 
concerns movements of goods between the Parties which have been liberalized pursuant to the 
present Agreement. 
Article 32 
With reference to the provisions of this Chapter, and notwithstanding the provisions of Article 
33, until a full convertibility of the Lithuanian currency in the meaning of Article VIII of the 
Agreement on the International Monetary Fund is introduced, Lithuania may in exceptional 
circumstances apply exchange restrictions connected with the granting or taking up of short 
and medium-term credits to the extent that such restrictions are imposed on Lithuania for the 
granting of such credits and are permitted according to Lithuania's status under the IMF. 
Lithuania shall apply these restrictions in a non-discriminatory manner. They shall be applied in 
such a manner as to cause the least possible disruption to this Agreement. Lithuania shall 
inform the Joint Committee promptly of the introduction of such measures and of any changes 
therein. 
Article 33 
1. The following are incompatible with the proper functioning of this Agreement, insofar as 
they may affect trade between the Community and Lithuania: 
i) all agreements between undertakings, decisions by associations of undertakings and 
concerted practices between undertakings which have as their object or effect the 
prevention, restriction or distortion of competition; 
ii) abuse by one or more undertakings of a dominant position in the territories of the 
Community or of Lithuania as a whole or in a substantial part thereof; 
iii) any public aid, which distorts or threatens to distort competition by favouring certain 
undertakings or the production of certain goods. 
2. Any practices contrary to this Article shall be assessed on the basis of criteria arising from 
the application of the rules of Articles 85, 86 and 92 of the Treaty establishing the 
European Economic Community or, for products covered by the ECSC Treaty, on the 
basis of corresponding rules of the ECSC Treaty including secondary legislation. 
3. The, Joint Committee shall, within three years of the entry into force of this Agreement, 
adopt by decision the necessary rules for the implementation of paragraphs 1 and 2. 
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Until these rules are adopted, the provisions of this Agreement on interpretation and 
application of Articles VI, XVI and XXIII of the General Agreement on Tariffs and Trade 
shall be applied as the rules for the implementation of paragraphs 1 point (iii) and related 
parts of paragraph 2. 
4.a) For the purposes of applying the provisions of paragraph 1 point (iii), the Parties 
recognize that during the first five years after the entry into force of this Agreement, any 
public aid granted by Lithuania shall be assessed taking into account the fact that 
Lithuania shall be regarded as an area identical to those areas of the Community 
described in Article 92.3(a) of the Treaty establishing the European Economic 
Community. The Joint Committee shall, taking into account the economic situation of 
Lithuania, decide whether that period should be extended by further periods of five 
years. 
b) Each Party shall ensure transparency in the area of public aid, inter alia by reporting 
annually to the other Party on the total amount and the distribution of the aid given and 
by providing, upon request, information on aid schemes. Upon request by one party, the 
other Party shall provide information on particular individual cases of public aid. 
5. With regard to products referred to in Chapters II and III of Title II: 
- the provision of paragraph 1 point (iii) does not apply, 
- any practices contrary to paragraph 1 point (i) should be assessed according to the 
criteria established by the Community on the basis of Articles 42 and 43 of the 
Treaty establishing the European Economic Community and in particular of those 
established in Council Regulation No 26/1962. 
6. If the Community or Lithuania considers that a particular practice is incompatible with 
the terms of the first paragraph of this Article, and 
- is not adequately dealt with under the implementing rules referred to in paragraph 3, or 
- in the absence of such rules, and if such practice causes or threatens to cause serious 
prejudice to the interests of the other Party or material injury to its domestic industry, 
including its services industry, 
it may take appropriate measures after consultation within the Joint Committee or after 
30 working days following referral for such consultation. 
In the case of practices incompatible with paragraph 1 point (iii) of this Article, such 
appropriate measures may, where the General Agreement on Tariffs and Trade applies 
thereto, only be adopted in conformity with the procedures and under the conditions laid 
down by the General Agreement on Tariffs and Trade and any other relevant instrument 
negotiated under its auspices which are applicable between the Parties. 
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7. Notwithstanding any provisions to the contrary adopted in conformity with paragraph 3, 
the Parties shall exchange information taking into account the limitations imposed by the 
requirements of professional and business secrecy. 
Article 34 
1. The Parties shall endeavour to avoid the imposition of restrictive measures including 
measures relating to imports for balance of payments purposes. In the event of their 
introduction, the Party having introduced the same shall present to the other Party as 
soon as possible, a time schedule for their removal. 
2. Where one or more Member States of the Community or Lithuania is in serious balance 
of payments difficulties, or under imminent threat thereof, the Community or Lithuania, 
as the case may be, may, in accordance with the conditions established under the General 
Agreement on Tariffs and Trade, adopt restrictive measures, including measures relating 
to imports, which shall be of limited duration and may not go beyond what is necessary to 
remedy the balance of payments situation. The Community or Lithuania, as the case may 
be, shall inform the other Party forthwith. 
Article 35 
With regard to public undertakings, and undertakings to which special or exclusive rights have 
been granted, the Joint Committee shall ensure that as from the fourth year following the date 
of entry into force of this Agreement, the principles of the Treaty establishing the European 
Economic Community, notably Article 90, and the principles of the concluding document of 
the April 1990 Bonn meeting of the Conference on Security and Co-operation in Europe, 
notably entrepreneurs' freedom of decision, are upheld. 
Article 36 
1. The Parties commit themselves to developing customs cooperation in order to achieve the 
approximation of Lithuanian's customs system to that of the Community. 
2. Cooperation shall include the following in particular: 
- the exchange of information; 
- the organisation of seminars and placements; 
- the introduction of the single administrative document and the interconnection between 
the transit system of the Community and that of Lithuania; 
- the simplification of the inspections and formalities in respect of the carriage of goods; 
- the exchange of information on the methods of investigation. 
Technical assistance shall be provided where appropriate. 
3. The Parties will provide mutual administrative assistance in accordance with the provisions 
of Protocol 5. 
^
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Article 37 
1. The Parties recognize that an important condition for the establishment of free trade 
between Lithuania and the Community and the further economic integration of the former 
into the Community is the approximation of Lithuania's existing and future legislation to 
that of the Community. Lithuania shall endeavour to ensure that its trade and trade-
related legislation will be gradually made compatible with that of the Community. 
2. The approximation of laws shall extend to the following areas in particular: dumping, 
rules on competition, customs legislation, technical rules and standards. 
3. The Community shall provide Lithuania with technical assistance for the implementation 
of these measures, which may include i.a.: 
- the exchange of experts, 
-the provision of early information especially on relevant legislation; 
- organization of seminars; 
- training activities; 
- aid for the translation of Community legislation in the relevant sectors. 
TITLE IV 
INSTITUTIONAL, GENERAL AND FINAL PROVISIONS 
Article 38 
The Joint Committee set up by the Agreement on Trade and Commercial and Economic 
Cooperation signed between the European Economic Community and Lithuania on 11 May 
1992 shall perform the duties assigned to it by this Agreement. 
Article 39 
The Joint Committee shall, for the purpose of attaining the objectives of this Agreement, have 
the power to take decisions in the cases provided for therein. The decisions taken shall be 
binding on the Parties which shall take the measures necessary to implement the decisions 
taken. The Joint Committee may also make appropriate recommendations. 
It shall draw up its decisions and recommendations by agreement between the two Parties. 
Article 40 
1. Each of the two Parties may refer to the Joint Committee any dispute relating to the 
application or interpretation of this Agreement. 
2. The Joint committee may settle the dispute by means of a decision. 
3. Each Party shall be bound to take the measures involved in carrying out the decision 
referred to in paragraph 2. 
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4. In the event of it not being possible to settle the dispute in accordance with paragraph 2, 
either Party may notify the other of the appointment of an arbitrator, the other Party must 
then appoint a second arbitrator within two months. 
The Joint Committee shall appoint a third arbitrator. 
The arbitrators' decisions shall be taken by majority vote. 
Each Party to the dispute must take the steps required to implement the decision of the 
arbitrators. 
Article 41 
Within the scope of this Agreement, each Party undertakes to ensure that natural and legal 
persons of the other Party have access free of discrimination in relation to its own nationals to 
the competent courts and administrative organs of the Parties to defend their individual rights 
and their property rights, including those concerning intellectual, industrial and commercial 
property. 
Article 42 
Nothing in this Agreement shall prevent a Contracting Party from taking any measures: 
(a) which it considers necessary to prevent the disclosure of information contrary to its 
essential security interests; 
(b) which relate to the production of, or trade in, arms, ammunition or war materials or to 
research, development or production indispensable for defence purposes, provided that 
such measures do not impair the conditions of competition in respect of products not 
intended for specifically military purposes; 
(c) which it considers essential to its own security in the event of serious internal disturbances 
affecting the maintenance of law and order, in time of war or serious international tension 
constituting threat of war or in order to carry out obligations it has accepted for the 
purpose of maintaining peace and international security; 
(d) which it considers necessary to respect its international obligations and commitments on 
the control of dual use industrial goods and technologies. 
Article 43 
In the fields covered by this Agreement and without prejudice to any special provisions 
contained therein: 
- the arrangements applied by Lithuania in respect of the Community shall not give rise to any 
discrimination between the Member States, their nationals, or their companies or firms, 
- the arrangements applied by the Community in respect of Lithuania shall not give rise to any 
discrimination between Lithuanian nationals or its companies or firms. 
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Article 44 
Products originating in Lithuania shall npt enjoy more favourable treatment when imported 
into the Community than that applied by Member States among themselves. 
Article 45 
1. The Parties shall take any general or specific measures required to fulfil their obligations 
under this Agreement. They shall see to it that the objectives set out in this Agreement are 
attained. 
2. If either Party considers that the other Party has failed to fulfil an obligation under this 
Agreement, it may take appropriate measures. Before so doing, except in cases of special 
urgency, it shall supply the Joint Committee with all relevant information required for a 
thorough examination of the situation with a view to seeking a solution acceptable to the 
Parties. 
In the selection of measures, priority must be given to those which least disturb the functioning 
of the Agreement. These measures shall be notified immediately to the Joint Committee and 
shall be the subject of consultations within the Joint Committee if the other Party so requests. 
Article 46 
Protocols 1, 2, 3, 4, 5 and 6 and Annexes I to XV shall form an integral part of this 
Agreement. 
Article 47 
This Agreement is concluded for an unlimited period. 
Either Party may denounce this Agreement by notifying the other Party. Tlds Agreement shall 
cease to apply six months after the date of such notification. 
Article 48 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaties 
establishing the European Economic Community, the European Atomic Energy Community 
and the European Coal and Steel Community are applied and under the conditions laid down 
in those Treaties and, on the other hand, to the territory of the Republic of Lithuania. 
Article 49 
The Secretariat General of the Council of the European Union shall be the depository of this 
Agreement. 
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Article 50 
This Agreement is drawn up in the Danish, Dutch, English, French, German, Greek, Italian, 
Portuguese, Spanish and Lithuanian languages, each of these texts being equally authentic. 
Article 51 
This Agreement will be approved by the Parties in accordance with their own procedures. 
This Agreement shall enter into force on 1 January 1995. 
Upon its entry into force, the Agreement between the European Economic Community, the 
European Atomic Energy Community and Lithuania on trade and economic and commercial 
cooperation signed in Brussels on 11 May 1992 shall be modified as follows: 
- Articles 3 and 5 to 12 inclusive as well as Article 13(1) and (4) are rescinded, 
- in Article 4 the words "trade and other" are rescinded, 
- in Article 13(2) the words "In furtherance of the aims of this Article and" are rescinded. 
Article 52 
1. In the event that this Agreement enters into force after 1 January but on 31 December 1995 
at the latest for the purposes of Titles II and III of this Agreement and Protocols 1, 2, 3, 4, 
5 and 6 hereto, the terms 'date of entry into force of the Agreement' shall mean: 
- the date of entry into force in relation to obligations taking effect on that date, and 
- 1 January 1995 in relation to obligations taking effect after the date of entry into force by 
reference to the date of entry into force. 
2. In the case of entry into force after 1 January, the provisions of Protocol 6 shall apply. 
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ANNEX I 
List of products referred to in Articles 3 and 12 of the Agreement 
CN code Description 
ex 3502 
ex 3502 10 
3502 10 91 
3502 10 99 
ex 3502 90 
3502 90 51 
3502 90 59 
4501 
5201 00 
5301 
5302 
Albumins, albuminates and other albumin derivatives: 
— Egg albumin: 
— Other: 
— Dried (for example, in sheets, scales, flakes, powder) 
— Other 
— Other: 
— Albumins, other than egg albumin: 
™ Milk albumin (lactalbumin): 
— Dried (for example, in sheets, scales, flakes, powder) 
— Other 
Natural cork, raw or simply prepared; waste cork; crushed, 
granulated or ground cork 
Cotton, not carded or combed 
Flax, raw or processed but not spun; flax tow and waste 
(including yarn waste and garnetted stock) 
True hemp {cannabis sativaL.), raw or processed but not spun; 
tow and waste of true hemp (including yarn waste and garnetted 
stock) 
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ANNEX n 
List of products referred to in Article 5(2) 
CN Code Description Basic Duty 
6403 Footwear 10% 
List of products referred to Article 5(3) 
ANNEX HI 
2^ 
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CN code Description Basic Duty % 
3401 Soap;... 10 
340220 Organic surface-active agents: preparations for retail 10 
340290 Other organic surface-active agents 10 
3404 Artificial and prepared waxes 10 
3405 Polishes and creams 10 
3406 Candles 10 
3605 Matches 25 
39172291 Rigid tubes, pipes and hoses of polymers of propylene, with 10 
fittings attached, for use in civil aircraft 
39172299 Rigid tubes, pipes and hoses of polymers of propylene, other 10 
391723 Rigid tubes, pipes and hoses of polymers of vinyl chloride 10 
391729 Rigid tubes, pipes and hoses of other plastics 10 
391731 Flexible tubes, pipes and hoses 10 
39173211 Other tubes, pipes and hoses without fittings, of 10 
condensation or rearrangement polymerization products, of 
epoxide resins 
39173219 other tubes, pipes and hoses, of other condensation or 10 
rearrangement polymerization products 
39173231 other tubes, pipes and hoses, of addition polymerisation 10 
products, of polymers of ethylene 
39173235 other tubes, pipes and hoses, of addition polymerisation 10 
products, of vinyl chloride 
39173239 other tubes, pipes and hoses, of addition polymerisation 10 
products, other 
39173251 other tubes, pipes and hoses, other, not reinforced 10 
39173299 other tubes, pipes and hoses, other 10 
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CN code Description Basic Duty % 
391733 Other tubes, pipes and hoses with fittings 10 
391739 Other seamless tubes, pipes and hoses 10 
391740 Tube fittings 10 
3918 Plastic floor coverings 10 
39201021 Other plastic plates, sheet, film, etc. of polyethylene of low 10 
specific gravity 
3 9201029 Other plastic plates, sheet, film, etc. of polyethylene of high 10 
specific gravity 
39201050 Other plastic plates, sheet, film, etc. of other polymers of 10 
ethylene (low thickness) 
39201090 Other plastic plates, sheet, film, etc. of other polymers of 10 
ethylene (high thickness) 
392020 Other plastic plates, sheet, film, etc. of polymers of 10 
propylene 
392041 Other rigid plastic plates, sheet, film, etc. of polymers of 10 
vinyl chloride 
392042 Other flexible plastic plates, sheet, film, etc. of polymers of 10 
vinyl chloride 
392051 Other plastic plates, sheet, film, etc. of polymethyl 10 
methacrylate 
392059 Other plastic plates, sheet, film, etc. of other acrylic polymers 10 
392061 Other plastic plates, sheet, film, etc. of polycarbonates 10 
392062 Other plastic plates, sheet, film, etc. of polyethylene 10 
terephthalate 
392063 Other plastic plates, sheet, film, etc. of unsaturated 10 
polyesters 
392069 Other plastic plates, sheet, film, etc. of other polyesters 10 
392071 Other plastic plates, sheet, film, etc. of regenerated cellulose 10 
392072 Other plastic plates, sheet, film, etc. of vulcanized fibre 10 
392073 Other plastic plates, sheet, film, etc. of cellulose acetate • 10 
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CN code Description Basic Duty % 
392079 Other plastic plates, sheet, film, etc. of other cellulose 10 
derivatives 
392091 Other plastic plates, sheet, film, etc. of polyvinyl butyral 10 
392092 Other plastic plates, sheet, film, etc. of polyamides 10 
392093 Other plastic plates, sheet, film, etc. of amino-resins 10 
392094 Other plastic plates, sheet, film, etc. of phenolic resins 10 
392099 Other plastic plates, sheet, film, etc. of other plastics 10 
392111 Other plates, sheet, film, etc. of cellular plastic, of polymers 10 
ofstyrene 
392112 Other plates, sheet, film, etc. of cellular plastic, of polymers 10 
of vinyl chloride 
392114 Other plates, sheet, film, etc. of cellular plastic, of 10 
regenerated cellulose 
392119 Other plates, sheet, film, etc. of cellular plastic, of other 10 
plastics 
392190 Other plates, sheet, film, foil and strip of plastics 10 
3922 Plastic baths, showers, wash-basins, lavatory parts and 10 
similar sanitary ware 
392321 Plastic articles for conveyance or packing of goods of 10 
polymers of ethylene 
39233090 Plastic carboys, bottles, flasks, etc. of capacity exceeding 2 10 
litres 
392340 Plastic spools, cops, bobbins and similar supports 10 
392350 Plastic stoppers, lids, caps and other closures 10 
392390 Other plastic articles for packaging or conveyancing 10 
3924 Plastic tableware, kitchenware and other household articles 10 
3925 Plastic builders'ware not elsewhere specified 10 
3 926 Other articles of plastics or of other materials 10 
4201 Saddlery and harness for any animal 10 
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CNcode Description Basic Duty % 
4202 Cases of leather, composition leather, plastic sheeting, 10 
textiles, vulcanized fibre or paperboard 
4203 Articles of apparel and clothing accessories of leather or 10 
composition leather 
44101010 Unworked particle board or similar 10 
44101050 Particle board surfaced with mélanine resin impregnated 10 
paper 
44101090 Other wood particle board 10 
441090 Particle board of other ligneous materials 10 
4411 Fibreboard of ligneous materials 10 
4413 Densified wood * 10 
4414 Wooden frames 10 
4415 Wooden packing cases and load boards 10 
4416 Wooden casks, barrels, vats, tubs, etc. 10 
4417 Wooden tools, brushes or shoe trees 10 
4418 Builders'joinery and carpentry of wood 10 
4419 Wooden tableware and kitchenware 10 
4420 Ornamental wood, jewellery cases or other wooden furniture 10 
4421 Other articles of wood 10 
480252 Uncoated paper and paperboard containing little mechanically 10 
processed fibre, of 40 g/m2 to 150 g/m2 
6401 Waterproof rubber or plastic footwear with unassembled or 10 
unfixed uppers 
6402 Other rubber or plastic footwear 10 
6404 Footwear with rubber, plastic or leather soles and textile 10 
uppers 
6405 Other footwear 10 
8403 Certain central heating boilers 10 
^ 
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CNcode Description Basic Duty % 
84143 03 0 Compressors used in refrigerating equipment of power not 10 
exceeding 0,4 kW 
841821 Compression-type household refrigerators 25 
841822 Absorption-type household refrigerators, electrical 25 
841829 Other household refrigerators 25 
841830 Chest freezers not exceeding 800 litres capacity 25 
841840 Upright freezers not exceeding 900 litres capacity 25 
85061111 Small primary cells and batteries of manganese dioxide, 25 
alkaline and cylindrical 
85061119 Other small alkaline primary cells and batteries of manganese 25 
dioxide 
85061191 Other small primary cells and batteries of manganese dioxide, 25 
cylindrical 
85061199 Other small primary cells and batteries of manganese dioxide 25 
8509 Electro-mechanical domestic appliances 10 
8519 Sound reproducing apparatus not including a sound recording 10 
device 
8520 Magnetic tape recorders and other sound recording 10 
equipment 
85281041 Colour video monitors with cathode-ray tube and scanning 20 
parameters not exceeding 625 lines 
85281043 Colour video monitors with cathode-ray tube and scanning 20 
parameters exceeding 625 lines 
85281049 Other colour video monitors 20 
85281052 Other colour television receivers with integral tube, not 20 
exceeding 42 cm 
85281054 Other colour television receivers with integral tube, 20 
exceeding 42 cm but not exceeding 52 cm 
85281056 Other colour television receivers with integral tube, 20 
exceeding 52 cm but not exceeding 72 cm 
85281058 Other colour television receivers with integral tube, 20 
exceeding 72 cm 
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CN code Description Basic Duty % 
85281072 Other colour television receivers with a vertical resolution of 20 
less than 700 lines 
85281076 Other colour television receivers with a vertical resolution of 20 
700 lines or more 
85281081 Other colour television receivers with a screen width/height 20 
ratio less than 1,5 
85281089 Other coulour television receivers without screen 20 
85281098 Other TV receivers with integral tube but no screen 20 
852820 Monochrome TV receivers 20 
902820 Liquid meters 10 
9401 Seats 25 
940310 Metal office furniture 25 
94032010 Other metal furniture for use in civil aircraft 25 
940330 Wooden office furniture 25 
940340 Wooden kitchen furniture 25 
940350 Wooden bedroom furniture 25 
940360 Other wooden furniture v 25 
940380 Furniture of other materials, including cane, osier, bamboo, 25 
or similar 
94039030 Wooden furniture parts 25 
94039090 Furniture parts of other materials (excluding metal) 25 
940430 Sleeping bags 25 
940490 Articles of bedding, other 25 
9405 Lamps and lighting fittings 10 
^ 
?v 
2? 
ANNEX TV 
List of products referred to in Article 5(4) 
CN code 
87032190 
87032290 
87032390 
87032490 
87033190 
87033290 
87033390 
Description 
Used motor cars 
• Motor cars older than 7 years 
but not older than 10 years 
• Motor cars older than 10 years 
Duty 
1.1.1995 
5% 
10% 
1.1.2001 
0% 
0% 
y 
List of products referred to in Article 8 
ANNEX V 
21 
CN Code Description Duty % 
1.1.1995-
31.12.1997 
1.1.1998-
31.12.2000 
From 
1.1.2001 
4101-4103 Raw hides and skins 50 30 0 
410410-41041091 
410421-410429, 
410511-4105199, 
410611-410619, 
41071010,410721, 
41072910,41079010 
Semimanufactures of leather 10 0 
4301 Raw furskins 15 
44032000 Coniferous wood in the rough 20 20 0 
440391 Wood of oak in the rough 50 50 0 
44039990 Wood of ash in the rough 50 50 0 
4403991, 
44039990 
Wood of other deciduous trees 
in the rough 
10 10 0 
7204 Ferrous waste and scrap 15 0 
7404,7503,7602,7802, 
7902,8002,81019190, 
81031090,810420, 
81051090,81081090, 
81110019,81122039, 
81124019,81129139 
Non-ferrous waste and scrap 15 
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ANNEX VI 
List of textile products originating in Lithuania and subject to Community tariff 
ceilings 
Category 
(unit) 
( lonnci) 
CN/TARÏC 
fodc 
520< 1 1 00 
520<I9 00 
5205 
5206 
S6CM 90 OO-SO 
Description 
i 
Conor» y i m no» put up for re-
tail Vile 
1 
1 
Tar i f 
O i l i n j s ' ^ ' | 
1 
1 
i 
i 
_. i 
_ i 
_ i 
i 
2 261 
( l O n n f N ) | 
520S 
520-; 
5210 
5211 
5212 
S811 00 00-91 
-92 
6306 00 00*11 
-19 
Woven (abnes of co:ior.. other 
(har. gauze, terry fab.-.cs. riir-
ro>- woven fabrics, pile fabrics, 
cher.illc fabrics, tulic int other 
net fabrics 
(tonnes) 
551 : 
55.: 
Woven fabne-s of synthetic 
, fibres (sttple or wjsic) other 
j ihir. narrow- «-over, fabr.es. pile , 
TV. 
1) Notwithstanding the rules for the interpretation of the combined nomenclature the wording for the 
description of the products is to be considered as having no more than an indicative value the preferential 
scheme being determined by the coverage of the CN codes and, where appropriate of the TARIC codes 
preceded by an asterisk. 
2) For imports in excess of these annual ceilings, the Community may reintroduce customs duties at any 
time of the year concerned. 
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Category 
(unit) 
CN/TARIC 
code 
Description Tarif 
Ceilings 
(<^d) 
5514 
5515 
5*03 vo yo 
5905 00 70-10 
«08 00 00-20 
fabrics (including terry fabrics) | 
and chenille fabrics ; 
«»io> in ou 
c.105 20 iu 
« I O . W O V O 
AIOSVO Kl 
ctlOV WOO 
« I W W lu 
«•I K l ^ l Id 
<.t |«t \(l it) 
Shins . T-shirti. lightweight Tine 
I nil roll, polo or turtle necked 
jumpers »nd pullovers (other 
lhan of wool or fine animal 
hair), undcrvests and the like, 
knitted or crocheted 
.i i M i l l 1(1 «XI 
AIUI 2<ivu 
A HI I J<l«Kl 
r»l<0 Itivo 
M02 2«vti 
«.102 .Vivo 
M 10 10 10 
M Kl Kl \\ 
6110 10 3S 
6110 10 36 
«I to KI9I 
6110 10 95 
6110 10 96 
6M020VI 
6M0 20 9V 
«110 JO VI 
MI0.V1VV 
Jerseys, pullovers, slipovers, 
waistcoats, twinscts, cardigans, 
bed jackets and jumpers (other 
than jackets and blazers), ano-
raks, windcheaters, waistcr 
jackets a n d the like, knitted or 
crocheted 
<V*0 
I 510 
V 
32-
Category 
(unit) 
CN/TARIC 
code 
Description Tarif 
Ceilings 
kl 000p«xta) 
«203 41 10 
4203 41 90 
«203 42 31 
«203 42 33 
«203 42 35 
6203 42 90 
«203 43 19 
«203 43 90 
6203 49 19 
6203 49 50 
6204 61 10 
6204 62 31 
6204 62 33 
6204 63 39 
6204 63 18 
6204 69 18 
6211 32 42 
6211 3 3 42 
6211 42 42 
€211 <5 42 
Men's or boys" woven breech-
es, ihoru (other than ewinv 
wcar) and trousers (including 
slacks), women's or girls* wov-
en trousers and slacks, of wool, 
of cotton or of man-made 
f l b r « t ; lewrer p o r t t of 
t r o c k a u l t » w i t h l lnlrvg. 
oth-ar t hon of c o U o o r y 
16 o r 2 ° . of c o t t o n 
o r of mar>-cv>d«o f i b r e s 
I 750 
kl noûpiefe-il 
6l(V. I0O-T 
6KX. 20 00 
6106 90 10 
6206 20 00 
6206 30 00 
6206 -40 00 
Womcns"s Of girls' blouses. : ; 
shins and shin-blouses, wheth- ;i 
cr or not knitted or crocheted, 
of wool, cotlon or man-made 
fibres 
z 
k I 0O0 pieces) 
6205 10 00 
6205 20 00 
6205 30 00 
Men's or boys" shirts, other 
than knitted or crocheted, of 
wool, cotlon or man-made 
fibres 
9 
( lonnc i ; 
5S02 I I 00 
5802 19 00 
6302 60 00-9-0 
Terry towelling and similar "i 
woven terry fabrics of co::or:; j 
toilet linen end kitchen lir.cr.. 
of ic-.ry towelling and sirr.iia: 
woven terry fsbnes . of cortcr:. ! 
other than knitted or crochc'.cd 
1 917 
131 
& -
33 
15 
kl tKKi pieces) 
Category 
(unit) 
CN/TARIC 
code 
6202 11 00 
6202 12 10-90! 
6202 12 9 0 -
6202 13 10-__. 
6202 13 90-90! 
6204 3 1 0 0 
620< 32 90 
6204 33 VO 
020-: >V 19 
6210 30 00 
l l OOOpieccN): 
17 : 
Jf.l 000 nieces) 
20 
(tonnes) 
6203 I I OO 
6203 12 00 
6203 IV 10 
6?<i3 IV .VI 
6?»3 21 oo 
6203 22 80 
6203 23 60 
6203 29 18 
6211 3 2 - 3 1 
6211 33 31 
Description Tarif 
Ceilings 
Women's or girls* woven over-
coats, raincoats and other 
coats, doaks «nd capes: jackets 
and blazers, of wool, of cotton 
or of man-made textile fibres 
(other than parkas) (of category 
21) 
6203 31 00 
6203 32 90 
6203 33 90 
6203 39 19 
6302 21 00 
6302 22 90 
6302 29 90 
6302 31 10 
6302 31 90 
6302 32 90 
.6302 39 90 
v? 
(tonnes) 
1 
Men's or boys' jackets exclud-
ing wéister jackets ar.d blizcrs. 
other than knitted of crocheted, 
of wool, of conon or of mar.-
made fibres 
Bed linen, other than knitted or 
Icrocheted 
6302 51 10 
6302 5190 
6307 53 90 
6302 50 00^90 
6302 91 10 
6302 91 90 
6302 93 90 
6302 99 0 0 - 9 0 ! 
Table linen, toilet and kitchen 
linen, other than knitted or cro-
cheted, other than of terry tow-
elling or similar terry fabrics of 
couon 
I 
Men's or boys' suits and en j 
semblés, other than knitted or | 
crocheted, of wool, of cotlon or j 
of man-made fibres, excluding ! 
•kl r u i t s ; oons or boys ; 
t r o c k j u l t » w i t h l i n i n g , 
wi th on outer » h « l l of o 
t i n ç l e Idersticol f a b r i c . ! 
of c o t t o n or of mon-mode 
f i b r e s 
99 
2< 
101 
& -
-5<f 
Category 
(unit) 
CN/TARIC 
code 
10 
( I 000 paire) 
(1 000 pairs 
or pieces) 
« I I I 10 10 
« I I I ?U 10 
« I I I 30 10 
6111 9 0 0 0 - 1 1 
«116 10 10 
6116 1090 
611691 00 
6 1 1 6 9 2 0 0 
«116 93 00 
61 K. yv(K) 
I 
f.t | \ |?«KI 
*>l | \ tv Kl 
61 I M V W 
6 1 1 5 ) 0 1 1 
« u s 20 90 
««l isVI 00 
M 15 92 00 
6115 93 10 
6 U 5 v . i 30 
*»ll 5 93 99 
611599 00 
Descript ion Tarif 
Ceilings 
Gloves, mittens and coins, knitted or 
crocheted 
306 
I S.1,? 
I I (KM pici'o) 
<.Kl7 I t «HI 
A M I ? 12 oo 
<.l«)7 IVtKI 
M O S ? l t m 
610* 22 00 
6t0S 2V CKi 
Panty-hose (lights* stockings, under ' I 
stockings, socks, ankle-socks, societies ' J 
and the l ike, knitted or crocheted, other ' 
than for babies, including stockings for ; 
varicose veins, other than products of j 
category 70 • 3**» 
Men's or boys" underpants and briefs, 
women's or girls' knickers and briefs, 
knitted or crocheted, of woo l , cotton or 
of man-made fibres 
6201 11 OO 
6201 12 1 0 - 9 0 
12 90-90 
13 10-90 
13 90-90 
6201 
6201 
6201 
62IO2OO0 
I * 
(tonnes) 
Men's or boys' woven overcoats, rain-
and other coats, cloaks and capes, o f 
wool , o f cotion or o f man-made textile 
fibres (other than parkas) (of category 
21) 
2.0IN 
6207 11 OO 
6207 19 00 
6207 21 OO 
6207 22 00 
6207 29 00 
6207 91 00 
6207 92 00 
6207 99 00 
Men's and boys" singlets and other 
vests, underpants, briefs, nightshins. 
pyjamas, bathrobes, dressing gowns and 
similar anicles. other than knitted o: 
crocheted I 12 
I 
6203 1100 
6208 19 10 
6208 19 90 
« 2 0 S 2 1 0 0 
620S22 00 
620S29 00 
620891 10 
6208 9 1 9 0 
6208 92 10 
6208 92 90 
6208 99 00 
Women's and gi , | s - s , n g | c l s a n d 0 , , | c . 
vests, slips, petticoats, briefs, panties, 
nightdresses, pyjamas, négligés, bath-
robes, dressing gowns and similar «n i -
cies, other than knitted or crocheted 
^ 
sT 
Category 
(unit) 
C:N/TARIC 
code 
Description Tarif 
Ceilings 
19 
k I 000 pieces) 
K« 
6213 20 00 
621390 00 
Handkerchiefs other than knitted or cro-
cheted 
21 
000 pieces) 
(lonncvl 
6201 12 10*10 
6201 12 90-10 
6201 13 10-10 
6201 13 9 O 1 0 
6201 91 00 
6201 92 00 
6201 93 0 0 
6202 12 10-10-
6202 12 90«10( 
6202 13 10-lO. 
6202 13 90-10; 
6202 91 00 
6202 92 00 
6202 93 00 
6211 32 41 
6211 33 41 
6211 42 41 
6211 43 41 
Parkas, anoraks, windcheaters, waistcr 
jackets and the like, other than knitted 
or crocheted, of wool, of cotton or of 
mon—mod* f l b r e t ; ipexr porta of 
trockaulta wi th l i n i n g , other 
thon of cot«oory 16 or 29. of 
cotton or of mon-moda f ibres 
I 746 
5«: 
550S 10 I I 
550>: to iç 
5509 11 00 
550V 12 00, 
5509 21 10 
55<N 2» 9o 
5S<r* 22 lo 
5SN 22 vo 
55(N 31 Ki 
5509 31 V0 
55oV 32 Ki 
5509 32 90 
5509<l 10 
5509 < 1 90 
5509 42 10 
5509 42 9-5 
5509 51 OC 
550V 52 10 
5509 52 90 
5509 53 00 
5509 59 00 
5509 61 10 
5509 61 90 
"5509 62 00 
5509 69 00 
550V9I KJ 
5509 91 90 
5509 92 00 
5509 99 00 
Yarn of staple or waste synthetic, fibres 
not put up for retail sale 
6J9 
I 
f 
^ 
- ^ 
zc 
Category 
(unit) 
C N/ TARI C 
code 
Description Tarif 
( 'eilings 
2 ) 
<l<wtnt-N| 
5.VIX 2«i W 
551« It oo 
5510 I? (Kl 
5510 20 00 
55KI30 00 
55 w vn no 
I <*Klp„xov) 
Yarn o f staple or waste a n i f i o a l / f i b f o . 
not put u p for retail sale 
j o s 
6107 2l «Kl 
6M»7 22 t«i 
6 W 7 2*V<K» 
6 W 7 VI OO 
6KI7 V2«o 
6107 99 00-10] 
61 OK \\ Kl 
6MI * \\ «Ml 
r-Kis 12 i i 
6Mis 32 iv 
6WS 32 vi» 
6KIS *VOO 
6KISVI OO 
6 H K V2 00 
6105 W 10 
26 j 
\\ 000pieces) 
• 27 
Jfl COO pieces) 
Men's or boys* nightshirts, pyjamas, 
bathrobes, dressing gowns and similar 
articles, knitted or crocheted 
Women's or girls* nightdresses, pyja-
mas, négligés, bathrobes, dressing 
gowns and similar articles, knitted or 
crocheted <r<n 
6104 4! 00 
6104 42 CO 
6104 43 CO 
6IO4 44 0-3 
6204 41 03 
6204 42 00 
6204 43 00 
6204 Ci 00 
Women's or girls* dresses, o f wool , o! 
cotlon or man-made fibres 
610451 00 
6104 52 00 
6104 53 00 
6104 59 0-3 
«204 5100 
«204 52 00 
«204 53 00 
6204 59 10 
JV" 
Women's or girls" skins, including di 
ided sktns 
260 
^ 
1 + 
Category 
(unit) 
C'X/TARIC 
eoide 
Description T a r i f 
Ce i l i ngs 
28 | 
000 pieces) 
I 000 pieces) 
«103 41 10 
«103 4 1 9 0 
6103 42 10 
«103 42 90 
6103 43 10 
6103 43 90 
6103 49 10 
6103 4991 
6104 61 10 
610461 90 
610462 10 
6 I 0 4 62 90 
M ( U r.i to 
*>MV4 M VO 
6104 6V 10 
6104 69 91 
Trousers, b i b and brace overa l ls , breech-
es and shor ts (o ther than swimwear) 
kn i t t ed o r c r o c h e t e d , o f w o o l , o f c o t l o n 
or m a n - m a d e fibres 
6204 11 00 
6204 12 CO 
6204 13 00 
6204 19 10 
6204 21 CO 
6204 22 80 
6204 23 80 
6204 2S 16 
6211 42 31 
6211 43 31 
W o m e n ' s or g i r l s ' suits and ensembles 
other than knitted or crocheted, of wool. 
o f co t t on or m a n - m a d e f ibres, exc lud ing 
s k i « u l t s ; woman "a o r g i r l s * 
t r o c k a u i t s w i t h l i n i n g , w i t h 
an o u t e r « H e l l o f c « i n g t e 
i d o n t i c o l f a b r i c , o f c o t t o n 
«or o f nxx>-c»ode f i b r e s 
I O00 pieces); 
6212 10 O0 Brassieres, w o v e n , kn i t ted or crocheted 
(tonnes) 
5801 lOOv 
5801 21 00 
5801 22 00 
5801 2'- C*.' 
5801 2^(0 
5801 25 0-j 
5801 26 00 
5801 31 00 
580132 00 
5801 33 00 
5801 >4 00 
5801 35 00 
5801 36 00 
5802 20 00 
5802 30 00 
Woven fabr ics o f synthetic filament 
yarn o b t a i n e d f r o m str ip or the l ike o f 
po lye thy lene o r po lyp ropy lene , less 
than 3 m w i d e ; sacks and bags, o f a 
k i n d used for the pack ing o f goods, not j 
kn i t t ed or c roche ted , ob ta ined f r o m j 
s t r ip of the li» e ! 
& -
109 
12-
«<-J 
90 
- • « 
Category 
(uni t ) 
CN/TARIC 
code 
Description T a r i f 
Ceil ings 
33 
(tor.no) 
I 
5407 20 11 
6305 31 91 
6VK. 31 f) 
W o v e n pile fabrics and chenille fabrics 
(other than lerry towell ing or terry fab-
rics o f cotton and narrow woven fab-
rics) and tuficd textile fabrics of wool, 
of cotton or of man-made textile fib«cs 
24*1 
(tonnes) 
5407 20 19 W o v e n fabrics o f synthetic filament;; 
yarn , obtained from strip or the like of 
polyethylene or polypropylene. 3 m or 
more wide 
3.s. 
(tonr.es) 
5407 I0O-J 
5407 20 90 
5407 30 GO 
5407 41 00 
5407 42 10 
5407 42 90 
5407 43 00 
5407 « 10 
5407 *4 90 
5407 51 CO 
5407 52 00 
5407 53 10 
5407 53 90 
5407 54 00 
5407 60 10 
5407 60 30 
5407 60 51 . 
5407 60 59 
5407 60 90 
5407 71 00 
5407 72 00 
5407 73 10 
5407 73 91 
5407 73 99 
5407 74 00 
5 4 0 7 * 1 0 0 
5407 S2 0 0 
5407 83 10 
5407 83 9 0 
5407 84 00 
5407 91 00 
5407 92 00 
5407 93 10 
5407 93 90 
5407 94 00 
s e n oo 0 0 - 9 5 
5935 00 7 0 - 9 0 
W o v e n fabrics o f synthetic fibres (cot;-
. t inuous) . other than those for tvrcs of 
. category I U 
I 
26'f 
& 
^ 
Category 
(unit) 
CN/TARIC 
c«xlc 
Description Tarif 
i 'tilings 
36 
(tonnes) 
5-40K 10 00 
5 4 0 * 2 1 0 0 
5408 22 10 
540« 22 90 
5408 23 10 
5401» 23 90 
Mtu" 24 oo 
V«(IK 31 (Kl 
Sttw 32 «»« 
J40K 33 no 
540S 34 00 
5811 00 0O-96 
5905 00 70-20 
Woven fabrics of continuous artificial 
fibres, other than those for tyres of cate-
gory 114 
5S 
37 
(tonnes) 
5516 M O O 
5516 1200 
5516 1300 
5516 14 00 
551621 00 
551622 00 
5516 23 10 
5516 23 90 
5516 24 00 
5516 31 00 
5516 32 00 
5516 33 00 
5516 34 00 
5516 41 00 
5516 42 00 
55164300 
5516*4 00 
551691 00 
5516 92 00 
5516 93 00 
5516 94 00 
5803 90 50 
5905 00 7 0 - 3 0 
Woven fabrics of artificial staple fibres 
386 
38 A 
(tonnes) 
«002 43 11 
«002 93 10 
Knitted or crocheted synthetic curtain 
fabrics including nc( cunain fabric £Z 
3 * 6 
(«onnesl 
6303 9i 0 0 - l d 
6303 92 9 0 - l d 
6303 99 9 0 - 2 0 ' 
40 
<»onoc> 
Net curtains, other than knitted or cro-
cheted 
6303 91 00*91 | Woven curtains (including drapes) in-
• 9 9 tcrior blinds, cunain and bed valances 
6303 92 90-90 . and other furnishing articles, other than 
6303 99 90-31 knitted or crocheted, of wool, of cotton 
-39 . or of man-made fibres 
- 9 0 
6304 19 10 
6304 19 90-91 
6304 92 0 0 
6304 93 0 0 - 9 Q 
37 
6304 99 0 0 - 9 ; 
^ 
<f 
C a t e g o r y 
(unit) 
CN/TARIC 
code 
Description T a r i f 
Ceil ings 
41 
(tonnes) 
5401 10 II 
5401 10 19 
5407 1010 
5402 10 90 
54Ô2 20 00 
5402 31 10 
5402 31 30 
5402 31 90 
5402 32 00 
5402 33 Ml 
5402 33 90 
5402 39 10 
5402 39 90 
5402 49 10 
5402 49 91 
5402 49 99 
5402 51 10 
5402 51 30 
5402 5190 
5402 52 10 
5402 52 90 
5402 59 10 
5402 59 90 
5402 61 10 
5402 61 30 
5402 61 90 
5402 62 10 
5402 62 90 
5402 69 10 
5402 69 90 
5604 20 O 0 - 1 0 . 
5&C-4 9 0 0 0 - 4 0 ; 
Y a r n o f synthetic f i lament (continuous), 
not put up for retail sale, other than 
non-textured tingle yarn untwisted or 
with a twist o f not more than 50 turns 
per metre 
750 
42 
(tonne*) 
T 
5401 20 10 
5403 1000 
5403 20 10 
5403 2090 
5403 32 00-90 
5403 33 90 
5403 39 00 
5403 41 00 
5403 42 00 
5403 49 00 
5604 2 0 0 0 - 2 0 
43 
(tonnc-s) 
Y a m o f artificial f ibres; yam o f art i f i -
cial .fi laments, not put up for retail ta lc, 
other than t ingle yarn of viscose rayon 
untwisted or w i th a twist o f not snort 
than 250 turns per metre and singh 
non-textured yarn o f cel lu lose acetate 
75 
47 
(tonnes) 
& -
5204 20 00 
52<l7 10 10 
5207 90 oo 
5401 10 vo 
54oi 20 vo 
5406 1000 
5406 20 00 
550X2O vo 
5511 30<KI 
5106 10 10 
5106 1090 
5106 2011 
5106 20 IV 
5 K K . 2 0 V I 
51O6 20 VV 
5I0K 10 10 
5108 1090 
Yarn of man-made filament, ya rn o l 
s taple a r t i f i c i a l f ib res , cot ton y a m put 
up f o r reta i l sale 
Yarns o f carded sheep's or lambs* w o o l 
( w o o l l e n yarn) o r o f carded fine an ima l 
ha i r , no t put up for re ta i l sale 
H/ 
tf-
Category 
(unit) 
4K 
(tonnes) 
a. -SV 
(tonnes) 
50 
(tonno) 
53 
(tonnes) 
54 
(tonnes) 
55 
(tonnes) 
56 
(tonnes) 
CN/TARIC 
code 
5107 10 10 
5107 10 90 
5107 20 10 
5107 20 30 
5107 20 51 
5107 20 59 
5107 20 91 
5107 20 99 
5108 20 Ml 
510X20 90 
5109 10 10 
5109 1090 
5109 90 10 
51099090 
5111 1100 
51I I 19 10 
5MI 1VV0 
.Mi l 20 00 
5111 30 10 
5 U I 30 30 
5111 3090 
51 M 90 10 
5111 9091 
51 M.90 93 
5111 90 V9 
5112 1100 
5112 19 10 
5M2 1990 
511220 00 
5112 30 10 
511230 30 
5112 30 90 
511290 10 
51129091 
51129093 
51129099 
5803 10 00 
5507 00 00 
5506 10 00 
5506 20 00 
5506 30 00 
5506 90 10 
5506 9091 
5506 90 99 
5508 I0V0 
5511 I00C 
5511 20 00 
1 
Description 
Y 
Yarn of combed sheep's or lambs* wool 
(worsted yarn) or of combed fine animal 
hair, not put up for retail sale 
Yarn of sheep's or lambs* wool or of 
fine animal hair, put up for retail sale 
1 
Woven fabrics of sheep's or lambs* wool 
or of fine animal hair 
Cotlon gauze 
Staple artificial fibres, including waste, 
carded, combed or otherwise processed 
for spinning 
Synthetic staple fibres, including waste, 
carded or combed or otherwise pro-
cessed for spinning' 
Yarn of staple synthetic fibres (includ-
ing waste), put up for retail sale 
Ta r i f 
Ceilings 
6 0 
ZH 
60 
1 
t 
7 
6 0 
?s j 
u 
Desc r ip t i on Tarif 
i 'filings 
58 
( tonnes) 
5701 10 10 
5701 1091 
5701 10 93 
5701 10 99 
5701 90 10 
5701 90 VO 
1Carpets, carpeting and rugs, knotted (made up or not) 
59 
(tonnc-s) 
5702 10 00 
5702 31 10 
5702 31 30 
5702 31 90 
5702 32 10 
5702 32 90 
5702 39 10 
5702 41 10 
5702 41 90 
5702 42 10 
5702 42 90 
5702 49 10 
5702 51 00 
5702 52 0-3 
5 7 0 2 59 C O 2 0 
5702 91 00 
57(12 V2 Oo 
5702 99 00-20 
263 
Carpets and other text i le f loor cover ings 
other than the carpets o f category 5£ 
; JO 
5703 
5703 
5703 
5703 
5703 
5703 
5703 
5703 
5703 
5703 
5703 
5703 
5703 
5703 90 
10 10 
1090 
20 II 
20 19 
2091 
20 99 
30 II 
30 19 
30 51 
30 59 
30 91 
30 99 
VO 10 
90*90 
5704 10 00 
57(V4 VO(K) 
5705 OO 10 
5705 00 31 
5705 00 39 
5705 OD 9 0 - 1 1 
- 1 9 
60 
( l onnc i ) 
Tapestr ies, h a n d m a d e , o f the type G o b j 
c l ins . F landers. Aubusson, Bczuvai; . i 
and the l i ke , and nccd l c -wo i kcd «apes-j 
tries ( for examp le , pet i t po in t and cross 
st i tch) made in panels and the l a c b^ ! 
hand .. • • 
& • 
^ & 
<r3> 
61 
(tonnes) 
5006 10 00-90 
5S06 20 00 | 
5*06 31 10 
5806 3190 
5S06 32 10 
5806 32 90 
5806 39 0 0 - 9 0 
S806 40 0 0 - 9 0 
Narrow woven fabrics, and nam>w fab-
rics (bolduc) cons'tsting o f warp without 
weft assembled by means of an adhe-
sive, other than l a b * l a and similar art i -
cles of category 62 
Elastic fabrics and trimmings (not knit-
ted Of crocheted), made from textile ma-
terials assembled from rubber thread 
62 
(tonnes) 
63 
(tonnes) 
5606 0091 
56060099 
5804 10 11 
5804 10 19 
5S04 1090 
5804 21 10 
5S04 2I90 
5804 29 10 
5804 29 90 
5804 3000 
5t07 10 10 
5807 1090 
5808 10 00 
5SOE9000 
5810 10 10 
5SI0I090 
551091 10 
581091 90 
551092 10 
5810 92 9<*. 
5£10 99 10 
581099 90 
Zhcnillc yam (including fioel chenille 
yarn), gimped yarn (other than metal-
lized yam and gimped horsehair y a m ) : 
Tul le and other net fabrics but not in -
cluding woven, knitted or crocheted 
fabrics, hand or mechanically made 
lace, in the piece, in strips or ir. motifs 
Labels, badges and the like of textile 
materials not embroidered, in the piece, 
m strips or cut to shape or size, woven t\ 
Braids and ornamental trimmings in the j | 
p iece i tosse l s . porrpems and t h e >' 
l i k e - : i 
Embroidery, in the piece, in strips or in 
motifs 
5906 91 00 
6002 10 1 0 - 1 0 
6002 10 9 0 
6002 30 10 -10 
6002 30 9 0 
J600Î 10 03 . - .C 
6002 20 31 
6002 4 3 I « 
I 
Knitted or crocheted fabric of synthetic ! 
fibres containing by weight 5 Vc or more 
of elastomcric yam and knitted or cro- J 
chcted fabric containing by weight 5 % j . 
or more of rubber thread 
'Raschcl lace and long-pile fabric of syn-
thetic fibres 
4£ 
# -
*+<f 
65 
(toorwrv) 
<r*-
6« 
' & -
5606 00 10 
6001 10 
«001 
6001 
«001 
«001 
«001 
6001 
6001 
«001 
6O0I 
6001 
6001 
6001 
00-20 
2100 
22 oo 
29 10 
91 10 
91 30 
91 50 
9 1 9 0 
92 Ml 
92 3d 
92 5<i 
V2 90 
vv Mi 
6002 10 10 -91 
600? 2o M I 
60(1? ?<| tv 
600? 20 5<i 
6002 20 7(1 
6002 30 10-91 
6002 41 <fct 
600? 42 Mi 
6002 42 30 
6002 42 50 
6002 42 90 
6002 43 31 
«002 43 33 
6002 43 35 
6002 43 3V 
«002 43 5« 
6 0 0 ? 4 t VI 
6O02 41 v;. 
6002 43V5 
<4KI?4tVV 
6002 VI (Ki 
6002 92 Ml 
6002 92 30 
6002 92 50 
«002 92 9(1 
6002 93 31 
600? v.; 33 
600? 93 35 
600? 93 39 
600? 93 VI 
600? 93 Vv 
K n i t t e d o r c rocheted f a b r i c o t h e r than 
o f categor ies M A and <S3. o f w o o l , o f 
c o t t o n or o f tnan-enade f i b res 
166 
<• t i l ) 111 (HI 
6tOI ?o VI 
6301 20 vv 
6301 30 vo 
6301 40 9 0 - 9 1 ' 
• 9 9 
6301 9 0 9 0 - 2 1 
- 9 1 
T rave l l i ng n jgs and b lanke ts , other than 
kn i t ted or c rocheted, o f w o o l , o f c o n o n 
or o f m a n - m a d e fibres 
I 
2s 
t - r 
Category 
(unit) 
CN/TARIC 
codo 
Description Tarif 
-Ceilings 
67 
(tonnes) 
(tonne:-) 
5807 9 0 90 
; 611300 10 
6117 10 0 0 
« 1 1 7 2 0 00 
6 1 1 7 8 0 10 
611780 90 
6 1 1 7 9 0 00 
6301 20 10 
6301 30 10 
6V3I 40 10 
630190 10 
6302 10 10 
6302 10 90 
6302 40 00 
6302 60 0 0 - 1 0 
6 ' o 3 11 OO 
«VI3 12 00 
6Vi3 19 00 
6304 11 00 
6304 91 00 
6305 20 00-101 
630S 31 10 
6305 X 00-91 I 
63^5 90 O:-20 
6t( j7 l o 10 
6V17 9 0 I 0 
Kn'tUcd or crochctod clothing accesso-
ries other than for babies, household li-
nen of all kinds, knitted or crocheted ; 
curtains (including drapes) and interior 
blinds, curtain or bed valances and 
Other furnishing articles knitted or cro-
cheted blankets mnà travelling rugs, 
other knitted or crocheted articles in-
cluding parts of garments or of clothing 
accessories 
61 I I 1(190 
6111 20 90 
6111 30 90 
6111 9 0 0 0 * 1 9 
6205 10 0 0 - 9 0 
6209 20 0 0 - 9 0 
6209 30 0 0 - 9 0 
6209 93 0 0 - 9 0 
Hahics" garments and clo'-htr.f acccsvo J 
rics. excluding babies" gloves, mittens' 
and mitts of categories 10 2nd S7. and i 
babies" stockings, socks and sockettes. 
other than knitted or crocheted of cate-
gory S8 
6V 
k l OOOp.cco) 
6KIK I t 10 
6I0S I 1 SKI 
61 OS 19 10 ! 
Women's and girls" slips 2nd pemcoats 
knitted or crocheted 
6I0K 19 90 
J^ 
10? 
« -
H 
Category 
(unit) 
f N/TARIC: 
codt-
Description 
-
l a r i f 
C.Vilinos 
7 0 J 
(I 000 pieces 
or pairs) 
6115 II 00 
«11520 19 
«1159391 
Panty-4xxe (tights) of synthetic fibres, 
measuring per tingle yarn less than 67 
ideate x (6,7 lex) 
Women's stockings of synthetic fibres 
6731 
72 
jf.roOO p.eccs) 
611231 10 
6112 31 90 
6112 39 10 
6112 3V90 
6112 41 10 
6112 41 90 
6 U 2 4 9 10 
6 H 2 49 90 
6211 I I 00 
6211 1.2 00 
Swimwcar. of wool, of cotton or of 
man-made fibres 
t£9 
73 
YI 000 piece*) 
6112 I I 00 
6112 1200 
6112 1900 
Track suits of knitted or crocheted fab-
ric, of wool, of cotton or of man-made 
textile fibres 
IE ! 
7
~ I 
t tKKI ptcco) 
6IU4 II (Kl 
« 1 0 4 12 00 
6 1 0 4 13 (>0 
6104 19 0 0 - 1 0 
6104 2100 j 
61042200 
6104 23 00 
6104 29 0 0 - 1 0 
Women's or girls* knitted or crocheted 
suits and ensembles, of wool, of cotton 
or man-made fibres, excluding ski suits 
67 
75 
jll 0OG pieces) 
6M»3 1 I (Kl 
6103 12 oo 
6103 I VU> 
6103 21 00 
6103 2200 
6103 23 00 
6103 29 00 
Men's or boys* knitted or crocheted | 
suits and ensembles, of wool, of cotton 
or of man-made fibres, excluding ski 
suits 
* $ -
<r> 
Category 
(unit) 
i 
CN/TARIC 
code 
i 
Description TnrifT 
Ceilings 
76 
(tonnes) 
j (tonnes) 
6203 22 10 
6203 23 10 
6203 29 11 
6203 32 10 
6203 33 10 
6203 39 11 
6203 42 11 
6203 <2 51 
6203 43 H 
6203 43 31 
6203 49 11 
6203 49 31 
6204 22 10 
6204 23 10 
6204 29 11 
6204 32 10 
6204 33 10 
6204 39 11 
6204 62 11 
6204 62 51 
6204 63 11 
6204 63 31 
6204 69 11 
6204 69 31 
6211 32 10 
6211 33 10 
6211 4? 10 
6211 43 10 
Men's or boys' industrial or occupation-
aï clothing; other than knitted or cro-
cheted; women's or girls" aprons, 
smock-ovcrals and other industrial cr 
occupational dothing. other than knit-
ted or crocheted 169 
6211 20 00 -10 1 " * 1 * ' S " ' 1 * . other t han kn i t t ed or crochet-
ed 
45 
7S 
(tonnes) 
^ 
6203 4 I 30 
6203 42 59 
6203 43 39 
6203 49 39 
6204 o i Ro 
6204 61 90 
620- 62 59 
6204 c? 90 
620- ('} 39 
6?(P 63 90 
6?(U r>>; V* 
6?o- 6V' 50 
6210 40 00 
6210 50 00 
6 2 1 ! 31 (Ki | 
6211 32 90 
6 ? i : 3 - 9 0 
6? 11 4-1 (K> 
6711 4? 90 
,',?! I 4 3 VO 
Garmen ts , o lhc r than kn i t t ed or crochci -
cd e x c l u d i n g garments o f categories 6. 
7. 8. 14. 15. 16. 17. IS. 2 1 . 26 . 27. 29. 68. 
72. 76 and 77 
w 
Category 
(unit) 
CN/TARIC: 
code 
Description Tariff 
( 'citings 
«J 
(tonnes) 
6101 10 10 
6101 20 10 
610130 10 
6102 10 10 
«102 20 10 
6102.30 10 
«103 31 00 
«103 32 00 
«103 33 00 
6103 39 00-10 
6MU 3i 00 
«MM 3? (Kl 
6104 3300 
6104 39 0 0 - 1 0 
6112 2 0 0 0 - 1 0 
6113 00 90 
« I 14 lOOo 
«114 20 od 
6114 .lOOo 
Overcoats, jackets, blazer and other gar-
ments, including t k i tuits, knit ted or 
crocheted, excluding garments o f cate-
gories 4 , 5, 7. 13. 24. 26. 27. 28 . 6 8 . «9 . 
7 2 , 7 3 . 7 4 and 75 
6 0 
K4 
(tonnes) 
6214 20 00 
6214 30 00 
6214 40 00 
«214 9(1 tô 
Shawls, scarves, mufflers, mantil las, 
veils and ihe like other than knitted cro-
cheted, o f wool , o f cotton or man-made 
fibres 
S 5 
(loni»c>* 
«215 ?(MKI 
6215 90 (Kl 
Tics, bow tics and cravats, not knitted 
or crocheted, of wool , of cotton or 
man-made fibres 
86 
k I 000 pieces) 
6212 20 00 
6212 30 00 
621290 00 
Corsets, corset-belts, suspendcr-behs. 
braces, suspenders, garters and the like 
and pans thrcof. whether or not knitted 
or crocheted 
S7 
(tonnes) 
6209 10 00-10 
6209 20 O0-10 
6209 30 00*10! 
6209 90 O0-10! 
621600 00 
Cioves. mittens and mitts, not knitted 
Of crocheted 
(40 
» -
^ 
Y I 
Category 
(uni t ) 
CN/TARIC 
code 
Description T a r i f 
Ceil ings 
(tonnes) 
6209 10 00*20 
I6209 20 00-20 
6209 30 00-20 
vo 
( t o n n o ) 
6209 9 0 0 0 - 2 0 k n i U e o w crocheted 
«217 lotKl 
6217 90 00 
5607 41 00 
5607 4V 11 
5607 49 19 
5607 49 90 
5607 50 I I 
5607 50 IV 
5607 50 U» 
5607 SO 90 
Stockings, socks and sock cues, not knit-
ted or crocheted, other clothing accesso-
ries, other than for babies, other than 
Twine , cordage, ropes and cables, ofj 
synthetic fibres, planed ot not 
91 
(tonnes) 
6306 21 00 
6306 22 00 
6306 29 00 
T e n u 
93 
(tonnes) 
6305 20 00-90 
6305 39 00-99 
6305 90 00-99 
Sacks and b2gs. of a kind used for the 
packing of goods, of woven fabrics, 
other than made from polyethylene or 
polypropylene strip 
94 
( l o n n o ) 
5601 10 10 
5601 to vu 
5«oi ?i m 
y .o i 2.1 vo 
5«0I 22 IU 
5601 22 9 i 
5601 22 99 
5601 29 0-:: 
5601 ',(;(.:• 
Wadding of textile materials and arti-
cles thereof, textile fibres, not exceeding 
5 m m in length (f lock), textile dusi and 
mill ncps 
95 
(lonnc'.l 
560? 10 1« 
560? 10 "i 
560? 10 39 
i 5«o? 10vo 
\ 5«0? ? i (••• 
! y.o? ?v v i 
| 5c>o?vo<f. 
i 
5807 9 0 1 0 - 1 0 
5905 0 0 7 0 - 5 0 
6210 10 10 
«307 90 91 
Felt and articles ol fel l , whe'.hc: o: not 
imprcpna;cd oi coated, othe: tl-.ar. flooi 
coverings 
^ 
76 
69 
91 
Category 
(unit) 
CN/TARIC 
code 
Description Tarif 
( 'eilings 
96 
(tonnes) 
5603 00 10 
5603 0091 
5603 00 93 
56030095 
5603 00 99 
5307 90 10-90 
5905 00 7 0 - 4 0 
6210 1091 
6210 1099 
6301 40 90-10} 
6301 90 90«10| 
6302 22 10 
6302 32 10 
6302 53 10 
6302 93 10 
6303 92 10 
6303 99 10 
6304 19 90-10 
6304 93 00-10 
6304 99 00-91 
6305 39 0 > 1 C 
6307 10 30" 
6307 90 99 -10 
Non-woven fabrics and articles of tuch 
fabrics, whether or not impregnated, 
coated, covered or laminated 
38c. 
97 
(tonnes) 
560S 11 11 
5608 1119 
560E M9I 
560£ 11 99 
560f 19 II 
560i IV IV 
560S 19 31 
560S IV 3V 
560é 19 91 
5608 19 99 
5608 90 00 
Nets and netting mace of twine, cor-
dage or rope, and mjdr cp fishing nets 
of yarn, twine, cordage or rope 
91» 
(lonnci) 
5609 00 00 
5905 Oy jo 
0;hcr articles made frern yarn, twine, 
cordage, rope or cables, other than tex-j 
tile fabrics, articles mzde from such fab-l 
ncs and articles of category 97 j 
1 
^ 
SÏ 
rr: tcgory 
(uni t ) 
C N / T A R I C 
code 
Description Tariff 
Ceilings 
99 
(tonnes) 
100 
(tonnes) 
5901 1000 
5901 90 00 
5904 10 0-J 
5904 91 10 
59CK9I 90 
590-4 92 00 
590* 10 10 
5906 10 90 
5V06 99 10 
59<*. oc 90 
5907 00 00 
5903 10 10 
5903 10 90 
5903 20 10 
59C j 20 90 
5903 90 10 
5903 90 9 ! 
5903 90 99 
Textile fabrics coated with gus or amy-
laceous substances, o f a kind used for 
the outer covers o f books and the l ike; 
tracing d o t h , prepared painting canvas, 
buckram and similar stiffened textile 
fabrics o f a kind used for hat founda-
tions 
U n o l c u m . whether or not cut to shape; ; 
floor coverings consisting of a coating 
or o f coverings applied on a textile j 
backing, whether or not cut to shape; J 
Rubberized textile fabrics, not knitted • 
or crocheted, excluding those for IVTCS ! 
Textile fabrics otherwise impregnated or 
coated, painted canvas being theatrical 
scenery, studio back-cloths or the like, 
other than of category 100 
Textile fabrics impregnated, coated, 
covered or laminated with preparations 
of cellulose derivatives or of o'.hcr artifi-
cial piastic materials 
101 
(tonnes) 
5607 90 0 0 - 9 0 
I (N 
(tonnc-i 
6306 11 OO 
63(i(» 12 oo 
63(»f: iv oo 
Mot» 31 <>•• 
6VI6 39 (Hi 
T w i n e , cordage, ropes and cables, plait-
ed or not. other than of synthetic fibres 
Tarpau' ins. sails, awnings and- sun-
bimds 
75 
•3< 
110 
(i or. r. es) 
6300 ~ '. o-: 
6.VK.4Ç.Y: 
•'over. pncur.;a".:C nii::rc> 
fcA 
^ 
Çl 
Category 
(unit) 
CN/TARIC 
code 
Description T a r i f f 
Ceil ings 
I I I 
(tonnes) 
112 
(tonnes) 
«306 9 1 0 0 
6306 99 00 
Camping goods, woven , other than 
pneumatic mattresses and tents 
6307 20 00 Other made up textile articles, woven. 
6307 9 0 9 9 - 9 1 excluding those of categories 113 and 
- 9 9 114 
113 
(lonocs) 
114 
(tonnes) 
6307 10 90 Floor cloths, dish cloths and dusters 
other than knitted or crocheted 
26 
5902 10 10 
5902 1.0 90 
5902 20 10 
5902 2090 
5902 90 10 
5902 90 90 
5VtlXO0(KI 
5909 00 10 
5909 00 90 
59100000 
5911 1000 
5911 2 0 0 0 * 9 0 
5911 31 I I 
5911 31 19 
5911 3190 
5911 32 10 
5911 32 90 
5911 40 00 
591190 10 
5911 90 90 
Woven fabrics and articles for technical 
uses 
63 
& -
D J 
Category 
115 
117 
I IS 
121 
C N / T A R I C 
C«K1C 
Description 
5306 10 I I 
5.VK. 10 IV 
5.v>« 10 31 
5306 to w 
53(16 Ml V I 
53U6 10 vo 
5306 20 11 
5 tor, ?o IV 
StO(. 2o vo 
5tnx vo 11 
530K 90 13 
5 3 0 K 90 19 
R a x or ramie yarn 
T a r i f f 
Cei l ings 
( in tonnes) 
530c 11 11 
5309 I I 19 
53(rt 11 90 
5.VN IV M I 
5 V N i v v o 
5t«w ?i io 
53<»9 ?i •*»• 
530V ?9 m 
5309 2V vo 
5 3 U (Kl Mi 
5x03 VO vo 
5905 00 31 
5905 (XI39 
Woven fabrics of flax or of ramie 
«302 2V 10 
6302 39 10 
6302 39 30 
«302 52 00 
£302 59 0 0 - 1 0 ' 
6302 92 0 0 
6302 99 0 0 - 1 0 
Table l inen, toilet liner, and kitchen 
linen of fiax or ramie, other than knitted 
or crocheted 
6303 9 9 9 0 - 1 0 , ^ u n a , n s ( including net drapes), interior 
blinds, curtain and bed valances and 
6304 19 30 j o t n c T furnishing articles, not knitted or 
6304 9 9 0 0 - 1 0 - crocheted of flax or ramie 
j : 
5607 90 00-20 Twine , cordage, ropes and cables. ; 
plaited or not. of fiax or ramie 
B 
& -
5V 
Category CN/TARIC 
code 
Description Tariff 
(. 'eilings 
(in tonnes) 
, 
122 6305 « 0 00-»«1 
• « 2 
Sacks 'and b a p of a k ind used (or the 
packing of goods, used, o f flax, ramie , 
other than knitted or crocheted 
23 
123 5X01 90 10 
5601 CO 9 0 - 2 0 
6214 ©0 90 -11 
• 9 1 
124 
Woven pile fabrics and chenille fabrics 
of flax or ramie, other than fabrics of 
heading No 5S02 or 5806. shawls, 
scarves, mufliers, mantillas, veils and 
the like, of flax or ramie, other t han 
kniticd or crocheted 
5501 10 00 
550120 00 
5501 30 00 
5501 90 00 
5503 10 11 
5503 10 19 
5503 10 90 
5503 20 00 
5503 30 00 
5503 40 00 
5503 90 10 
5503 90 90 
5505 10 10 
5505 10 30 
5505 10 50 
5505 10 70 
5505 10 90 
Synthetic staple fibres 
7 03$ 
125 A 5402 41 10 
5402 4 1 3 0 
5402 41 90 
5402 42 00 
5402 43 10 
5402 43 90 
Yarn of synthetic filament (continuous), 
not put up for retail sale, other than yarn 
of category 41 
4 52 
125 B 5404 10 10 
5404 1090 
5404 90 11 
5404 90 19 
54O4 90 90 
5604 20 0 0 - 9 0 
56CK 90 0 0 - 2 0 
Monofil . Strip (artificial straw and the 
like). and imitation catgut, of man-made 
fibre materijl> 
— Of synthetic textile material* 
Monofil 
0;her 
126 5502 00 10 
5502 00 90 
5504 10 00 
5504 90 00 
5505 20 00 
Artificial staple fibres 
273 
I 70! 
^ 
^ 
Category 
127 A 
CN/TARIC 
c<»de 
1 
5403 3100 
S4Û3 32 00*10 
5403 33 10 
Description 
Yam of artificial filaments (continuous 
not put up for retail «ale: other thar 
.yarn of category 42 
Tariff 
i eilings 
(in tuuiu-N) 
»! I 141 j 
! • 
• 
• • 
127 B 
129 
130 A 
130 B 
131 
132 
133 
134 
135 
136 
«v. 0 
>.rfr7ix.*i. ',.. 
5405 00 00 
5604 9 0 0 0 - 3 0 
5110 00 00 
5004 00 10 
5004 00 90 
5006 00 10 
5005 00 10 
5005 00 90 
50060090 
5604 9 0 0 0 - 1 0 
530S 90 90 
5308 30 00 
5308 20 10 
5.30K 20 90 
5605 00 00 
511300 00 
Monofil. «rip (artificial «raw and the; 
like) and imitation catgut of regenerated ' 
materials i 
Yarn of coarse animal hair or of horse- i 
h a « 
Silk yarn (other than yarn spun from silt 
waste) 
Silk yarn other than that of Category 
130 A 
Silkworm gut 
Yarn of other vegetable textile fibres 
Paper yarn 
Yarn of true hemp 
Metallized varn 
Woven fabrics of horsehair o: of other j 
animal hair 
5007 10 00 Woven fabnes of s,li 
5007 20 10 
5007 20 21 
5007 20 31 
5007 20 39 
5007 20 41 
5007 20 5 J 
5007 10 59 
5007 20 61 
5«K»7j>/jAîy 
?n 7i / • v * ' / (> 7i 
'•'Hi; vr; if. I 
V V / . - . , - . . . . I 
19 
36 
73 
24 
121 
& 
C iitegoiy 
i 
137 
I3£ 
139 
140 
141 
U2 
CN/TARIC 
code 
Description Tariff 
< eiliugs 
(ut tonnes) 
* 5 0 0 7 9 0 5 0 
- 5007 90 90 
5803 90 10 
5905 0 0 9 0 - 2 0 
5911 20 00-20 
145 
5301 90 90-10 
5606 10 00-10 
146 A 
5311 00 90 
Woven pile fabrics and chenille fabrics 
(other than terry towelling Of similar ter-
ry fabrics of cotton falling within head-
ing N o 5508 and fabrics falling within 
heading N o 5805) of silk, of noil silk or 
of other waste si H 
Narrow woven fabrics of silk, of noil 
silk ot of other waste silk 
Woven fabrics of vegetable textile fibres 
other than of flax, jute or of othef icxiilc 
bast fibres 
5905 0 0 9 0 - 9 0 ! Woven fabrics of paper yarn 
5S09 00 00 
6001 10 0 0 - 9 0 
6001 29 90 
6001 99 90 
6002 20 90 
6002 49 00 
6002 99 00 
Woven fabrics of metal threads or of 
metallized yam 
Knitted or croche led fabric of textile 
material other than cotlon. wool or 
man-made fibres 
6301 9 0 9 0 - 2 9 
• 9 9 
5702 39 9 0 - 2 0 
5702 49 9 0 - 2 0 
5702 5 9 0 0 - 3 0 
5702 99 0 0 - 3 0 
5705 0 0 90-31 
• 3 9 
Travelling rugs and blankets of textile 
material other than cotton, wool or 
man-made fibres 
Corpotf cod o t l w t e x t i l e 
f l o o r c o v e r i n g » o t h e r 
thon thoae of coconut 
f ibre» of CN code 5303 . 
or thoae of c o t e o o r y 59 
5602 10 35 
5602 29 10 
5607 30 00 
5507 90 0 0 - 1 0 
5607 21 00-11 
• IS 
Felt of coarse animal hair 
Twine, cordage, ropes and cables, plaited 
or noi 
— Of abaca (Manila hemp or Muse iex-
litis Nee) or other hard (leaf) fibres or 
of true hemp 
Twine, cordage, ropes and cables, plaited 
or no: 
— Binder and biter twine for zgrlcultut 
al machines, of sisal and other fibres 
of the Ap.ave family 
16 
57 
I2 i 
2<6 
^ 
Category CN/TARIC 
code 
Description 
• 
Tariff 
Ceilings 
(in iutuics) 
146 B 
152 
156 
157 
159 
5607 21 00*91 
•9SÛ 
5607 29 10 Q 
5607 2990 
5602 10 11 
Twine, cordage, ropes and cables, plaited 
or not 
— Of sisal and other fibres o f the Agave 
family, other than the products o f ; 
category 146 A ! 
6106 90 30 
6110 90 90-30 
Felt and artides of felt, whether or not 
impregnated or coaled 
— Felt in the piece or simply cut to rec-
tangular shape 
— Needle-loom felt of futc or of other 
textile basi fibres of heading 
No 5703. not impregnated or coated, 
for uses other than floor coverings 
Blouses and pullovers of silk, noil or 
other waste s i l l for women, girls and 
infants, knitted or crocheted 
6 l d l 90 10 i 
61019090 
6102 90 10 
6102 90 90 
6103 39 00-90 
6103 49 99 
6104 19 00-90 
6104 29 00*90 
6104 39 00*90 
6104 49 00 
6104 69 99 
61059090 
6106 90 50 
6106 90 90 
6107 99 00-90 
6108 99 90 
6109 90 90 
6110 90 10 
6110 90 90*90 
•6111 90 CX>90 
6112 20 00*90 
611490 00 
6204 49 10 
6206 10 00 
6214 10 00 
6215 10 00 
Garments, knitted or crochcied. othci 
than those of Categories I to 123 and of 
category 156 
Dresses, blouses and shin-blouses of 
silk or sill: w3Slc 
Shawls, scarves, mufflers, mantillas, 
veils and the like 
— Of silk o: silk wasic 
Ties, bow n o and cravats 
— Of s i l l or sill waste 
& 
19 
15 
3V 
SS-S5SS1-
Category CN/TARIC 
code 
Description Tariff 
< .citings 
(in tuiuies) 
160 
161 
220 
230 
240 
6213 1000 Handkerchiefs 
— Of «ilk. of noil or of other wistc silk 
6201 19 00 
620199 00 
6202 19 00 
6202 99 00 
6203 19 90 
6203 29 90 
6203 39 90 
6203 49 90 
6204 19 90 
6204 29 90 
6204 39 90 
6204 49 90 
6204 59 90 
6204 69 90 
6205 90 10 
6205 90 90 
6206 90 10 
6206 90 90 
6211 20 00-90 
6211 39 00 
6711 49 00 
6214 90 90-19; 
-99*' 
Clothing, other than knitted or crocheted, 
other than those of categories I to 123 
and category 159 
6309 00 00 Used clothing 
5604 10 00 
JSSOI 90 90-90 
|5311 00 00-14 
I -is 
! -99 
6002 10 10-99 
6002 30 10-99 
6304 19 00-99 
6304 99 00-99 
16305 90 00-10 
I6305 90 00-93' 
6305 00 00-9q 
Rubber thread and cord, textile covered ! 
Other textile produce, other than those 
of categories I to 230 
74 
I 030 
24 
& 
ANNEX VII 
Goods referred to in Article 11(1) 
Goods for which the Community retains an agricultural component in the duties 
* 7 
CN code Description 
2905 43 Mannitol 
290544 D-glucitol (sorbitol) 
Dextrins and other modified starches, excluding starches, 
ex 3505 10 esterified or etherfied of subheading 3505 10 50 
Glues with a basis of starches, dextrins or other modified 
3505 20 starches 
Dressings and finishing agents with a basis of amylaceous 
3809 10 substances 
3823 60 Sorbitol, other than that of subheading 2905 44 
^ 
6 c 
ANNEX VU! 
Goods referred to in Article 11(2) 
Goods for which Lithuania retains an agricultural component in the duties 
CN code 
ex 3505 10 
Description 
Dextrins and other modified starches, excluding starches, 
esterified or etherfied of subheading 3505 10 50 
v / " 
^ 
ANNEX IX 
List of products referred to in Article 14.2 
Imports into the European Community of the following products originating in Lithuania 
shall be subject to the duties set out below. 
é( 
CN code Description 
Live horses: 
01011910 Horses for slaughter 
01011990 Other 
02062290 Edible offal of bovine animals, swine.sheep.goats, 
02064199 horses .asses.mules or hinies, fresh, chilled or frozen 
02073100 Fatty livers of geese or ducks.fresh,chilled or frozen 
02075010 
Duty rate 
04090000 Natural honey 
i 
06011000 Bulbs.tuberous roots.corms, crowns and ryzomes .dormant [ 
i 
I 
07070019 Cucumbers.fresh or chilled,(from 16 May to 31 October) [ 
r 
07095130 Chanterelles [ 
08103010 Black currants, fresh 
15020091 Fats of bovine animals 
i_L 
Apple juice, of a density not exceeding 1,33 g/cm3 at 20* 
20097030 Of a value exceeding ECU 18 per 100 kg net weight, 
containing added sugar 
20097093 Of a value not exceeding ECU 18 per 100 kg net weight, 
With an added sugar content not exceeding 30% by weight 
20097099 Not containing added sugar 
freei 
11.5% 
free 
free 
free 
17.3% 
5.1% 
16% 
free 
8.8% 
3.2% 
12% 
12% 
12% 
& 
(1) Notwithstanding the rules for the interpretation of the combined nomenclature, the wording for the 
description of the products is to be considered as having no more than an indicative value, the preferential 
scheme being determined within the context of this Annex by the coverage of the CN codes. Where ex CN 
codes are indicated, the preferential scheme is to be determined by application of the CN code and 
corresponding description taken together. 
(2) Subject to minimum price arrangements contained in the Annex hereto. 
Annex to Annex IX 
Minimum import price arrxnçcment for c a n m (oft fruit for proccxring 
1. Minimum import price* axe fixed for each marketing year for the foilowing products: 
^ 
0810 40 3G Bilberries 
0810 40 50 Fruit of species Vacànium ttuterocarpon and Vaccinium corymtrotum 
0S10 40 90 Other bemes 
The minimum import prices arc fixed by the Communicy in consultation with t-'*" ^taking into 
consideration the price evolution, imported quantities and market development in the Community. 
2. The minimum import prices shall be respected in accordance with the following criteria: 
— during each three month period of the marketing year the average unit value for each product listed 
in paragraph 1, imported into the Communicy, shall not be lover than the minimum import price for 
thax product, 
— during any period of two weeks the average unit value for each product listed in paragraph I, 
imported in the Community shall not be lower than 90 % of the niinimum import price for that 
product, in so fax _ the quantities imported during this period axe not less than 4 % of the normal 
annual import. 
3. In case of non-respect of one of these criteria the Communicy may introduce measures ensuring thax the 
minimum import price is respected for each consignment of the product concerned imported from 
&i 
ANNEX X 
Products referred to in article 14.2 
Arrangements for imports of live bovine animals, bovine meat, sheep and goat meat into 
the European Community. 
1. Independently of the balance sheet arrangements foreseen in 
Regulation (EEC) No 805/68, a global tariff quota of 3,S00 heads 
of live bovine animals for fattening or for slaughter, with a 
live weight of not less than 160 kg and not more than. 300 kg, 
falling under CN code 01.02, shall be opened to imports from 
Latvia, Lithuania and Estonia. 
The reduced levy or specific duty rate applicable to animals 
under this quota shall be fixed at 2S% of the full amount of the 
levy or the specific duty rate. 
2. In case forecasts show that imports into the European Community may 
exceed 42S,000 head for any given year, the European Community may 
take safeguard measures in accordance with Regulation (EEC) No 
805/68, notwithstanding any other rights given under the 
Agreement. 
3. A global tariff quota of 1,500 tonnes of meat of bovine animals, 
fresh, chilled or frozen, falling under CN codes 02.01 and 
02.02, shall be opened to imports from Latvia, Lithuania and 
Estonia. 
The reduced duty rate and levy or specific duty rate applicable 
under this quota shall be fixed at 40 % of their full amount. 
4. Within the framework of the autonomous import arrangements 
provided for in Regulation (EEC) No 3643/85, a global quota of 
100 tonnes of meat of sheep or goats, fresh, chilled or frozen, 
falling under CN code 02.04, shall be reserved for Latvia, 
Lithuania and Estonia. 
^ 
A 
ANNEX XI 
Products referred to in article 14.2 
Imports into the European Community of the following products originating in Lithuania 
will be subject to a 60% reduction of the variable levy, the ad valorem duty and/or the 
specific duty rates within the limits of the indicated quantities (tariff quotas) 
succesit'e 
CN code Description (1) 
0203 meat of domestic swine fresh, chilled 
orfrozen (2) 
02071015 chicken carcasses; breasts of chicken; 
02072110 legs of chicken 
02071019 
02072190 
02073921 
02074141 
02073923 
02074151 
04021019 skimmed milk powder 
04022119 whole milk powder 
04022999 milk or cream, concentrated,added sug. 
04050011 butter 
04050019 
04061080 cheese fresh, fat content>40% 
04063031 processed cheese, fat content<48% 
04063039 processed cheese, fat content>48% 
04069011 other cheese for processing 
07020090 tomatoes 
07032000 garlic 
08081010 cider apples in bulk 
year l year2 | yeari 
tonnes 
1000 
500 
onnes 
1000 
500 
1 
2900 3200 
1 
200 
1000 
700 
700 
100 
100 
800 
200 
1100 
700 
700 
tonnes 
1000 
500 
3500 
200 
1200 
700 
700 
i 
100| 100 
100| 100 
I 
900 1000 
ir 
(1) Notwithstanding the rules for the interpretation of the combined nomenclature, the wording for the 
description of the products is to be considered as having no more than an indicative value, the preferential 
scheme being determined within the context of this Annex by the coverage of the CN codes. Where ex CN 
codes are indicated, the preferential scheme is to be determined by application of the CN code and 
corresponding description taken together. 
(2) Excluding tenderloins presented alone. 
es 
ANNEX XH 
List of products referred to in Article 14.2 
1. Imports into Lithuania of the following products originating in the European 
Community shall be subject to the duties set out below. 
2. Imports into Lithuania of those agricultural products originating in the European 
Community other than those listed in this annex, are free of duty or of any charges 
having equivalent effect. 
Rate of duty 
CN code 1 Description Basic 19951 1996 1997 1998 1999 2000 
01 Live animals; animal 
production 20 1 9 1 8 1 8 
1 7 
8 
1 7 
*~0201 
0202 
Meat of bovine animals, 
fresh, chilled, frozen 
40 39 39 38 37 37 
*~0203 Meat of swine, fresh.chilled 
or frozen 
40 39 38 38 37 37 36 
0204 Meat of sheep or goats 
fresh, chilled or frozen 20 
19 19 1 8 1 8 1 5 
0205 Meat of horses.asses, mules 
or ninnies, fresh, chilled or 
frozen 
2 0 1 9 1 9 1 8 1 8 15 1-5 
0206 Edible offal of bovine 
animals, swine, sheep, goats, 
horses, asses, mules or 
ninnies, fresh chilled or 
frozen 
'0207 Meat and edible offal, of the 
poultry of heading No;0105, 
fresh, chilledi or-frozen 
25 ÎZ 23 22 22 20 20 
0208 Other meat and edible meat 
offal, fresh; ctiniedrorTrbzen 
40 38 38 37 37 35 35 
*~0209 Pigfat free of leanrmeat and 
poultry fat .(not rendered), 
fresh, ctiîiled;rrozënV.sâlted, 
in brin, .driedfor-smoked. 
40 39 39 39 38 38 38 
0210 Meat ài^^bjé'*méât*6ffal, 
satted; in^n^^riëd-or > 
smoked;^ ^ iSibiè^purs and 
meals of iTÏéafôffài -
40 38 38 36 36 35 35 
0401 Milk :.and.^àmv; not 
conœnMt^nprcontaining 
added sugar or other 
sweeting matter 
50 48 48 45 45 40 30 
~*0402 Milk and cream, concentrated 
or containing added sugar or 
other sweetening matter 
40 38 38 36 36 35 35 
'0403 
excl. 
04031051-
04031099; 
04039071-
04039099 
Buttetrnilk, curdled milk and 
cream.... 
20 
0404 Whey, whether or not 
concentrated or containing 
added sugar or other 
sweetening matter... 
30 
18 
30 
18 
30 
15 15 
30 30 
10 
30 
10 
15 
^ 
Tariff quotas set out in Annex Xlll 
Quantities in excess of these tariff quotas shall be subject to the basic duty. 
o ^ 
' ".'• 
\*fV. 
" V* 
0405 
~*0406 
*** 
04070030 
*** 
04089110 
04090000 
04100000 
*~0603 
06031011 
06031013 
06031015 
06031021 
.06031025 
06031.029 
06031051 
•06031053 
#6031055 i 
06031065; 
#6031069 
mwm<:;.: 
,070110 ;> 
jiozoisov-:--*-
teû702 
07020010 
^7020090 
0703 
07031019 
07032000 
1 070410 
I 07041010 
I 07041090 
0705 
070511 
07051110 
07051190 
07051900 
Butter and other fats and oils 
derived from milk 
Cheese and curd 
Birds' eggs, in shell, fresh 
preserved or cooked: 
-Of poultry 
-Other 
Whole eggs, dried 
Natural honey 
Edible products of animal 
origin, not elsewhere 
specified or included 
Cut flowers and flower buds 
of a kind suitable for 
bouquets or for ornamental 
purposes, fresh, dried, dyed, 
bleached, impregnated or 
otherwise prepared 
Roses 
Carnations 
Orchids 
Gladioli 
Chrysanthemums 
Other 
Roses 
Carnations 
Orchids 
Chrysanthemums 
Other 
Potatoes, fresh or^chilled 
3Seetf£s •'•.'• 
'Other. 
Tôrhatoes.tresh or chilled 
Onions, shallots, garlic, leeks 
and other alliaceous 
vegetables, fresh or chilled 
Other onions 
Garlic 
Cauliflovers and headed 
broccoli 
Lettuce and chicory, fresh or 
chilled 
Cabbage lettuce 
Other lettuce 
60 
40 
50 
50 
50 
60 
40 
30 
30 
30 
40 
20 
50 
40 
40 
30 
30 
• " 50 , V 
50 : 
10 
40 
30 
40 
40 
10 
40 
10 
30 
60 
38 
45 
45 
48 
59 
40 
30 
30 
30 
40 
20 
50 
40 
40 
30< 
30 
10 
••:••• 50 
10 
40 
30 
40 
40 
10 
40 
10 
30 
60 
38 
45 
45 
46 
59 
40 
30 
30 
25 
40 
20 
45 
40 
40 
30 
30 
10 . 
48 
10 
40 
25 
40 
40 
10 
35 
10 
60 
35 
42 
42 
44 
58 
35 
25 
25 
25 
35 
20 
40 
35 
35 
25 
30 
5 
46 
10 
40 
20 
35 
30 
5 
30 
5 
30 | 25 
60 
35 
42 
42 
42 
58 
30 
25 
25 
20 
30 
15 
35 
35 
35 
25 
25 
5 
46 
10 
35 
20 
35 
25 
5 
25 
5 
60 
32 
40 
40 
42 
55 
30 
20 
20 
20 
25 
15 
35 
30 
30 
20 
25 
5 
45 
10 
30 
20 
30 
20 
free 
20 
free 
25 20 
60 
32 
40 
40 
40 
55 
30 
20 
20 
15 
25 
. 15 
35 
30 
30 
15 
25 
•: 5-
45 
10 
20 
20 
25 
20 
free 
I 
20 I 
free I 
20 | 
^ 
éf 
.. 
• 
*f 
; 
0706 
07061000 
070690 
07069011 
07069019 
07069090 
***070700 
07070011 
07070019 
0709 
070951 
07095110 
07096010 
0808 
080810 
08081091 
08081093 
08081099 
080820 
08082010 
208082031 
: ^ 8 2 0 3 3 . 
rO80S2035 
^8082039 
0809 
080920 
080940 
08094011 
08094019 
.0810 
081010 
08101010 
08101090 
081020 
I 08102010 
| 081030 
I 08103010 
J 08103030 
I 1001 
Carrots, turnips, salad beret, 
salsify, seleriac, radishes and 
similar edible roots, fresh or 
chilled 
Carrots and turnips 
Other 
Celeriàc 
Other (radish) 
Cucumbers and gherkins, 
fresh or chilled 
Other vegetables fresh o f 
chilled. 
Mushrooms 
Cultivated mushrooms 
Sweet peppers 
Apples, pears and quinces, 
fresh 
Apples 
-Other 
— from 1 August to 31 
December 
—Trorh'1 January to 31 
March 
— from 1 April to 31 July 
Pears and quinces 
-^Pears 
Apricots, cherries, peaches, 
:
 plumsahd sloes, fresh 
-Cherries. 
—from 1 May to 15 July 
—from 16 July to 30 April 
Plums and sloes 
Other fruit, fresh 
-Strawberries 
- Raspberries, blackberries, 
mulberries and loganberries 
Black-, white- or red- currant 
and gooseberries 
Wheat and meslin 
40 
10 
30 
30 
20 
50 
40 
35 
55 
55 
10 
10 
5 
•5 
30 
20 
40 
40 
5 
30 
10 
40 
50 
30 
40 
10 
30 
30 
20 
50 
40 
35 
53 
53 
10 
10 
5 
5 
30 
20 
40 
40 
5 
30 
10 
40 
50 
30 
40 
10 
30 
30 
20 
50 
40 
35 
50 
50 
10 
10 
5 
5 
25 
20 
35 
35 
5 
25 
10 
35 
45 
30 
35 
5 
25 
25 
20 
40 
40 
30 
50 
50 
10 
10 
5 
5 
20 
20 
30 
30 
5 
20 
5 
30 
40 
25 
35 
5 
25 
25 
15 
30 
35 
30 
45 
45 
5 
10 
5 
5 
20 
15 
25 
25 
5 
2 0 
5 
25 
35 
20 
30 
free 
20 
20 
15 
25 
30 
25 
45 
45 
5 
10 
5 
5 
20 
15 
25 
25 
5 
20 
5 
25 
30 
20 
I 
30 
free 
20 
20 
10 
25 
30 
20 
40 
40 
5 
15° 
5 
15 
10 
20 
20 I 
5 I 
| 
2C 
5 
20 
30 
20 
^ 
ép 
1 I 2 I 3 ~ 1 4 I 5 I 6 I 7 1 8 " | 9 
***100110 
100190 
1002 
1003 
1004 
1 101O0 
11031930 
1104 
1105 
1107 
1108 
1601 
1502 
• 
1503 
1504 
1515 
1516 
excl. 
15162010 
***160100 
1602 
1701 
I 1702 
J 1702*0 1 
1170240, f 
j 170290 J 
I excl. 
j 17029010 
12001 
J 20011000 
I 20012000 
I 20019080 
I 2007 
1 20079939 
I 2009 
*~200970 
[20097011 
Durum Wheat 
Other wheat and meslin 
Rye 
Barley 
Oats 
Wheat or meslin flour 
-Wheat flour, but not less 
than 50 USD per tonne 
Cereal groats, meal and 
pellets 
Cereal grains otherwise 
worked (compound feed) 
Flour, meal, flakes, granules 
and pellets of potatoes 
Malt, whether or not roast 
Stanch... 
Lard; other pig fat and fat 
Fats of bovine; animals, 
sheep or goats... 
tard stearin, tard oi l , 
olesstearin.... 
Fats and oils and their 
fractions, of .fish or marine 
mammals 
, 
Other fixed.vegetables fats... 
Animal oryegetableifats and 
oils andmeir-fractions, partly 
orwhbily.hyqrpgenàtecL. 
Sausages and similar 
pcxlùcts... - . \ : 
-Otherprepared prçreserved 
meat,Tneati6tïal oriiiloodi 
exdùalhg^60249i9^ ; 
soâ7fpnn^6u^:hôileés''than 
200USD.pèrtonne 
Other sugars.. 
Vegetables, fruits nuts.... 
prepared or preserved by 
vinegar or acetics acid 
Cucumbers 
Onions 
Tomatoes,... 
Jams, fruit jellies, 
marmalades, fruit or nut 
puree 
Apple puree, marmalade, ... 
Fruit juices.... 
Apple juice 
30 
30 
30 
30 
30 
3 0 
50 
3 0-
50 
30 
50 
1 5 
30 
30 
30 
30 
30 
25 
40 
100 
40 
40 
40 
40 
40 
40 
30 
30 
30 
30 
30 
2 a 
50 
30 
50 
28 
50 
14 
25 
25 
25 
30 
25 
24 
39 
100 
39 
38 
38 
38 
38 
38 
30 
30 
30 
30 
30 
28 
48 
30 
48 
28 
48 
14 
25 
25 
25 
29 
25 
24 
39 
100 
39 
38 
38 
38 
38 
38 
30 " 
30 
30 
30 
30 
26 
48 
2 0 
46 
26 
46 
1 3 
20 
20 
20 
28 
20 
23 
38 
100 
38 
36 
36 
36 
36 
36 
30 
30 
30 
30 
30 
26 
46 
20 
46 
26 
46 
13 
.20 
20 
20 
27 
20 
23 
38 
100 
38 
36 
36 
36 
36 
36 
20 
20 
20 
20 
20 
25 
46 
20 
-45 
25 
45 
. 1 1 
1 5 
20 
20 
25 
20 
20 
36 
100 
36 
35 
35 
35 
35 
35 
20 
20 
20 
20 
20 
25 j 
45 j 
20 J 
45 I 
25 
45 
1 1 
•1 5 
20 
20 
r 
24 
20 
20 
36 | 
100 J 
36 
35 
35 
35 
35 
35 
& - ?$> 
67 
20097019 
20097030 
40 
40 
38 
38 
38 
38 
36 
36 
36 
36 
20097091 40 38 38 36 36 
20097093 40 38 38 36 36 
20097099 40 38 38 36 36 
21069055 I Flavoured or coloured sugar 
| syrups, glucose 40 40 40 40 40 40 40 
2204 
220410111 
22042110,} 
2204291OJ 
22042121-
22040190, , 
22042921-
22043099.; 
2206. * 
220900 
Wine or fresh grapes 
but not less than 1.0 USD per 
litre 
Other fermentic beverages 
Vinegar and substitutes 
50 
30 
30 
50 
50 
30 
30 
48 
48 
28 
28 
48 
* » " • •* 
47 
27 
27 
46 
46 
26 
26 
46 
45 
25 
25 
45 
•i 
45 
25 
25 
45 
I & -
rx 
ANNEX XUI 
List of products referred to in Article 14 (2) 
Imports into Lithuania of the following products originating in the European Community 
shall be subject to the preferential treatment set out in Annex XII within the limits of the 
quantities indicated below (Tariff quota, in tonnes). 
Vc 
• ON code j Description 
i r — — * — , -
~*0201 
0202 
***0_03 
Meat of bdvine animais, 
fresh, chlïfed. fretin 
Mett'of swine, fm*h,çhllle»d or 
frozen 
•**0207 
—~02Û9 
'0402 
'0403 
—0406 
04070030 
04389110 
Meal end edible offal, of the 
poutoy of heading No 0105t 
•frs8h. chilled or frozen 
Pig fat free of lean meat and 
poufcry te (not mnderod), 
fresh, chJlfod. f roien, sakod, 
In brin, dried or smoked 
M3k and cream, concentrated 
or cortSinîng added augar or 
other sweetening matter 
Buttermilk, curdled milk and 
cream, yoghurt 
Cheese and curd 
Birds4 egga. In aheS, fresh 
preserved or cooked: 
-Of poultry 
—Other 
Whole eggs, dried 
«*0603 
07020010 
070700 
'100110 
'160100 
>200$70 
Cut flowers end flower buds 
of a kind suitable far 
bouquets or for amûmentel 
purposes, fresh, dried dyed, 
bleached, împ^grmled or 
otherwise pteftArad, kg 
Tomatoes, fresh or chEled 
Cucumbers and gherkins, 
fresh or chilled 
Wheax (hard for f oool 
Sausages and similar 
products.,. 
1 Apple juloo 
i_-
<? ANNEX XIV 
List of products referred to in Article 17_J ) 
PRODUCTS, ORIGINATING IN LITHUANIA FOR WHICH THE EUROPEAN COMMUNITY 
GRANTS TARIFF QUOTAS 
rur, rP 
0301 92 00 
0302 66 00 
0301 99 19 
0302 69 19 
0302 22 00 
0303 32 00 
0302 50 
0303 60 
0303 69 35 
0303 79 41 
0303 31 30 
0303 71 99 
ex0303 79 55 
0303 79 83 
ex!604 19 91 
1604 19 92 
Eels (Anguilla spp.)- Live/fresh 
Other freshwater fish,Live/fresh 
Plaice (Pleuronectes platessa), fresh/frozen 
Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) and fish of the species 
Boreogadus saida, fresh/frozen 
Atlantic halibut (Hippoglossus 
hippoglossus)frozen 
Brisling or sprat (Sprattus sprattus) from 16 
June to 14 February, frozen 
Alaska pollack (Theragra chalcogramma) frozen 
Blue whiting (Micromesistius poutassou or Gadus 
poutassou) frozen 
Fillets of.cod, raw, merely coated with batter 
or breadcrumbs, whether or not prefried in oil, 
deep frozen 
Cod, other preparations or preservations, whole 
or in pieces, but not minced 
20 t at 0 % 
200 t at 4 % 
60 t at 7,5 % 
1800 t at 6 % 
150 tat 4 1 
500 t at 6,5 % 
1000 t at 7,5 H 
500 t at 7,5 % 
100 t at 7,5 % 
65 t at 10 % 
~P 
¥• ANNEX XV 
List of products referred to in Article 17 CO 
PRODUCTS, ORIGINATING IN THE EUROPEAN COMMUNITY, 
FOR WHICH LITHUANIA GRANTS TARIFF REDUCTIONS 
'•î),'*'-*'^« I'«>:**;"î ? 
^«>'>»f<"*^^'i'*i*Ji' > w 
1995 1996 1997 1998 1999 2000 
0301 93 00 Carp, live 48 % 46 % 44 % 42 % 40 % 40 % 
0302 
0303 
50 
60 
Cod, (Gadus morhua, Gadus 
macrocephalus), fresh/frozen 
18 % 16 % 14 % 12 % 11 % 10 % 
ex0303 
ex0304 
ex03 04 
ex0304 
ex0304 
ex0304 
ex0304 
50 
10 
10 
10 
20 
90 
90 
92 
93 
98 
75 
21 
25 
Herring 
(Clupea harengus) , 
frozen whole, fresh/chillid flaps 
and fillets, frozen fillets and 
flaps 
18 % 16 % 14 % 12 % 11 % 10 % 
6X0303 
ex0303 
71 
71 
91 
9.9 
0305 
1604 
Brisling or Sprat (Baltic 
Sprattus sprattus), frozen 
18 % 16 % 14 % 12 % 
Fish, dried, salted or in brine/ 
smoked fish, whether or not 
cooked before of during the 
smo3cing process; flours, meals 
and pellets of fish, fit for 
human consumption (1) 
45 % 40 % 35 % 30 % 
Prepared or preserved fish; 
caviar and caviar substitutes 
prepared from fish eggs 
35 % 35- % 30 % 25 
11 
25 
22,5 
10 % 
25 % 
22,5 % 
(1) The whole of 0305, with the exception of 0305 41 00 (smoked salmon) and 0305 49 10/20 (smoked 
halibut), which are already duty free. 
-*P 
^L 
>3 
LIST OF PROTOCOLS 
PROTOCOLS TITLE 
1 On trade in textile and clothing products 
2 On trade between Lithuania and the Community in processed 
agricultural products 
3 On the rules of origin and methods of administrative cooperation 
4 On specific provisions concerning trade between Lithuania and 
Spain and Portugal 
5 On mutual assistance in customs matters 
6 On concessions with annual limits 
H 
Protocol 1 
referred to in article 10.2 
laying down other arrangements applicable to textiles products 
This protocol consists of the Agreement between the European Economic Community 
and the Republic of Lithuania on trade in textiles products, initialled in Brussels on 20 July 
1993, and annexed hereto; 
^ 
K 
AGREEMENT 
between the European Economic Community and the Republic of Lithuania on trade in textile 
products 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
of the one part, and 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA, 
of the other part, 
DESIRING to promote, with a view to permanent 
cooperation and in conditions providing every security 
for trade, the orderly and equitable development of trade 
in textile products between the European Economic 
Community (hereinafter referred to as 'the Community') 
and the Republic of Lithuania (hereinafter referred to as 
'Lithuania'), 
RESOLVED to take the fullest possible account of the 
serious economic and social problems at present affecting 
the textile industry in both importing and exporting 
countries, and in particular, to eliminate real risks' of 
market disruption on the market of the Community and 
real risks of disruption to the textile trade of Lithuania, 
HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this 
end have designated as their plenipotentiaries: 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNmES, 
Article 2 
1. Exports from Lithuania to the Community of 
products listed in Annex I and originating in Lithuania 
shall, at the time of entry into force of this Agreement, be 
free from quantitative limits. However, quantitative limits 
may subsequently be introduced under conditions 
specified in Article 5. 
2. Should quantitative limits be introduced, exports of 
the textile products made subject to quantitative limits 
shall be subject to a double-checking system as specified 
in Protocol A. 
3. At the time of entry into force of this Agreement, 
exports of products listed in Annex II not subject to 
quantitative limits shall be subject to the double-checking 
system referred to in paragraph 2. 
4. Following consultations in accordance with the 
procedures set out in Article 15, exports of products in 
Annex I not subject to quantitative limits- other than 
those listed in Annex II may be subject, subsequently 
to the entry into force of this Agreement, to the 
double-checking system referred to in paragraph 2 or to a 
prior surveillance system introduced by the Community. 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA, 
WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
Article 1 
1. Trade in textile products listed in Annex I and 
originating within the Contracting Parties shall be 
liberalized for the duration of this Agreement under the 
conditions set out therein. 
2. Subject to the provisions of this or any successive 
Agreement, the Community undertakes, in respect of the 
products listed in Annex I, to suspend the application of 
quantitative import restrictions currently in force and not 
to introduce new quantitative restrictions. 
Quantitative import restrictions shall be re-introduced in 
case of denunciation or non-replacement of the present 
Agreement. 
3 . Measures having equivalent effect to quantitative 
restrictions on the importation into the Community of 
the products listed in Annex I shall be prohibited for the 
duration of this Agreement. 
Article 3 
1. Imports into the Community of textile products 
covered by this Agreement shall not be subject to the 
quantitative limits established under this Agreement, 
provided that they are declared to be for re-export 
outside the Community in the same state or after 
processing, within the framework of the administrative 
system of control which exists within the Community. 
However, the release for home use of products imported 
into the Community under the conditions referred to 
above shall be subject to the production of an export 
licence issued by the authorities of Lithuania, and to 
proof of origin in accordance with the provisions of 
Protocol A. 
2. Where the Community authorities ascertain that 
imports of textile products have been set off against a 
quantitative limit established under this Agreement, but 
that the products have subsequently been re-exported 
outside the Community, the authorities shall inform the 
Lithuanian authorities within four weeks of the quantities 
involved and authorize imports of identical quantitative 
limit established under this Agreement for the Current or 
the following year, as appropriate. 
^ 
3. The Community and Lithuania recognize the special 
and differential character of re-imports of textile 
products into the Community after processing in 
Lithuania as a specific form of industrial and trade 
cooperation. 
Should quantitative limits be established under Article 5, 
provided that they are effected in accordance with the 
regulations on economic outward processing in force in 
the Community, these re-imports shall not be subject to 
these quantitative limits if they are subject to the specific 
arrangements laid down in Protocol C. 
Article 4 
Should quantitative limits be introduced under Article 5, 
the following provisions shall apply: 
. ' In any Agreement year advance use of a portion of 
...c quantitative limit established for the following 
Agreement year is authorized for each category of 
products up to 5 % of the quantitative limit for the 
current Agreement year. 
Amounts delivered in advance shall be deducted from the 
corresponding quantitative limits established for the 
following Agreement year. 
2. Carry-over to the corresponding quantitative limit 
for the following Agreement year of the amounts not 
used during any Agreement year is authorized for each 
category of products up to 7 % of the quantitative limit 
for the current Agreement year. 
3. Transfers in respect of categories in Group I shall 
not be made from any category except as follows: 
— transfers between categories 2 and 3 and from 
category 1 to categories 2 and 3 may be made up to 
4 % of the quantitative limits for the category to 
which the transfer is made, 
— transfers between categories 4, 5, 6, 7 and 8 may be 
made up to 4 % of the quantitative limit for the 
category to which the transfer is made. 
Transfers into any category in Groups II, III, IV and V 
may be made from any category or categories in 
Groups I, II, III, IV and V up to 5 % of the quantitative 
limit for the category to which the transfer is made. 
"•• The table of equivalence applicable to the transfers 
referred to above is given in Annex I to this Agreement. 
^- The increase in any category of products resulting 
rom the cumulative application of the provisions in 
Paragraphs 1, 2 and 3 above during an Agreement year 
shall not exceed the following limits: 
"~* 1 3 % for categories of products in Group I, 
~~~ 13,5% for categories of products in Groups II, III, IV 
and V. 
• °
r n o t
'
n c a t
»
o n
 shall be given by the Lithuanian 
ïnorities in the event of recourse to the provisions of 
^ g r a p h s 1, 2 and 3 above, at least 15 days in 
aavance. 
^ 
Article S 
1. Exports of textile products listed in Annex I to this 
Agreement may be made subject to quantitative limits on 
the conditions laid down in the following paragraphs. 
2. Where the Community finds, under the system of 
administrative control set up, that the level of imports of 
products in a given category listed in Annex I originating 
in Lithuania exceeds, in relation to the preceding year's 
total imports into the Community from all sources of 
products in that category, the following rates: 
— 0,4 % for categories of products in Group I, 
— 2,4% for categories of products in Group II, 
— 8,0 % for categories of products in Groups III, IV and 
V, 
it may request the opening of consultations in accordance 
with the procedure described in Article 15 of this 
Agreement, with a view to reaching agreement on an 
appropriate restraint level for the products in such 
category. 
3. Pending a mutually satisfactory solution, Lithuania 
undertakes, from the date of notification of the request 
for consultations, to suspend or limit at the level 
indicated by the Community exports of the category of 
products in question to the Community or to the region 
or regions of the Community market specified by the 
Community. 
The Community shall authorize the importation of 
products of the said category shipped from Lithuania 
before the date on which the request for consultations 
was submitted. 
4. Should the Contracting Parties be unable in the 
course of consultations to reach a satisfactory solution 
within the period specified in Article 15 the Community 
shall have the right to introduce a definitive quantitative 
limit at an annual level not lower than the level resulting 
from the application of the formula set out in 
paragraph 2, or 106% of the level of imports reached 
during the calendar year preceding that in which imports 
exceeded the level resulting from the application of the 
formula set out in paragraph 2 and gave rise to the 
request for consultations, whichever is the higher. 
The annual level so fixed shall be revised upwards after 
consultations in accordance with the procedure referred 
to in Article 15, with a view to fulfilling the conditions 
set out in paragraph 2, should the trend of total imports 
into the Community of the product in question make this 
necessary. 
5. The annual growth rate for the quantitative limits 
introduced under this Article shall be determined in 
accordance with the provisions of Protocol D. 
6. The provisions of this Article shall not apply where 
the percentages specified in paragraph 2 have been 
H 
reached as a result of a fall in total imports into the 
Community, and not as a result of an increase in exports 
of products originating in Lithuania. 
7. In the event of the provisions of paragraph 2, 3 or 
4 being applied, Lithuania undertakes to issue export 
licences for products covered by contracts concluded 
before the introduction of the quantitative limit, up to 
the volume of the quantitative limit fixed. 
8. Up to the date of communication of the statistics 
referred to in Article 12 (6), the provisions of 
paragraph 2 of this Article shall apply on the basis of the 
annual statistics previously communicated by the 
Community. 
Article 6 
(b) where sufficient evidence shows that false declaration 
concerning fibre content, quantities, description or 
classification of products originating in Lithuania has 
occured, to refuse to import the products in 
question; 
(c) should it appear that the territory of Lithuania is 
involved in transhipment or re-routing of products 
not originating in Lithuania, to introduce 
quantitative limits against the same products 
originating in Lithuania if they are not already 
subject to quantitative limits, or to take any other 
appropriate measures. 
5. The Parties agree to establish a system of 
administrative cooperation • to prevent and to address 
effectively all problems arising from circumvention in 
accordance with the provisions of Protocol A to this 
Agreement. 
1. In view of ensuring the effective functioning of this 
Agreement, the Community and Lithuania agree to 
cooperate fully in order to prevent, to investigate and to 
take any necessary legal and/or administrative action 
against circumvention by transhipment, re-routing, false 
declaration concerning the country or place of origin, 
falsification of documents, false declaration concerning 
fibre content, quantities description or classification of 
merchandise any by whatever other means. Accordingly, 
Lithuania and the Community agree to establish the 
necessary legal provisions and administrative procedures 
permitting effective action to be taken against such 
circumvention, which shall include the adoption of legally 
binding corrective measures against exporters and/or 
importers involved. 
2. Should the Community believe on the basis of 
information available that the present Agreement is being 
circumvented, the Community will consult with Lithuania 
with a view to reaching a mutually satisfactory solution. 
These consultations will be held as early as possible and 
at the latest within 30 days from the date of request. 
3. Pending the results of the consultation referred to in 
paragraph 2, Lithuania shall, as a precautionary measure, 
if so requested by the Community, take all necessary 
measures to ensure that, where sufficient evidence of 
circumvention is provided, adjustments of quantitative 
limits established under Article 5 liable to be agreed 
following the consultations referred to in paragraph 2 
may be carried out for the quota year in which the 
request to open consultations in accordance with 
paragraph 2 was made, or for the following year if the 
quota for the current year is exhausted. 
4. Should the Parties be unable, in the course of the 
consultation referred to in paragraph 2 to reach a 
mutually satisfactory solution, the Community shall have 
the right: 
(a) where there is sufficient evidence that products 
originating in Lithuania have been imported in 
circumvention of the present Agreement, to set off 
the relevant quantities against the quantitative limits 
established under Article 5; 
Article 7 
1. The quantitative limits established under this 
Agreement on imports into the Community of textile 
products of Lithuanian origin will not be broken down 
by the Community into regional shares. 
2. The Parties shall cooperate in order to prevent 
sudden and prejudicial changes in traditional trade flows 
resulting in regional concentration of direct imports into 
the Community. 
3. Lithuania shall monitor its exports of products 
under restraint or surveillance into the Community. 
Should a sudden and prejudicial change in traditional 
trade flows arise, the Community will be entitled to 
request consultations in order to find a satisfactory 
solution to those problems. Such consultations must be 
held within 15 working days of their being requested by 
the Community. 
4. Lithuania shall endeavour to ensure that exports of 
textile products subject to quantitative limits into the 
Community are spaced out as evenly as possible over the 
year due account being taken in particular of seasonal 
factors. 
Article 8 
In the event of denunciation of this Agreement as 
provided for in Article 19 (3), the quantitative limits 
established pursuant to this Agreement shall be reduced 
on a pro rata temporis basis unless the Contracting 
Parties decide otherwise by common agreement. 
Article 9 
Lithuania exports of cottage-industry fabrics woven 
on hand- or foot-operated looms, garments or other 
m?de-up articles obtained manually from such fabrics 
and of traditional folklore handicraft products shali not 
be subject to quantitative limits, provided that these 
products originating in Lithuania meet the conditions laid 
down in Protocol B. '.' 
^ 
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Article 10 Article 11 
1. Should the Community consider that a textile 
product covered by this Agreement is being imported into 
the Community from Lithuania at a price abnormally 
lower than the normal competitive level and is for this 
reason causing or threatening to cause serious injury to 
Community producers of like or directly competing 
products, it may request consultations under Article 15, 
and in that event the following specific provisions shall 
be applicable. 
2. If following such consultations it is acknowledged 
by common accord that the situation described in 
paragraph 1 exists, Lithuania shall take, within the limits 
of its powers, the necessary steps, notably as regards the 
price at which the product in question will be sold, to 
remedy the situation. 
3. m order to determine whether the price of a textile 
product is abnormally lower than the normal competitive 
level, it may be compared with: 
— the prices generally charged for like products sold 
under the ordinary conditions by other exporting 
countries on the market of the importing country, 
— the prices of like national products at a comparable 
marketing stage on the market of the importing 
country, 
— the lowest prices charged by a third country for the 
same product in the course of ordinary commercial 
dealings in the three months preceding the request for 
consultations, and not having led to the adoption of 
any measure by the Community. 
1. The classification of the products covered by 
this Agreement is based on the tariff and statistical 
nomenclature of the Community (herinafter called the 
'combined nomenclature', or in abbreviated for 'CN') 
and any amendments thereof. 
Where any decision on classification results in a change 
of classification practice or a change of category of any 
product subject to this Agreement the affected products 
shall follow the trade regime applicable to the practice or 
category they fall into after such changes. 
Any amendment to the combined nomenclature (CN) 
made in accordance with the procedures in force in the 
Community concerning categories of products covered 
by this Agreement or any decision relating to the 
classification of goods shall not have the effect of 
reducing quantitative limits introduced pursuant to this 
Agreement. 
2. The origin of the products covered by this 
Agreement shall be determined in accordance with the 
rules in force in the Community. 
Any amendement to these rules of origin shall be 
communicated to Lithuania and shall not have the effect 
of reducing any quantitative limit established pursuant to 
this Agreement. 
The procedures for control of the origin of the products 
referred to above are laid down in Protocol A. 
Should the consultations referred to in paragraph 2 
bove fail to lead to an agreement within 30 days of the 
'onr*" unity's request for consultations, the Community 
iay, nil these consultations have produced a mutually 
itisfactory solution, temporarily refuse consignments of 
îe product in question at prices under the conditions 
•ferred to in paragraph 1 above: 
In totally exceptional and critical circumstances, where 
>nsignments of products are being imported from 
thuania into the Community at prices abnormally 
wer than the normal competitive level, such as to cause 
jury which it would be difficult to repair, the 
immunity may temporarily suspend imports of the 
oducts concerned pending agreement on a solution in 
: course of consultations, which shall be opened 
mediately. The Contracting Parties shall do their 
most to reach a mutually acceptable solution within 10 
>rking days' notice of the opening of such 
nsultations. 
Should the Community have recourse to the 
asures referred to in paragraphs 4 and 5 above, 
huaiiia may at any time request the opening of 
îsultations to examine the possibility of eliminating or 
difying these measures where the causes which made 
m necessary no longer exist. 
Article 12 
1. Lithuania shall supply the Commission with precise 
statistical information on all export licences issued for 
categories of textile products subject to the quantitative 
limits established under this Agreement, or to a 
double-checking system expressed in quantities and in 
terms of value and broken down by Member States of 
the Community, as well as on all certificates issued by the 
competent Lithuanian authorities for products referred to 
in Article 9 and subject to the provisions of Protocol B. 
2. The Community shall likewise transmit to the 
Lithuanian authorities precise statistical information 
on import authorizations issued by the Community 
authorities and import statistics for products covered by 
the system referred to in Article 5 (2). 
3. The information referred to above shall, for all 
categories of products, be forwarded before the end of 
the month following the month to which the statistics 
relate. 
4. Upon request by the Community, Lithuania shall 
supply import statistics for all products covered by 
Annex I. 
i&-
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5. Should it be found on analysis of the information 
exchanged that there are significant discrepancies 
between the returns for exports and those for imports, 
consultations may be initiated in accordance with the 
procedure specified in Article 15 of this Agreement. 
6. For the purpose of applying the provisions of 
Article 5, the Community undertakes to provide the 
Lithuanian authorities before 15 April of each year with 
the preceding year's statistics on imports of all textile 
products covered by this Agreement, broken down by 
supplying country and Community Member State. 
Article 13 
1. Lithuania shall create favourable conditions for 
imports of textile products originating in the Community 
listed in Annex I and, where appropriate inter alia, 
accord to them non-discriminatory treatment as regards 
the application of quantitative restrictions, and the 
granting of licences and the allocation of currency needed 
to pay for such imports. Lithuania will also recommend 
to its importers to use the possibilities offered by the 
Community producers of textiles mentioned above while 
according the highest possible degree of liberalization to 
those imports taking into account the development of 
trade between the Contracting Parties. 
2. Where a need for additional supplies arises and in 
particular a need leading to the diversification on imports 
of textile products in Lithuania, Lithuania shall accord 
non-discriminatory treatment to imports of textile 
products originating in the Community. 
— where appropriate, the request for consultations shall 
be followed within a reasonable period and in any 
case not later than 15 days following the notification 
by a report setting out the circumstances which, in the 
opinion of the requesting Party, justify the submission 
of such a request, 
— the Contracting Parties shall enter into consultations 
within one month of notification of the request at 
the latest, with a view to reaching agreement or a 
mutually acceptable conclusion within one further 
month at the latest, 
— the period of one month referred to above for 
the purpose of reaching agreement or a mutually 
acceptable conclusion may be extended by common 
accord. 
2. The Community may request consultations in 
accordance with paragraph 1 when it ascertains that 
during a particular year of application of the Agreement 
difficulties arise in the Community or one of its regions 
due to a sharp and substantial increase, by comparison to 
the preceding year, in imports of a given category of 
Group I subject to the quantitative limits established 
pursuant to this Agreement. 
3. At the request of either of the Contracting Parties, 
consultations shall be held on any problems arising from 
the application of this Agreement. Any consultations 
held under this Article shall take place in a spirit of 
cooperation and with a desire to reconcile the differences 
between the Contracting Parties. 
i& 
Article 14 
1. The Contracting Parties agree to examine the trend 
of trade in. textile products and garments each year, in 
the framework oi the consultations provided for in 
Article 15 and on the basis of the statistics referred to in 
Article 12. 
2. If the Community finds that in the cases foreseen in 
Article 13 (2) of this Agreement it is placed in an 
unfavourable position as compared with a vhird country, 
it may request consultations with Lithuania in accordance 
with the procedure specified in Article 15 with a view to 
taking appropriate action. 
Article 15 
1. Save where it is otherwise provided for in this 
Agreement, the consultation procedures referred to in 
this Agreement shall be governed by the following 
provisions: 
— as far as possible consultations shall be held 
periodically. Specific additional consultations may 
also be held, 
— any request for consultations shall be notified in 
writing to the other Contracting Party, 
Article 16 
The Contracting Parties undertake to promote the 
exchange of visits by persons, groups and delegations 
from business, trade and industry, to facilitate contacts in 
the industrial, commercial and technical fields connected 
with trade and cooperation in textile industry and textile 
products and garments, and to assist in the organization 
of fairs and exhibitions of mutual interest. 
Article 17 
As regards intellectual property, at the request of either 
Contracting Party, consultations shall be held in 
accordance with the procedure laid down in Article 15 
with a view to finding an equitable solution to problems 
relating to the,protection of marks, designs or models of 
articles of apparel and textile products. 
Article 18 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the 
territories in which the Treaty establishing the European 
Economic Community is applied and under the 
conditions laid down in that Treaty and, on the other 
hand, to the territory of the Republic of Lithuania. 
^ > 
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Article 19 
This Agreement shall enter into force on the first 
y of the month following the date on which the Parties 
>tify each other of the completion of the procedures 
cessary for that purpose. It shall be applicable until 
December 1997. 
expiration of the present Agreement with a view to 
possibly concluding a new Agreement. 
5. The Annexes, Protocols, Agreed Minutes and letters 
exchanged or attached to this Agreement, shall form an 
integral part thereof. 
This Agreement shall apply with effect from 
January 1993. 
Either Contracting Parry may at any time propose 
odifications to this Agreement or denounce it, provided 
at at least six months' notice is given. In that event, the 
•reement shall come to an end on the expiry of the 
riod of notice. 
"'"he Contracting Parties agree to enter into 
ns. .tions not later than six months before the 
Article 20 
This Agreement shall be drawn up in two copies in the 
Danish, Dutch, English, French, German, Greek, Italian, 
Portuguese, Spanish and Lithuanian languages, each of 
these texts being equally authentic. 
For the Government 
of the 
Republic of Lithuania 
For the Council 
of the 
European Communities 
^ 
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ITsODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 1 
1. VC'iiho\)t prejudice to the rules for the interpretation of the combined nomenclature, the wording of the 
description of goods is considered to be of indicative value only, since the products covered by each cate-
gory are determined, within this Annex, by CN cedes. Where there is an 'ex' symbol in front of a CN 
code, the products covered in each category are determined by the scope of the CN code and by that of 
the corresponding description. 
2. C ; r m c n : l which arc no. r c c o g m z ^ c as bemg garments for men or boys or as bong garments for 
women or girls arc classified w : ;h !j - latter. 
3. Where «he expression -bjlvev* garments' .s used. fh i S IS rr.es r.: to covet garmems up to and includ.nr 
commercial size 86. 
CROUP I A 
One-:: 
C ) 
CN cr.J 
1 99 < 
Dru-rip:ior. 
12) 
520-* 11 00 
5204 IS 00 
5205 1 1 00 
520S 12 00 
5205 13 00 
5205 H 00 
5205 15 10 
5205 15 SO 
5205 21 00 
5205 22 03 
.'205 23 09 
5205 24 00 
5205 25 10 
5205 25 30 
5205 25 50 
5205 31 00 
5205 32 00 
5205 33 00 
5205 34 00 
5205 35 10 
5205 35 90 
5205 4 1 00 
' 205 42 00 
5 4 3 00 
,'<5 44 00 
' 5 45 10 
". 45 30 
• 5 45 90 
5. 
5. 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
5206 
11 00 
12 00 
13 00 
14 00 
15 10 
15 90 
21 00 
22 00 
23 00 
24 00 
25 10 
25 90 
31 00 
32 00 
33 00 
Co:to" yirn. no; pu; up for rc:ai! s;lc 
Tabic of equivalence 
p.eccs/lr; £'r 
(<) 
^ 
rP2 
(I) 
(cor.-.dj 
t2) 
5206 34 00 
5206 35 10 
5206 35 90 
5206 41 00 
5206 42 00 
5206 4 3 00 
5206 44 00 
5206 45 10 
5206 4 5 90 
ex 5604 90 00 
(3) (4) (5) 
^ 
520S 11 10 
520S 11 90 
52CS 12 11 
520S 12 15 
520S 12 15 
520S 12 19 
520$ 12 91 
520S 12 93 
520S 12 95 
520S 12 99 
5 2 OS 13 00 
520S 19 CD 
520$21 ltf 
520S 21 90 
520S 22 1 1 
520$ 22 13 
520$ 22 15 
520$ 22 19 
520S 22 91 
520S22 93 
520S22 95 
520$ 22 99 
520S 23 00 
520S29 0Ù 
520531 00 
520532 11 
520$ 32 13 
520S32 15 
520S32 19 
520S 32 91 
520S 32 93 
520S32 95 
520S 32 99 
520S 33 00 
520$ 39 00 
520S 41 00 
520S 42 00 
520S43 00 
520S49 00 
520551 00 
520552 10 
520S52 90 
520$ 53 00 
520S 59 00 
5209 
5209 
5209 
5209 
5209 
5209 
5209 
5209 
5209 
5209 
5209 
5209 
11 00 
12 00 
19 00 
21 00 
22 00 
29 00 
31 00 
32 00 
39 00 
41 00 
42 00 
43 00 
Woven fabrics of cocton, other than gauze, terry fabrics, narro\ 
woven fabrics, pile fabrics, chcn;!!c fab.-ics, tulle and other nc 
fabrics 
c?? 
(1) 
2 
(cont'd) 
m 
5209 4100 
5209 42 00 
5209 43 00 
5209 49 10 
5209 49 90 
5209 51 00 
5209 52 00 
5209 59 00 
5210 11 10 
5210 11 90 
5210 12 00 
5210 1900 
521021 10 
5210 21 90 
5210 22 00 
5210 29 00 
521031 10 
521031 90 
5210 32 00 
5210 39 00 
5210 41 00 
5210 42 00 
5210 49 00 
5210 51 00 
5210 52 00 
5210 59 00 
5211 11 00 
5211 1200 
5211 19 00 
5211 21 00 
5211 22 00 
5211 29 00 
5211 31 00 
5211 32 00 
5211 39 00 
5211 41 00 
5211 42 00 
5211 43 00 
5211 49 11 
5211 49 19 
5211 49 90 
5211 5100 
5211 52 00 
5211 5900 
5212 11 10 
5212 11 90 
5212 12 10 
5212 12 90 
5212 13 10 
5212 13 90 
5212 14 10 
5212 14 90 
5212 15 10 
5212 15 90 
521221 10 
521221 90 
5212 22 10 
5212 22 90 
5212 23 10 
5212 23 90 
5212 24 !0 
5212 24 90 
5212 25 10 
5212 25 90 
ex 581 1 00 00 
ex 6M~)X 00 00 
(3) (4) (5) 
^ 
eh 
(1) 
2 (a) 
(2) 
5208 3100 
5208 32 11 
5208 3213 
5208 32 15 
5208 32 19 
5208 32 91 
5208 32 93 
5208 32 95 
520S 32 99 
5208 33 00 
520S 39 00 
5208 41 00 
520S42 00 
5208 43 00 
520S 49 00 
520S 51 00 
520S 52 10 
520S 52 90 
5208 53 00 
520S 59 00 
5209 31 00 
5209 32 00 
5209 39 00 
.5209 41 00 
5209 42 00 
5209 43 00 
5209 49 10 
5209 49 90 
5209 51 00 
5209 52 00 
5209 59 00 
521031 10 
5210 31 90 
5210 32 00 
5210 39 00 
5210 41 00 
5210 42 00 
5210 49 00 
5210 5100 
5210 52 00 
5210 59 00 
52113100 
5211 32 00 
5211 39 00 
5211 4100 
5211 42 00 
521143 00 
5211 49 11 
5211 49 19 
521149 90 
5211 51 00 
5211 52 00 
521159 00 
5212 13 10 
5212 13 90 
5212 14 10 
5212 14 90 
5212 15 10 
5212 15 90 
521223 10 
5212 23 90 
5212 2-4 10 
5212 24 90 
5212 25 10 
5212 25 90 
c\- 5S'1 1 00 00 
cv 6308 oo oo 
(3) 
(a) Of which: 
Other than unbleached or bleached 
(4\ 
1 
i 
Pi 
?S 
(I! (-1 
2 11 00 
2 19 10 
2 !9 90 
2 21 00 
2 29 10 
2 29 90 
191 00 
2 99 10 
2 99 90 
:>:> 
:>:> 
5 5 
5.; 
3 11 10 
5 11 30 
3 11 90 
3 12 00 
3 13 00 
3 19 00 
321 10 
3 2130 
5 2 ! 90 
3 22 00 
5 25 00 
3 29 CO 
c
 i 5 3 i 00 
5:5 32 00 
5! 5 35 00 
513 59 00 
515 4 1 00 
515 42 00 
5 13 4 5 03 
551549 00 
5514 11 00 
55i4 12 00 
55 i 4 13 00 
5514 19 00 
5514 21 00 
5514 22 00 
5514 23 00 
5514 29 00 
5514 31 00 
5514 32 00 
5514 33 00 
5514 39 00 
55 14 4 1 00 
5514 42 00 
5514 43 00 
5514 49 00 
5.515 
5515 
5515 
5 515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
11 10 
11 30 
11 90 
12 10 
12 30 
12 90 
13 11 
13 19 
13 91 
\i 99 
19 10 
1930 
19 90 
21 10 
21 30 
21 90 
22 11 
22 19 
22 91 
22 99 
29 10 
29 30 
(3) 
Woven fabrics of $y.--:.;tic fibres (discontinuous or waste) other 
than narrow woven fabrics, pile fabrics (including terry f.-.hrics) 
and chenille fabrics 
<>) (5) 
* t f -
<pé 
(I) 
(coi::. 
il) 
-•> ».: 
î& 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
5515 
29 90 
91 10 
91 iO 
91 90 
92 11 
92 19 
92 91 
92 99 
99 10 
99 30 
99 90 
5503 90 30 
cv 5905 00 70 
cv 6503 00 00 
5512 19 10 
5512 19 90 
5512 29 10 
5512 29 90 
5512 99 10 
5512 99 90 
5513 
5513 
5 51 5 
5 515 
5513 
5513 
5513 
5515 
5513 
5513 
5513 
5513 
5513 
5513 
21 10 
21 30 
21 90 
22 00 
23 00 
29 00 
31 00 
32 00 
53 00 
39 00 
41 00 
42 00 
43 00 
49 00 
5514 21 00 
5514 22 00 
5514 23 00 
5514 29 00 
5514 31 00 
5514 32 00 
5514 33 00 
5514 39 00 
5514 41 00 
5514 42 00 
5514 43 00 
5514 4900 
5515 11 30 
5515 11 90 
5515 12 30 
5515 12 90 
5515 13 19 
5515 13 99 
5515 1930 
5515 19 90 
5515 21 30 
551521 90 
551522 19 
551522 99 
5515 29 30 
5515 29 90 
551591 30 
5515 91 90 
(3) (4) (5) 
U) Of which: 
O.h-r th.-;n unbleached c :hed 
~^> 
n 
3 (a) 
(cor.l'c) 
(2) 
551592 19 
5515 92 99 
551599 30 
5515 99 90 
ex 5$03 90 30 
ex 5905 00 70 
ex 630S 00 00 
(3) «1 ! (5) 
^ 
f? 
CROUP I B 
(M (2) 
6105 1000 
6105 20 10 
6105 20 90 
6105 90 10 
6109 1000 
6109 90 10 
6109 90 30 
éï iO 20 10 
6110 30 10 
(3) I (•*) 
Shirts. T-shirts, lightweight fine knit roll, polo or turtle necked 6,<S 
jumpers and pullovers (other than of woo! or fine an-.m.tl hair), 
undcrvests and the like, knitted or crocheted 
(5) 
154 
6101 10 90 
6101 20 90 
6101 30 90 
6:02 10 90 
6102 20 90 
6102 30 90 
6110 
6110 
6110 
c: 10 
6110 
6110 
6 1 10 
6-10 
6 i 10 
6110 
6110 
10 10 
1031 
1035 
103$ 
1091 
10 95 
10 5$ 
20 91 
20 99 
30 91 
30 99 
Jerseys, pullovers, slip-overs, waistcoats, twmscts, cardigans, 
bed-jackets and jumpers (other than jackets and blazers), anoraks, 
windcheaters, waister jackets and the like, knitted or crocheted 
221 
6205 
6203 
6203 
6203 
6203 
6203 
6203 
6203 
6203 
6203 
41 10 
41 90 
42 31 
42 33 
42 35 
42 90 
43 19 
43 90 
49 19 
49 50 
6204 61 10 
6204 62 31 
6204 62 33 
6204 62 39 
6204 63 IS 
6204 69 IS 
6211 32 42 
6211 33 42 
6211 42 42 
621 1 43 42 
Men's or boys' woven breeches, shorts other than swimwear and 
trousers (including stacks); women's or girls' woven trousers and 
slacks, of wool, of cotton or of m3r.-m.3de fibres; lower parts of 
tracksuits with lining, other than category 16 or 29, of cotton or of 
man-made fibtes 
1,76 56S 
6 i 06 10 00 
6106 20 00 
6106 90 10 
6206 20 00 
6206 30 00 
6206 40 00 
Women's or girls' blouses, shirts and shirt-blouses, whether or not 
knitted or crocheted, of wool, cotton or man-made fibres 
5,55 ISO 
6205 1000 
6205 20 00 
6205 30 00 
Men's or boys' shirts, other than knitted or crocheted, of wool, 
cotton or man-made fibres 
4.60 217 
^ 
<P5 
GROUP 11 A 
( l) (2) 
5S02 11 00 
5S02 19 00 
ex 6302 60 00 
(3) 
Terry towelling and similar woven «crry fabrics of cotton; toilet 
linen and kitchen linen, other than knitted or crocheted, of terry 
towelling and woven terry fabrics, of cotton 
(') IS) 
6302 21 00 
6302 22 90 
6302 29 90 
6302 51 10 
6302 51 90 
6502 32 90 
6302 59 90 
Bed linen, other than knitted or crocheted 
22 (a) 
550$ 10 11 
550$ 10 19 
5509 11 00. 
5509 12 00 
5509 2110 
5509 21 90 
5509 22 10 
5509 22 90 
5509 31 10 
550951 90 
5509 32 10 
5509 52 90 
5 509 4 1 i0 
' '0941 90 
'29 42 10 
. ; ~)9 42 90 
5509 51 00 
5509 52 10 
5509 52 90 
5509 53 00 
5509 59 00 
5509 61 10 
5509 61 90 
5509 62 00 
5509 69 00 
5509 91 10 
5509 91 90 
5509 92 00 
5509 99 00 
550S 10 19 
5509 31 10 
5509 31 90 
5509 32 10 
5509 32 90 
5509 61 10 
5509 61 90 
5509 62 00 
5509 69 00 
Yam of st."pie or waste synthetic fibres, not pu; cp for retail sale j 
(a) Of which acrvli 
23 550S20 10 
5510 11 00 
55101200 
5510 20 00 
551030 00 
551090 00 
Yarn of staple or waste artificial fibres, not put up for retail sale 
Î&-
1* 
11» J (2) 
32 
52 (a) 
59 
5S01 1000 
5S01 21 00 
5S01 22 00 
5801 23 00 
5S01 24 00 
5S0125 00 
5SOI 26 00 
5S01 31 00 
5S01 32 00 
5S01 33 00 
5S01 34 00 
5S01 JS 00 
5501 36 00 
5502 20 00 
5S02 30 00 
5S01 22 00 
6502 51 10 
6302 51 90 
6502 53 90 
ex 6302 59 00 
6502 91 10 
6502 9 i 90 
6502 95 90 
ex 6502 99 00 
(3) 
Woven pile fabrics and chenille fabrics (other than terry towelling 
or terry fabrics of cotton and narrow woven fabrics) and tufted 
textile surfaces, of woo l , of cotton or of man-made textile fibres 
(a» Of which: 
Cotton corduroy 
«••j (5) 
^ 
! ! 
Table Imcn, toilet and kitchen l inen, other than kn-.ttcd o; : ! 
crocheted, other than of terry towell ing or similar terry l'ahncs o! j ( 
co::on ! 1 
i i 
; 1 
; i 
! i 1 
^ 
a 11 
GROUP II B 
C) (3) (5) 
12 6115 12 00 
6115 19 10 
61 15 1990 
6115 20 11 
6115 20 90 
6115 91 00 
6115 92 00 
6115 93 10 
•' 1 i 5 93 30 
i 15 95 9 9 
115 99 0 ' 
:o7 n oo 
;o~ 1200 
•j 107 19 00 
6 : OS 21 00 
^10$ 22 00 
610$ 29 00 
Pamv-hosc and tights, stockings. ur.derstockings. socks, 
ar.kle-socks, sockcttrs and the l ike, knitted or crocheted, other than 
for babies, including stocking; for v.-.ncosc veins, other than 
products of category 70 
Men's or boys' underpants and briefs, women's or giris" knickers 
and briefs, knitted or crocheted, of woo!, cotton or man-.madc 
fibres 
24.3 
pairs 
17 59 
1- 6201 il CO 
ex i.20i 12 10 
ex 6201 12 90 
ex 6201 13 10 
ex 6201 15 90 
6210 20 CO 
Men's or boys' woven overcoats, raincoats and other coats, cloaks 
2nd capes, of woo!, of cotton or of rr.2r.r.::-.âc textile fibres (other 
than parkas) (of category 21} 
0.7. 1 5$ 
I 6202 11 00 
j ex 6202 12 10 
j ev 6202 12 90 
ex 6202 13 10 
ex 6202 13 90 
6204 31 00 
6204 52 90 
6204 33 90 
6204 39 19 
6210 50 00 
I Women's or girls' wove-, 
cloaks ar.â cap>es; jacket? 
man-made textile fibres (c: 
.rcoats, raincoats 2T)d other coats, 
blazers, of woo!, of cotton or of 
than parkas) (of category 21) 
C$4 1 190 
16 6203 11 00 
6203 12 00 
6203 19 10 
6203 19 50 
6203 21 00 
6203 22 SO 
6203 23 SO 
6203 29 IS 
6211 32 31 
6211 33 31 
Men's or boys' suits and ensembles, other than knitted or 
crocheted, of woo l , of cotton or of man-made fibres, excluding ski 
suits; men's or boys' tr3cksu;ts wi th l ining, w i th an outer shell of a 
single identical fabric, of cotton or of man-made fibres 
0,80 1 250 
17 
IS 
6203 31 00 
6203 32 90 
6203 33 90 
6203 39 19 
Men's or boys' jackets and blazers, other than knitted or 
crocheted, of woo l , of cotton or of man-made fibres 
6207 | t 00 
•207 19 00 
.'07 2 ! 00 
\-)7 i2 OO 
.07 29 00 
c . 0 7 91 10 
C O ? 9 1 90 
Men's or boys' singlets and other vests, underpants, briefs, 
nightshirts, pyjamas, bathrobes, dressing gowns and similar 
articles, other than knitted or crocheted 
1.4 3 
^ 
12 
(!) 
IS 
(cor.rdt 
19 
11) 
6>07S2 00 
6207 99 00 
620S 1 I 00 
620S 15 10 
620S 19 50 
6202 21 00 
620$ 22 00 
62ÛS 29 00 
6 2 06 91 11 
62CS SI 15 
6205 51 90 
620S 52 10 
C20S 5 2 90 
620Ô59 00 
(3) 
Women's or girls' singlets and other vests, slips, petticoats, briefs, 
panties, nightdresses, pyjamas, negliges, bathrobes, dressing gowns 
and similar articles, other than knitted or crocheted 
(4) (5) 
6213 20 00 
6215 90 00 
Handkerchiefs, other than knitted or crocheted 59 17 
24 
26 
27 
ex 6201 12 10 
ex 6201 12 90 
ex 6201 13 10 
ex 6201 13 90 
6201 91 00 
6201 92 00 
6201 93 00 
ex 6202 12 10 
ex 6202 12 90 
ex 6202 13 10 
ex 6202 13 50 
6202 9) 00 
6202 92 00 
6202 93 00 
6211 32 41 
6211 3341 
6211 4241 
6211 4341 
Parkas; anoraks, windcheaters, waistcr jackets and the like, other 
than knitted or crocheted, of wool, of cotton or ron-made fibres; 
upper parts of tr.-.cksuits with lining, other than category 16 or 29, 
of cotton or of man-made fibres 
2.3 ;<; 
610T11 oo 
6107 22 00 
6107 29 00 
6107 S I 10 
6107 91 90 
6107 92 00 
c* 6107 99 00 
6l0£ 
6108 
6106 
6 I OS 
6 I OS 
6105 
6108 
6l0fi 
6102 
(•ins 
31 10 
31 90 
32 II 
32 19 
}2 90 
39 00 
91 10 
91 90 
92 00 
9S 10 
Men's or boys' nightshirts, pyjarr.2S, bathrobes, dressing gowns 
and similar articles, knitted or crocheted 
Women's or girls' nightdresses, pyjamas, négliges, bathrobes, 
dressing gowns and similar articles, knitted or crocheted 
3,9 Ï57 
6104 
6104 
6104 
6104 
41 00 
42 00 
43 00 
44 00-
6204 41 00 
6204 42 00 
6204 43 00 
6204 44 00 
6104 51 00 
6104 52 00 
6104 53 00 
6104 59 00 
Women's or girls' dresses, of wool, of cotton or of man-made 
fibres 
3.1 323 
Women's or girls* skirts, including divided skirts 2.6 3S5 
^ 
<?3 
in 
62. - H 00 
620- 52 00 
6204 53 00 
6204 59 10 
(3) (4) <5j 
">S 6103 41 10 
610341 50 
6103 42 10 
6 1 0 3 4 2 9 0 
6 i03 43 10 
61034390 
6103 -9 10 
6105 49 91 
6104 61 10 
6104 61 90 
610- 62 10 
6104 62 90 
61C4 6J 10 
6104 63 90 
6104 69 10 
6104 69 91 
Trousers, bib 2nd brace overalls, breeches and shorts (other than 
s.vimwcar), knitted or crocheted, of woo!, of cotton or of 
man-made fibres 
1.61 620 
6204 1 1 00 
6204 12 00 
6204 1 3 00 
6204 19 10 
6204 21 00 
6204 22 SO 
6204 25 SO 
6204 29 IS 
6211 42 31 
6211 4331 . 
I Women's or girls' suits and ensembles, other than knitted or 
j crocheted, of wool, of cotton or of man-made fibres, excluding ski 
I suits; women's or girls' tracksuits with lining, with ?.r, outer shell 
of an identical fabric, of cotton or of man-made fibres 
1.37 
31 6212 1000 Brassieres, woven, knitted or crocheted 1S.2 
6S 6111 10 90 
6111 20 90 
6111 30 90 
ex 6111 90 00 
ex 6209 10 00 
ex 62 -.° 20 00 
ex 62; • -0 00 
ex 62; )00 
6112 11 00 
6 • : 12 00 
•: 1 9 00 
6:^3 22 10 
6203 23 10 
6203 29 11 
6203 32 10 
6203 ii 10 
6203 39 11 
6203 42 11 
6203 42 51 
6203 43 11 
6203 43 31 
6203 49 11 
6203 49 31 
Babies' garments and clothing accessories, excluding babies' gloves, 
mittens and mitts of categories 10 and 87, and babies' stockings, 
socks and sockettes, other than knitted or crocheted, of category 
SS 
Track suns of knitted or crocheted fabric, of wool, of cotton or of 
man-made textile fibres 
1.67 600 
Men's or boys' industrial or occupational clothing, other than 
knitted or crocheted; 
Women's or girls' aprons, smock-overalls and other industrial or 
occupational clothing, other than knitted or crocheted 
! $ - J5P 
<? 
(1) 
(co-.: à) 
(2) 
6204 
6204 
6204 
6204 
6204 
6204 
6204 
6204 
6204 
6204 
6204 
6204 
22 10 
25 10 
25 11 
52 10 
33 10 
59 11 
62 11 
62 51 
63 11 
63 31 
69 11 
69 31 
6211 32 10 
6211 53 10 
6211 42 10 
6211 43 10 
7$ 
S3 
^ 
ex 6211 20 00 
(5i (4) 
Ski suits, other than knitted, or crocheted 
6203 
6205 
6203 
6205 
6204 
6204 
6204 
6204 
6204 
6204 
6204 
6204 
41 30 
42 59. 
4 3 39 
4 9 39 
61 SO 
61 90 
62 59 
62 90 
63 39 
63 90 
69 39 
69 50 
Garments. Other 
categories 6. 7, \ 
and 77 
•.an knitted or crocheted, excluding ç.-rmrnts of 
14. 15. 16, 17. IS. 21. 26, 27, 29."6$, 72. 76 
62i0 40 0Cf 
6210 50 00 
6211 31 00 
6211 32 90 
6211 33 90 
6211 41 00 
6211 42 90 
6211 43 50 
6101 10 10 
6101 20 10 
6101 30 10 
6102 10 10 
6102 20 10 
6102 50 10 
6103 31 00 
6103 32 00 
6103 33 00 
ex 6103 39 00 
6104 31 00 
6104 32 00 
6104 33 00 
ex 6104 59 00 
ex 6112 20 00 
611300 90 
6114 10 00 
6114 2 0 0 0 
6114 30 00 
Overcoats, jackets, blazers and other garments, including ski suits, 
knitted or crocheted, excluding garments of categories 4, 5, 7, 13, 
24, 26, 27, 28, 6S, 69, 72, 73, 74, 75 
% 
CROUP 111 A 
( l ) 
35 
12) 
5407 20 11 
6505 5191 
6505 51 59 
5407 20 19 
(3) 
Woven fabrics of synthetic filament yarn obtained from strip or the 
like of polyethylene or polypropylene, less than 3 m wide 
Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods, not 
knitted or crocheted, obtained from strip or the like 
Ml (5) 
Woven fabrics cf synthetic f;la~"•—.t yarn, obtained from strip or 
the like of polyethylene or po!- pylcne, 3 m o t more wide 
35 (a) 
^ 
•'••07 10 00 
= 07 20 90 
••07 50 00 
;407 4) 00 
5407 42 10 
5407 42 90 
5407 4 3 00 
407 44 10 
40" 44 90 
407 5 1 00 
407 52 00 
407 5 3 10 
4*7 55 50 
5.:" 5- 00 
5407 60 10 
54 07 60 50 
5407 60 51 
5407 60 59 
5407 60 50 
5407 71 00 
5407 72 00 
5407 73 10 
5407 73 91 
5407 73 99 
5407 74 00 
5407 SI 00 
5407 S2 00 
5407 S3 10 
5407 S3 90 
5407 S4 00 
5407 91 00 
5407 92 00 
5407 93 10 
5407 93 90 
5407 94 00 
ex 5S11 00 00 
ex 5905 00 70 
5407 42 10 
5407 42 90 
5407 43 00 
540744 10 
5407 44 90 
5407 52 00 
5407 53 10 
5407 53 90 
540" 
54 ; 
54 
54. 
54 0 
1 00 
. '30 
• 51 
59 
190 
Woven fabrics of synthetic fibres (continuous), other than those 
tyres of catcevry 114 
(a) Of which: 
Other than unbleached or bleached 
lé 
(1) 
35 (a) 
(cor.:c) 
(2) 
5407 72 00 
5407 75 10 
5407 73 51 
5407 73 99 
54 07 74 00 
5407 S2 00 
5407 55 10 
54 07 S5 90 
5407 S4 00 
5407 92 00 
5407 93 10 
5407 95 90 
5407 94 00 
ex 5$11 00 00 
ex 5905 00 70 
(3; («) (5) 
I 5 4 OS 10 00 
1 5-GS2100 
i 540S22 10 
j 54OS 22 90 
j 540S23 10 
| 540S 25 90 
: 540S24 00 
! 54:$ 31 00 
| 54 0S52C0 
j 540$ 55 00 
540$ 54 00 
i- ex 5S11 CO 00 
ex >i05 CD 70 
Woven fabrics of continuous artificial fibres, other than those lor 
tyres oi catccorv 114 
56 (a) 540$ 10 00 
540S22 10 
540522 90 
540523 10 
540S 23 SO 
540S 24 00 
540532 00 
540533 00 
540534 00 
ex 5S11 00 00 
ex 5905 00 70 
(a) Of which: 
Other than unbleached or bleached 
37 5516 11 00 
5516 12 00 
5516 13 00 
5516 14 00 
5516 21 00 
5516 22 00 
5516 25 10 
5516 25 90 
5516 24 00 
5516 51 00 
5516 32 00 
5516 33 00 
5516 34 00 
551641 00 
5516 42 00 
5516 43 00 
5516 44 00 
5516 91 00 
Woven fabrics of artificial staple fibres 
^ 
n 
(1! 
(co-:: ci; 
57(a! 
(2) 
5516 92 00 
5516 95 00 
5516 94 00 
5S05 90 50 
ex 5905 00 70 
5516 12 00 
5516 13 00 
5516 14 00 
551622 00 
5516 23 10 
5516 23 90 
5516 24 00 
5516 31' 00 
5516 35 00 
5516 34 00 
5516 42 00 
55164300 
5516 44 00 
5516 92 00 
5516 93 0.-! 
5516 94 00 
(3! (<) (5! 
(aj Of which: 
Other than unbleached or bleached 
ex 5$05 90 50 
ex 5905 00 70 
6002 43 11 
6002 93 10 
Knitted or crocheted synthetic curtain fabric including net curtain 
fabric 
ex 6503 91 00 
ex 6305 92 90 
ex 6503 99 90 
Net curtains, o:he: : :.an knitted or crocheted 
ex 6303 91 00 
ex 6303 92 50 
ex 6303 99 90 
6304 19 10 
ex 6304 19 90 
6304 92 00 
ex 6304 93 00 
ex 6304 99 00 
Woven curtains (including drapes, interior blinds, curtain and bed 
valances and other furnishing articles), other than knitted or 
crocheted, of wool, of cotton or of man-made fibres 
41 5401 10 11 
5401 10 19 
5402 10 10 
5402 10 90 
5402 20 00 
5402 31 10 
5402 31 30 
5402 31 90 
5402 32 00 
5402 33 10 
5402 33 90 
5402 39 10 
5402 39 90 
5402 49 10 
5402 49 91 
5402 49 99 
5402 51 10 
5402 51 30 
Yarn of synthetic filament (continuous), not put up for retail sale, 
other than non-textured single yarn untwisted or with a twist of 
not more than 50 turns per metre 
^ 
1r 
m 
(COK'.C! 
(2) 
5402 51 90 
5402 52 10 
5402 52 90 
5402 59 10 
54 02 59 90 
5402 61 10 
5402 61 30 
5402 61 90 
5402 62 10 
5402 62 90 
543269 10 
j 5402 69 90 
! ex 5604 20 00 
ex 5604 90 00 
(3) (4) (S) 
5401 20 10 
54 05 10 00 
54 25 20 10 
5405 20 90 
ex 5403 32 00 
54 05 55 50 
54 05 39 00 
5405 41 00 
54 034200 
54^3 A9 00 
ex 5604 20 00 
Yarn of continuous man-made fibres, not put up for retail sale: 
Yarn of artificial fibres; yarn of artificial filaments, not put up 
for retail sale, other than single yarn of viscose rjyon untwisted 
or with a twist of not more than 250 turns per metre .-:•. j single 
r.ontcxtured yarn of cellulose acetate 
45 
46 
5204 20 CO 
5207 10 00 
5207 90 00 
5401 10 90 
5401 20 90 
5406 10 00 
5406 20 00 
550S 20 90 
5511 30 00 
Yarn of man-made filament, yarn of staple artificial fibres, cotton 
yarn, pu: up for retail sale 
5105 1000 
5105 21 00 
5105 29 00 
5105 30 10 
5105 30 90 
Carded or combed sheep's or lambs' wool or other fin; animal 
hair 
47 
4S 
5106 10 10 
5106 10 90 
5106 20 11 
5106 20 19 
5106 20 91 
5106 20 99 
510S 10 10 
510S 1090 
Yarn of carded sheep's or lambs' wool (woollen yam) or of carded 
fine animal hair, not put up for retail sale 
5107 10 10 
5107 10 90 
5107 20 10 
5107 20 30 
Yarn of combed sheep's or lambs' wool (worsted yarn) or of 
combed fine animal hair, not put up for retail sale 
iv> 
11 
( I ) 
4$ 
(cc::'i 
(2) 
5107205! 
51072059 
5107 20 91 
5107 2099 
510$ 20 10 
5 10$ 20 90 
(3; (4) (S) 
5i09 10 10 
5109 10 90 
5109 90 10 
5 109 90 50 
Yarn of sheep's or lambs* wool or of fine animal hair , put i:p for 
retail sale 
50 5 1 ) 1 1 1 00 
5 : 1 1 1 9 1 0 
5 1 i 1 19 90 
5111 20 00 
5 1 1 ! 50 10 
5111 50 50 
5111 50 90 
5111 90 10 
5111 90 91 
5111 90 95 
5111 90 99 
W o - e n fabrics of sheep's or iambs ' woo! or of fine animal hair 
5 SI 2 1 1 00 
5112 19 10 
5112 1S 90 
5112 20 CO 
•112 30 10 
'.12 50 30 
12 30 90 
. ' 2 90 10 
5 ' 2 90 91 
5 :2 90 93 
: 12 90 99 
51 5 2 0 3 0 0 00 Co t ton , carded or combed 
53 5S03 10 00 Cot ton gauze 
54 5 5 0 7 00 00 Staple artificial fibres, including waste, c a r d e d , combed or 
otherwise processed for spinning 
55 5506 10 00 
5506 20 00 
5506 30 00 
5506 90 10 
5506 90 91 
5506 90 99 
Synthetic staple fibres, including waste, carded or combed or 
otherwise processed for spinning 
^ 
56 
5S 
550S 10 90 
5511 1000 
5511 20 00 
Yarn of staple synthetic fibres (including waste) , put up for retail 
sale 
5701 10 10 
5701 10 91 
5701 10 93 
5701 1 0 9 9 
5701 90 10 
5701 90 90 
Carpets , carpetines and rugs, knotted (made up or not) 
i ûc 
(î) 
59 
(2) 
57Û2 
5702 
5702 
5702 
5702 
5702 
5702 
5702 
5702 
5702 
5702 
5702 
5702 
5702 
ex 5702 
5702 
5702 
ex 5702 
10 00 
31 10 
31 30 
51 90 
32 10 
32 90 
39 10 
41 10 
4', 90 
42 10 
42 90 
49 10 
51 00 
52 CO 
59 00 
91 00 
92 CO 
99 00 
5703 10 10 
5705 10 50 
5705 20 11 
5705 20 IS 
5705 20 91 
5703 20 99 
5705 50 11 
5705 50 19 
5705 50 51 
51*05 50 59 
5703 30 91 
5703 50 99 
5705 90 10 
5703 90 90 
5704 10 00 
5704 50 00 
5705 00 10 
5705 00 31 
5705 00 39 
ex 5705 00 50 
(3) 
Carpets and other textile floor coverings, other than the carpets of 
caiccofv 5S 
(•) 15) 
60 5S05 00 00 Tapestries, hand-made, of the type Gobelins, Flanders, Aubusson, 
Beauvais and the like, and needleworked tapestries (for example, 
petit point and cross stitch) made in panels and the like by hand 
61 cx5S06 10 00 
5S06 20 00 
5S06 31 10 
5S06 31 50 
5S06 32 10 
5S06 32 50 
5S06 39 00 
5S06 40 00 
Narrow woven fabrics, and narrow fabrics (bolduc) consisting of 
W3rp without weft assembled by means of an adhesive, other than 
labels and similar articles of category 62 
Elastic fabrics and trimmings (not knitted or crocheted), made 
from textile materials assembled from rubber thread 
62 5606 00 91 
5606 00 99 
5S04 10 11 
5S04 10 19 
5S04 10 90 
5804 21 10 
5804 21 90 
5804 29 10 
5S04 29 90 
5804 30 00 
Chenille yarn (including flock chenille yarn), gimped yarn (other 
than metallized yarn and gimped horsehair yarn): 
Tulle and other net fabrics but not including woven, knitted or 
crocheted fabrics, hand or mechanically-made lace, in the piece, in 
strips or in motifs 
IvV 
hi 
en 
62 
(cor.:', 
<2i 
5S07 10 10 
5S07 10 90 
5S0S 10 00 
5SOS 90 00 
5S10 10 10 
5S10 1090 
5S1091 10 
551091 90 
551092 10 
5S10 92 90 
5S1099 10 
5S1099 90 
5906 91 00 
ex 6002 10 10 
6002 10 90 
cv 60G2 50 10 
6002 50 90 
c\6001 10 00 
6002 20 51 
6002 4 5 19 
(3; 
Labels , badges a n d the like of textile materials , not embroidered , m 
the piece, in s t r ips or cut to shape or size, woven 
Braids a n d o r n a m e n t a l t r immings in the piece; tassels, pompons 
and the like 
E m b r o i d e r ) , in the piece, in strips or m motifs 
( • * ) (S) 
Knitted or crochc. 'cd fabric of synthetic fibres conta in ing bv weight 
5 % or more of clastome.-ic yarn and knitted c r crocheted fabric 
con t a in ing by weight 5 % or more of rubber thread 
P.aschcl lace and long-pile fabric o ' synthetic libres 
65 5606 00 10 
ex 6001 10 00 
600i 21 00 
6001 22 00 
6001 29 10 
6001 91 10 
6001 91 30 
6001 91 50 
6001 91 90 
6001 92 10 
6001 92 30 
6001 92 50 
6001 92 90 
6001 99 10 
ex 6002 10 10 
6002 20 10 
6002 20 39 
6002 20 50 
6002 20 70 
ex 6002 30 10 
6002 41 00 
6002 42 10 
6002 42 30 
6002 42 50 
6002 42 90 
6002 43 31 
6002 43 33 
6002 43 35 
6002 43 39 
6002 43 50 
6002 43 91 
6002 43 93 
6002 43 95 
6002 43 99 
6002 91 00 
6002 92 10 
6002 92 30 
6002 92 50 
Knitted or crocheted fabric other than those ol categories 
C3. o! wool, of cotton or of man-made fibres 
^ 
loi 
(1) 
65 
(co'::ci 
66 
(2i 
6002 92 90 
6002 95 51 
6002 95 33 
6002 93 35 
6002 93 39 
6002 93 91 
6002 93 99 
6501 10 00 
6501 20 91 
6501 20 99 
6301 50 90 
ex 6301 40 90 
ex 6501 90 90 
(3) 
Travelling rugs and btar.kets, other than knitted or crocheted, of 
wool, of cotton or of man-made fibres 
(-) (5) 
îv> ^o 
tes 
CROUP ill B 
!1! (21 
10 6111 10 10 
6111 20 10 
6 1 1 1 3 0 1 0 
ex 6111 90 00 
6116 10 10 
6116 10 50 
6116 91 00 
6116 92 00 
6116 93 00 
6 1 1 6 9 9 00 
67 5S07 90 50 
6 1 1 3 0 0 10 
67 (a) 
6117 10 00 
6117 20 00 
6117 SO 10 
6117 SO 50 
6117 90 00 
6301 20 10 
630i 30 10 . 
6301 40 10 
6301 90 10 
6502 10 10 
6302 10 90 
6302 40 00 
ex 6302 60 00 
6303 11 00 
6303 12 00 
6303 19 00 
6304 11 00 
6304 91 00 
ex 6305 20 00 
ex 6305 39 00 
ex 6305 90 00 
6305 31 10 
630" 10 10 
63Û7 90 10 
6305 31 10 
(3) (-) (.s; 
Cloves, mittens and mitts, knitted or crocheted 17 50 
pairs 
I 
i • 
Knitted or crocheted clothing accessories'other than for babies; j 
household liner, of ali kinds, knitted or crocheted; curtains j 
.including drapes) and interior blinds, curtain or bed valances and ' 
c:h;r furnishing articles knitted or crocheted, knitted or crocheted j 
blankets and iravcliirg-rugs, other knitted or crocheted articles ! 
inciueirc parts of c.-.:mcr,:s or of clothing accessories 
(3) Of which: 
Sacks and bags of a kind used for the packing of goods, made 
from polyethylene or polypropylene strip 
69 
70 
610S 11 10 
610S 11 90 
610S 19 10 
610S 1990 
Women's or girls' slips and petticoats, knitted or crocheted 7,8 
6115 11 00 
6 1 1 : 20 19 
6 1 1 5 9 3 9 1 
Pan--hose and tight:. 
•
:
.an 67 decitc 
n's full-leng;1 
rvnthetic fibres, measuring per single yarn 
tex) 
•ry of synthetic fibres 
30,4 
pairs 
12$ 
^ 
/<" •<* 
(I) (2: 
611231 10 
6112 51 90 
6112 59 10 
6112 59 90 
6112 41 10 
6112 4 1 90 
611249 10 
6112 49 90 
6211 11 00 
6211 12 CO 
(3) 
Swimwcar, of wool, of cotton or of man-made fibres 
(<) 
9,7 
(5) 
103 
6104 li 00 
6104 12 00 
6104 13 0? 
ex 6104 ISC? 
6104 21 CO 
6104 22(0 
6104 23 00 
ex 6104 25 ( 0 
Women's or girls' knitted or crocheted suits and ensembles, of 
woo l , of cotton or of man-made fibres, excluding ski suits 
1.54 650 
6105 11 CO 
6105 12 CC-
c i 03 15 00 
610321 GO 
6103 22 00 
6103 25 CO 
6103 25 00 
Men's or boys' knitted or crocheted suits and ensembles, of wool, 
of cotton or of man-made fibres, excluding ski^  suits 
o.so- 1 2: 
6214 20 00 
6214 30 00 
6214: 40 00 
6214 50 10 
Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like other than 
knitted or crocheted, of wool, of cotton or of man-made fibres 
S5 6215 20 CO j Tics, bow ties and cravats not knitted or crocheted, of woof,, of 
6215 50 00 cotton or of man-made fibres 
17,9 56 
86 6212 20 00 
6212 30 00 
6212 50 00 
Corsets, corset-belts, suspender belts, braces, suspenders, garters 
and the like, and parts thereof, whether or not knitted or 
crocheted 
8,8 114 
87 
88 
ex 6205 10 00 
ex 6209 20 00 
ex 6209 30 00 
ex 6209 90 00 
6216 00 00 
Gloves, mittens and mitts, not knitted or crocheted 
ex 6209 10 00 
ex 6209 20 00 
ex 6209 30 00 
ex 6209 90 00 
6217 10 00 
621790 00 
Stockings, socks and sockettcs, not knitted or crocheted; other 
clothing accessories, parts of garments or of clothing accessories, 
other than for babies, other than knitted or crocheted 
^ 
leÇ 
n i 
90 
(2) 
5507 41 00 
5607 49 11 
5-07 49 19 
5607 49 90 
5607 50 11 
5607 50 19 
5607 50 50 
5607 50 90 
(3) 
Twine, cordage, ropes and cibles of synthetic fibres, plaited or 
not 
15) 
91 6506 21 00 
6506 22 00 
6506 29 00 
Tents 
ex 6505 20 00 
cv 6505 39 00 
Sacks and bags, of a kind used for the p.-.cking of goods of woven 
fabrics, other than made from polyethylene or polypropylene 
strip 
94 560! 10 10 
5601 1050 
560! 21 10 
5601 21 90 
5601 22 10 
5631 22 91 
5601 22 99 
5601 25 00 
5601 30 00 
Wadding of textile materials and articles thereof; rcxti'e fibres, not 
exceeding 5 mm in length (flock), textile dust and mill ncps 
5602 10 19 
5602 10 31 
5602 10 39 
5602 10 50 
5602 21 00 
5602 29 90 
5602 90 00 
CX-5S07 90 10 
ex 5905 00 70 
6210 10 10 
6307 90 91 
Felt and articles .'hereof, whether or not impregnated or coated, 
other than floor covcrincs 
96 5603 00 10 
5603 00 91 
5603 00 93 
5603 00 95 
5603 00 99 
CX-5S07 90 10 
ex 5905 00 70 
6210 1091 
6210 1099 
ex 6301 40 90 
ex 6301 90 90 
6302 22 10 
6302 32 10 
6302 53 10 
6302 93 10 
6305 92 10 
6305 99 10 
Non-woven fabrics and articles of such fabrics, whether or not 
impregnated, coated, covered or laminated 
4-
loC 
(i) 
96 
iCCf.rd) 
ex 6504 19 90 
ex 6504 95 CO 
ex 6504 99 00 
ex 6505 59 00 
6507 10 50 
ex 6507 90 95 
(>i (') <>) 
97 560$ 1111 
560$ 11 19 
5c0S 11 91 
560$ 11 99 
560$ 19 11 
560$ 19 19 
5L0$ 19 5i 
560S 19 59 
560$ 19 91 
>6 •0 00 
• ; .?oooo 
:v*5 r-j io 
Nets and netting made ot tv. inc. cordage or rope and made up 
fishinQ nets of varn, twine, cordage or rope 
Other articles made from 
other than textile fabrics, 
articles of catccorv 97 
, twine, corctage. rope or ca r ies , 
:!cs made from such fabrics and 
-?1 10 00 
•j\ 90 00 
5504 10 00 
5504 91 10 
5904 91 90 
5904 92 00 
5906 10 10 
5906 10 90 
5906 99 10 
5906 99 90 
5907 CO 00 
Textile fabrics co3tcd with gum or amylaceous substances , of a 
kind used for the outer covers of books 2nd the like; t racing cloth; 
prepared paint ing canvas, buckram 2nd similar stiffened textile 
fabrics of a kind used for ha: foundat ions 
Linoleum, whether or not cut to shape; floor coverings consisting 
of a coat ing or covering applied on a textile backing, whether or 
not cut to shape; 
Rubberized textile fabrics, not knitted or crocheted, excluding 
those for tvres 
Texti le fabrics otherwise impregnated or coated; painted canvas 
being theatrical scenery, s tudio back-cloths or the like, other than 
of category 100 
100 
101 
109 
5903 10 10 
5903 10 90 
5903 20 10 
5903 20 90 
5903 90 10 
5903 90 91 
5903 90 99 
ex 5607 90 00 
6306 11 00 
6306 12 00 
6306 19 00 
6306 31 00 
6306 39 00 
Texti le fabrics impregnated, co2ted, covered or laminated with 
p repa ra t ions of cellulose derivatives or of other artificial ptastic 
mater ia ls 
T w i n e , cordage; ropes and cables, plaited or not , other than of 
svnthetic fibres - - -
Tarpaul ins, sails, 3wnings, and sunblinds 
^ 
^ 
1^ 4 
(M 
110 
(2) 
6506 41 00 
6306 49 00 
(3j 
Woven pneumatic mattresses 
(5) 
1 1 6306 91 00 
6306 99 00 
Campmg goods, wocr . . other than pneumatic mattresses and 
tents 
112 ' 6307 20 00 
ex 6507 90 99 
j Other mace up textile articles, woven, excluding those of 
I categories 115 and 1 14 
115 ! 6 5 0 7 1 0 9 0 Floor cloths, dish clctr.s a.-.d dusters, ether than knitted or 
crocheted 
1 1 5902 10 !0 
5902 10 90 
5902 20 10 
5902 20 90 
5902 90 10 
5502 90 50 
590$ CO 00 
5909 00 10 
5909 00 SO 
5510 00 00 ! 
j Woven fabrics and a.-:.c!:r for technical 
5911 10 00 
ex 5911 20 00 
5911 31 11 
5911 5! 19 
59lv 51 SO 
5911 32 10 
5911 32 90 
5911 40 00 
5911 50 10 
5911 90 90 
let 
CROUP IV 
(U 
115 
(3) 
5306 1011 
5306 10 IS 
5306 10 31 
5306 10 39 
5306 10 50 
5306 10 90 
5306 20 11 
5306 20 19 
5306 20 90 
53ÛS 90 11 
550$ 90 13 
530? 90 19 
Flax or ramie varn 
IS) 
11 5309 1111 
550- 1115 
530° 11 90 
5305 19 10 
5305 19 50 
5309 21 10 
5309 21 50 
5309 29 10 
5309 29 90 
531! 00 10 
5S03 90 50 
5905 00 31 
5905 00 39 
Woven fabrics of flax ot of ramie 
118 6302 25 10 
6302 39 10 
6302 39 30 
6302 52 00 
ex 6302 59 00 
6302 92 00 
ex 6302 99 00 
Tabic linen, toile: linen and kitchen of flax or ramie, other than 
knitted or crocheted 
120 ex 6303 99 90 
6304 19 30 
ex 6304 99 00 
Cumins (including drapes), interior blinds, curtain and bed 
valances and other furnishing articles, not knitted or crocheted, of 
flax or r2mie , 
121 ex 5607 90 00 
122 
123 
ex 6305 90 00 
Twine, cordage, ropes and cables, plaited or not, of flax or ramie 
Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods, used, of 
flax, other than knitted or crocheted 
5801 90 10 
6214 90 90 
Woven-pilc fabrics and chenille fabrics of flax or ramie, other than 
narrow woven fabrics 
Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like, of flax or 
ramie, other than knitted or crocheted 
^ 
lût 
G R O U P V 
CD 
124 
(2) 
5501 1000 
5501 20 00 
5501 30 00 
5501 90 00 
(3) (') (5) 
5503 
5503 
5503 
5 503 
5503 
5503 
5503 
5503 
10 11 
10 19 
1090 
20 00 
30 00 
40 00 
90 10 
90 90 
5505 10 10 
5505 10 50 
5505 10 50 
5505 10 70 
5505 10 90 
Synthetic staple fibres 
125 A 5402 41 10 
5402 4 1 50 
5402 41 90 
54 0 2 4 2 0 0 
5402 45 10 
5402 45 90 
Synthetic filament yarn (cont inuous! not put up 
other than varn of carccorv 41 
tor retail s; 
125 D 5404 10 10 ! Monof i l ament , s tr ip (artificial s t r aw and the like; and imitation 
5404 10 90 
5404 90 11 
5404 90 19 
5404 90 90 
ex 5604 20 00 
ex 5604 90 00 
catgut of synthetic materials 
126 
127 A 
127B 
128 
129 
^ 
5502 00 10 
5502 00 90 
5504 1000 
5504 90 00 
5505 20 00 
5403 31 00 
ex 5403 32 00 
5403 33 10 
Artificial staple fibres 
Yarn of artificial filaments (cont inuous) not put up for retail sale, 
other than yarn of category 42 
5405 00 00 
ex 5604 90 00 
5105 40 00 
5110 00 00 
Monof i l amen t , strip (artificial s t raw and the like) and imitation 
catgut of artificial textile materials 
Coarse animal hair , carded or combed 
Yarn of coarse animal hair or of horsehair 
130 A 5004 00 10 Silk yarn other than yarn spun from silk waste 
5004 00 90 
5006 00 10 
L 
Ko 
( i ) 
130B 
(2) 
5005 00 10 
5005 00 90 
5006 00 90 
ex 5604 90 00 
(5) 
Silk yarn other than of category 130 A; silkworm gut 
(4) <5) 
131 
132 
133 
55ÛS90 90 
550$ 30 00 
550S 20 10 
55CS20 90 
Yarn of other vegetable textile fibres 
Paper yarn 
Yarn of true hemp 
154 
155 
156 
5605 00 0C Metallized varn 
5 i 15 00 00 Woven fabrics of coarse ammai hair or or horsehair 
5CC* i 0 00 
SOD 7 2 0 11 
SOC-7 20 19 
SO." 20 21 
<co: 20 3i 
"007 20 59 
N 0 0 7 :QA\ 
SCO7 20 5: 
<.C07 20 55 
s e c : 2 0 6 1 
5C07 20 6 s 
S0C7 20 ? i 
S007 SO 10 
5007 90 JO 
5007 90 SO 
5007 90 90 
5fl0i 50 10 
ex SV05 00 Vu 
cv 591 i 20 0 0 
Woven fabrics of si!k or of silk waste 
137 
•13S 
ex 5S01 90 90 
ex5S06 10 00 
Woven pile fabrics and chenille fabrics and narrow woven fabrics 
of silk, or of silk waste 
5311 00 90 
ex 5905 00 90 
Woven fabrics of paper yarn and other textile fibres other than of 
ramie 
139 5S09 00 00 Woven fabrics of metal threads or of metallized yarn 
140 ex 6001 10 00 
6001 29 90 
6001 99 90 
6002 20 90 
6002 49 00 
6002 99 00 
Knitted or crocheted fabric of textile material other than wool or 
fine animal hair, cotton or man-made fibres 
141 ex 6301 90 90 Travelling rugs and blankets of textile material other than'wool or 
fine animal hair, cotton or man-made fibres 
& 
f l 
(1) 
142 
(2) 
ex 5702 39 SO 
ex 5702 49 90 
ex 5702 59 00 
ex 5702 99 90 
ex 5705 00 90 
(3) 
Carpets and other textile floor coverings of sisal, of other fil 
the Agave family or of Manila hemp 
of 
(4) (5) 
5602 10 35 
5602 29 10 
Feit of coarse animal hair 
145 5607 30 00 
ex 5607 90 00 
Twine, cordage, ropes and cables plaited or not abaca (Manila 
hemp) or of true hemp 
I 
146 A ex 5607 21 00 Binder or baler '. ;r.e lor agricultural machines, of sisal or other 
fibres of the Ac> • •: lamilv 
146 B j ex 5607 21 00 
! 5607 29 10 
I 560729 90 
Twine, cordage, ropes and cables of sisal or other fibres ol the 
Agave family, other than the prc-ducts of category 146 A. 
146 C 5607 10 00 Twine, cordage, ropes and cables, whether of not plaited or 
braided, of ju:e or of other textile bast fibres of heading 
No 5303 
147 5003 90 00 Silk waste (including cocoons unsuitable for reeling), yarn waste 
2nd garnetted stock, other than not carded or combed 
14S A 5307 10 10 
5307 10 50 
5307 20 00 
Yarn of jute or of other textile bast fibres of heading No 5303 
14SB 530S 10 00 Coir yarn 
149 5310 1090 
ex 531090 00 
Woven fabrics of jute or of other textile bast fibres of a width of 
more than 150 cm 
150 5310 10 10 
ex 5310 90 00 
6305 10 90 
Woven fabrics of jute or of other textile bast fibres of a width of 
not more than 150 cm 
Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods, of jute or 
of other textile bast fibres, other than used 
151 A 5702 20 00 Floor coverings of coconut fibres (coir) 
151 B ex 5702 39 90 
ex 5702 49 90 
ex 5702 59 00 
ex 5702 99 00 
Carpets and other textile floor coverings, of jute or of other textile 
bast fibres, other than tufted or flocked 
152 5602 10 11 Needle loom felt of jute or of other textile bast fibres not 
impregnated or coated, other than floor coverings 
153 6305 10 10 Used sacks and bags, of a kind used for the packing of goods, of 
jute or of other textile bast fibres of heading No 5303 
^ 
uz 
(1) 
154 
156 
(2) 
5001 00 00 
5002 00 00 
5003 10 00 
5101 11 00 
5101 19 00 
5101 21 00 
5101 29 00 
5101 30 00 
5102 10 10 
5102 1030 
5102 10 50 
5102 1090 
5102 2000 
5103 10 10 
5103 1090 
5103 20 10 
5105 20 91 
5103 20 99 
5103 30 00 
5104 00 00 
5301 1000 
5301 21 00 
5301 29 00 
5301 30 10 
5301 30 50 
5305 91 00 
5305 55 00 
5201 00 10 
5201 00 90 
5202 10 00 
5202 91 00 
5002 99 00 
5302 10 00 
5302 90 00 
5305 21 00 
5305 2S 00 
5303 10 00 
5303 90 00 
5304 10 00 
5304 90 00 
5305 11 00 
5305 19 00 
5305 91 00 
5305 99 00 
(3) 
Silkworm cocoons suitable for reeling 
Raw silk (not thrown) 
Silk waste (including cocoons unsuitable for reeling), yarn waste 
and garnetted stock, not carded or combed 
Wool not carded or combed 
( 4 ) (5) 
Fine or coarse animal hair, not carded or combed 
Waste of wool or of fine or coarse animal hair, including yarn 
waste but excluding garnetted stock 
Garnetted stock of wool or fine or coarse animal hair 
Max, raw or processed but not spun, flax tow and waste (mcludmr 
yarn waste and garnetted stock) 
Ramie and other vegetable textile fibres raw or processed but not 
spun: tow, noils and waste, other than coir and abaca of heading 
No 5304 
Cotton, not carded or combed 
Cotton waste (including yarn waste and garncned stock) 
True hemp [Cannabis sstiuj L.), raw or processed but not spun: 
tow and waste of true hemp (including yarn waste and garnetted 
stock) 
Abaca (Manila hemp or S'usa texiHis Nee), raw or processed but 
not spun: tow, noils and waste of abaca (including yarn waste and 
garnetted stock) 
Jute and other textile bast fibres (excluding flax, true hemp and 
ramie), raw or processed but not spun: tow and waste of true 
hemp (including yarn waste and garnetted stock) 
Other vegetable textile fibres, raw or processed but not spun: tow, 
noils and waste of such fibres (including yarn waste and garnetted 
stock) 
6106 90 30 
ex 6110 90 90 
Blouses and pullovers knitted or crocheted of silk or silk waste for 
women and girls 
Ï&-
m 
ni 
157 
(2) 
6101 90 10 
6101 90 90 
6102 90 10 
6102 90 50 
ex 6103 59 00 
6103 49 99 
ex 6104 1900 
ex 6104 29 00 
ex 6104 39 00 
6104 49 00 
6104 65 59 
6105 90 90 
6106 90 50 
6106 90 90 
ex 6107 59 00 
610$ 99 90 
6109 90 50 
6 11 0 90 1Ù 
cv 6110 90 50 
ex 6111 90 00 
6114 90 00 
(3) 
Garments, knitted or crocheted, other than those of categories 1 to 
123 and of category 156 
«) <S) 
159 6204 49 10 
6206 10 00 
6214 10 00 
6215 10 00 
Dresses, blouses and shirt-blouses, no; knitted or crocheted, of silk 
or silk waste 
Shawls, scarves, mufflers, mar.tilias, veils and the like, not knitted 
or crocheted, of silk or silk waste 
Tics, bow ties and cravats of silk or silk waste 
160 6213 1000 Handkerchiefs of silk ot silk waste 
161 6201 19 00 
6201 99 00 
6202 19 00 
6202 99 00 
6203 19 90 
6203 25 90 
6203 39 90 
6203 49 90 
6204 19 90 
6204 29 50 
6204 35 SO 
6204 4S SO 
6204 5S SO 
6204 69 SO 
6205 SO 10 
6205 SO SO 
6206 SO 10 
6206 90 90 ' 
ex 6211 20 00 
• .111 39 00 
'.-21 1 49 00 
Garments, not knitted or crocheted, other than those of categories 
1 to 123 and category 159 
^ 
(ft, 
ANNEX II 
Products without quantitative limits subject to the double-checking system referred to in Article 2 (3) of the 
Agreement. 
(The full products descriptions of the categories listed in this Annex are to be found in Annex I to the 
Agreement.) 
Category: 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
12 
13 
20 
24 
28 
39 
117 
118 
^ 
PROTOCOL A 
TITLE I 
CLASSIFICATION 
Article 1 
The competent authorities of the Community 
ndertakc to inform Lithuania of any changes in the 
jmbined nomenclature (CN) before the date of their 
itry into force in the Community. 
The competent authorities of the Community 
ndertake to inform the competent authorities o f 
ithuania of any decisions relating to the classification of 
roducts subject to the present Agreement, within one 
iorf of their adoption at the latest. Such 
jmmunication shall include: 
i) a description of the products concerned; 
)) the relevant category and the related CN codes; 
:) the reasons which have led to the decision. 
Where a decision on classification results in a 
nange of classification practice or a change of category 
i any product subject to the Agreement, the competent 
jthorities of the Community shall provide 30 days' 
otice, from the date of the Community's 
jmmunication, before the decision is put into effect, 
roducts shipped before the date of entry into effect of 
te decision shall remain subject to the earlier 
assification practice, provided that the goods in the 
uestion are presented for importation into the 
ommunity within 60 days of that date. 
Where a Community decision on classification 
suiting in a change of classification practice or a change 
r'ca' ^orization of any product subject to the Agreement 
rfedv. a category subject to quantitative limits, the 
ontracting Parties agree to enter into consultation in 
xordance with the procedures described in Article 15 of 
ie Agreement with a view to honouring the obligation 
rider the second subparagraph of Article 11 (1) of the 
greement. 
In case of divergent opinions between Lithuania and 
e competent Community authorities at the point of 
itry into the Community on the classification of 
oducts covered by the present Agreement, classification 
iall provisionally be based on indications provided by 
e Community, pending consultations in accordance 
ith Article 15 with a view to reaching agreement on 
-hnitive classification of the product concerned. 
established by this Agreement shall be accompanied by a 
certificate of Lithuanian origin conforming to the model 
annexed to this Protocol. 
2. The certificate of origin shall be certified by the 
competent Lithuanian organizations authorized under the 
Albanian legislation if the products in question can be 
considered products originating in that country within 
the meaning of the relevant rules in force in the 
Community. 
3. However, the products in Group III, IV and V may 
be imported into the Community in accordance with 
the arrangements established by this Agreement on 
production of a declaration by the exporter on the 
invoice or other commercial document relating to the 
products to the effect that the products in question 
originate in Lithuania within the meaning of the relevant 
rules n force in the Community. 
4. The certificate of origin referred to in paragraph 1 
shall not be required for import of goods covered by a 
certificate of origin Form A or Form APR completed in 
accordance with the relevant Community rules in order 
to qualify for generalized tariff preferences. 
Article 3 
The certificate of origin shall be issued only on 
application having been made in writing by the exporter 
or, under the exporter's responsibility, by his authorized 
representative. The competent Lithuanian organizations 
authorized under Lithuanian legislation shall ensure that 
the certificate of origin is properly completed and for this 
purpose they shall call for any necessary documentary 
evidence or carry out any check which they consider 
appropriate. 
Article 4 
Where different criteria for determining origin are laid 
down for products falling within the same category, the 
certificates or declarations of origin must contain a 
sufficiently detailed description of the goods so as to 
enable Lithuanian criterion to be determined, on the basis 
of which the certificate was issued or the declaration 
drawn up. 
TITLE II 
ORIGIN 
Article 2 
Products originating in Lithuania for export to 
e-Communiry in accordance with the arrangements 
^ 
Article 5 
The discovery of slight discrepancies between the 
statements made in the certificate of origin and those 
made in the documents produced to the customs office 
for the purpose of carrying out the formalities for 
importing the products shall not ipso facto cast doubt 
upon the statements in the certificate. 
/ / 6 
TITLE III Article 9 
DOUBLE-CHECKING SYSTEM 
S e c t i o n I 
Exportation 
Article 6 
1. Exports of textile products subject to quantitative 
limits pursuant to this Agreement shall be set off against 
the quantitative limits established for the year in which 
the shipment of the goods has been effected even if the 
export licence is issued after such shipment. 
2. For the purpose of applying paragraph 1, shipment 
of the goods is considered to have taken place on the 
date of their loading onto the exporting aircraft, véhicule 
or vessel. 
1. The competent authorities of Lithuania shall issue 
an export licence in respect of all consignments from 
Lithuania of textile products subject to any definitive or 
provisional quantitative limits established under Article 5 
of the Agreement, up to the relevant quantitative limits as 
may be modified by Articles 4, 6 and 8 of the Agreement, 
as well as of all consignments of textile products subject 
to a double-checking system without quantitative limits 
as provided for in Article 2 (3) and (4) of the 
Agreement. 
Article 7 
Article 10 
The presentation of an export licence, in application of 
Article 12 hereafter, shall be effected not later than 
31 March of the year following that in which the goods 
covered by the licence have been shipped. 
S e c t i o n II 
Importation 
1. For products subject to quantitative limits under 
this Agreement the export licence shall conform to 
Model 1 annexed to this Protocol and it shall be valid for 
exports throughout the customs territory to which the 
Treaty establishing the European Economic Community 
applies. However, where the Community has made 
recourse to the provisions of Articles 5 and 7 of the 
Agreement in accordance with the provisions of the 
Agreed Minute No 1, or to the Agreed Minute No 2, the 
textile products covered by the export licences can only 
be put into free circulation in the region(s) of the 
Community indicated in those licences. 
2. Where quantitative limits have been introduced 
pursuant to this Agreement, each export licence must 
certify inter alia that the quantity of the product in 
question has been set off against the quantitative limit 
established for the category of the products concerned 
and shall only cover one category of products subject to 
quantitative limits. It may be used for one or more 
consignments of the products in question. 
3 . For products subject to a double-checking system 
without quantitative limits the export licence shall 
conform to Model 2 annexed to this Protocol. It shall 
only cover one category of products and may be used for 
one or more consignments of the products in question. 
Article 8 
The competent authorities of the Community must be 
informed immediately of the withdrawal or modification 
of any export licence already issued. 
Article 11 
Importation into the Community of textile products 
subject to quantitative limits or to a double-checking 
system pursuant to this Agreement shall be subject to the 
presentation of an import authorization. 
Article 12 
1. The competent authoiities of the Community shall 
issue the import authorization referred to in Article 11 
above, within five working days of the presentation by 
the importer of the original of the corresponding export 
licence. 
2. The import authorizations concerning products 
subject to quantitative limits under this Agreement shall 
be valid for six months from the date of their issue for 
imports throughout the customs territory to which the 
Treaty establishing the European Economic Community 
is applied. However, where the Community has recourse 
to the provisions of Articles 5 and 7 of the Agreement in 
accordance with the provisions of the Agreed Minute 
No 1, or to the Agreed Minute No 2, the products 
covered by the import licences can oniy be put into free 
circulation in the region(s) of the Community indicated in 
those licences. 
3. The import authorizations for products subject to a 
double-checking system without quantitative limits shall 
be valid for six months from the date of their issue for 
imports throughout the customs territory to which the 
Treaty establishing the European Economic Community 
is applicable. 
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4. The competent authorities of the Community shall 
.ancel the import authorization already issued whenever 
:he corresponding export licence has been withdrawn. 
However, if the competent authorities of the Community 
ire notified of the withdrawal or the cancellation of the 
export licence only after the importation of the products 
into the Community, the relevant quantities shall be set 
off against the quantitative limits established for the 
category and the quota year concerned. 
Article 13 
1. If the competent authorities of the Community find 
that the total quantities covered by export licences issued 
by the competent authorities of Lithuania for a particular 
category in any year exceed the quantitative limit 
established in accordance with Article 5 of the Agreement 
for t category, as may be modified by Articles 4, 6 and 
8 of the Agreement, the said authorities may suspend the 
further issue of import authorizations. In this event, 
the competent authorities of the Community shall 
immediately inform the authorities of Lithuania and the 
special consultation procedure set out in Article 15 of the 
Agreement shall be initiated forthwith. 
2. Exports of products of Lithuanian origin subject to 
quantitative limits or a double-checking system and not 
covered by Lithuanian export licences issued in 
accordance with the provisions of this Protocol may be 
refused an import authorization by the competent 
Community authorities. 
However, without prejudice to Article 6 of the 
Agreement if the import of such products is allowed into 
the Community by the competent authorities of the 
Community, the quantities involved shall not be set off 
against the appropriate quantitative limits established 
pur«"int to this Agreement, without the express 
agi tent of the competent authorities of Lithuania. 
TITLE IV 
If the documents have several copies only the top copy, 
which is the original, shall be printed with the guilloche 
pattern background. This copy shall be clearly marked as 
'original' and the other copies as 'copies'. Only the 
original shall be accepted by the competent authorities of 
the Community as being valid for the purpose of export 
to the Community in accordance with the provision of 
the Agreement. 
2. Each document shall bear a standardized serial 
number, whether or not printed, by which it can be 
identified. 
This number shall be composed of the following 
elements: 
— two letters identifying the exporting country as 
follows: LT 
— two letters identifying the intended Member State of 
customs clearance as follows: 
BL = Benelux, 
DE = Federal Republic of Germany, 
DK = Denmark, 
EL = Greece, 
ES = Spain, 
FR = France, 
GB = United Kingdom, 
IE = Ireland, 
IT = Italy, 
PT = Portugal, 
— a one-digit number identifying quota year, 
corresponding to the last figure in the respective year, 
e.g. 3 for 1993, 
— a two-digit number from 01 to 99, identifying the 
particular issuing office concerned in the exporting 
country, 
— a five-digit number running consecutively from 00001 
to 99999 allocated to the intended Member State of 
customs clearance. 
FORM AND PRODUCTION OF EXPORT CERTIFICATES 
AND CERTIFICATES OF ORIGIN, AND COMMON 
PROVISIONS CONCERNING EXPORTS TO THE 
COMMUNITY 
Article 14 
1. The export licence and the certificate of origin may 
comprise additional copies duly indicated as such. They 
shall be made out in English or French. If they are 
completed by hand, entries must be in ink and in printed 
script. 
These documents shall measure 210x297 mm. The paper 
used shall be white writing paper, sized, not containing 
mechanical pulp, and weighing not less than 25 g/m2. 
Article 15 
The export licence and the certificate of origin may be 
issued after the shipment of the products to which they 
relate. In such cases they must bear the endorsement 
'délivré a posteriori' or the endorsement 'issued 
retrospectively'. 
Article 16 
1. In the event of a theft, loss or destruction of an 
export licence or a certificate of origin, the exporter may 
apply to the competent Lithuanian authorities which 
issued the document for a duplicate to be made out on 
^ 
the basis of the export documents in his possession. The 
duplicate of any such certificate or licence so issued shall 
bear the endorsement 'duplicata' or 'duplicate'. 
2. The duplicate shall bear the date of the original 
export licence or certificate of origin. 
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thereof shall be attached to the certificate or to the 
licence or their copies. The authorities shall also forward 
any information that has been obtained suggesting that 
the particulars given on the said certificate or licence arc 
inaccurate. 
3. The provisions of paragraph 1 above shall alsc 
apply to subsequent verifications of the declarations oi 
origin provided for in Article 2 of this Protocol. 
TITLE V 
ADMINISTRATIVE COOPERATION 
Article 17 
The Community and Lithuania shall cooperate closely in 
the implementation of the provisions of this Protocol. To 
this end, contacts and exchanges or views, including on 
technical matters, shall be facilitated by both Parties. 
Article 18 
In order to ensure the correct application of this 
Protocol, the Community and Lithuania offer mutual 
assistance for the checking of the authenticity and the 
accuracy of export licences and certificates of origin 
issued or of any declarations made within the terms of 
this Protocol. 
4. ' The results of the subsequent verifications carried 
out in accordance with paragraphs 1 and 2 above shall 
be communicated to the competent authorities of the 
Community within three months at the latest. The 
information communicated shall indicate whether the 
disputed certificate, licence or declaration, applies to the 
goods actually exported and whether these goods are 
eligible for export under the arrangements established bv 
the Agreement. The information shall also include, at 
the request of the Community, copies of all the 
documentation necessary to fully determine the facts, and 
in particular the true origin of the goods. 
Should such verifications reveal systematic irregularities 
in the use of declarations of origin, the Community may 
subject imports of the products in question to the 
provisions of Article 2 (1) of this Protocol. 
5. For the purpose of subsequent verification oi 
certificates of origin, copies of the certificates as well as 
any export documents referring to them shall be kept 
for at least two years by the competent Lithuanian 
authorities. 
Article 19 
Lithuania shall transmit to the Commission of the 
European Communities the names and addresses of the 
authorities competent to issue and verify the export 
licences and the certificates of origin, together with 
specimens of the stamps used by these authorities and 
specimen signatures of officials responsible for signing the 
export licences and the certificates of origin. Lithuania 
shall also notify the Community of any change in this 
information. 
Article 20 
1. Subsequent verification of certificates of origin or 
export licences shall be carried out at random, or 
whenever the competent Community authorities have 
reasonable doubt as to the authenticity of the certificate 
or licence or as to the accuracy of the information 
regarding the true origin of the products in question. 
2. In such cases, the competent • authorities in the 
Community shall return the certificate of origin or the 
export licence or a copy thereof to the competent 
Lithuanian authorities, giving, where appropriate, the 
reasons of form or substance which justify an enquiry. If 
the invoice has been submitted, such invoice or a copy 
6. Recourse to the random verification procedure 
specified in this Article must not constitute an obstacle to 
the release for home use of the products in question. 
Article 21 
1. Where the verification procedure referred to in 
Article 20 or where information available to the 
competent authorities of the Community or of Lithuania 
indicates or appears to indicate that the provisions of this 
Agreement are being circumvented or infringed, the two 
Contracting Parties shall cooperate closely and with the 
appropriate urgency in order to prevent any such 
circumvention or infringement. 
2. To this end, the competent authorities of Lithuania 
shall, on their own initiative or at the request of the 
Community, carry out appropriate inquiries, or arrange 
for such inquiries to be carried out, concerning 
operations which are, or appear to the Community to be, 
in circumvention or infringement of this Protocol-
Lithuania shall communicate the results, of these 
inquiries to the Community, including any other 
pertinent information enabling the cause of the 
circumvention or infringement, including the true origin 
of the goods to be determined. 
^ 
<Pt> 
I'l 
3.. By agreement between the Community and 
Lithuania, officials designated by the Community may be 
present at the inquiries referred to in paragraph 2 
above. 
4. Pursuant to the cooperation referred to in 
paragraph 1 above, the competent authorities of the 
Community and Lithuania shall exchange any 
information considered by either Contracting Party to be 
of use in preventing circumvention or infringement of the 
provisions of this Agreement. These exchanges may 
include information on the production of textile, 
products in Lithuania and on the trade in the type of 
products covered by this Agreement between Lithuania 
and third countries, particularly where the Community 
has reasonable grounds to consider that the products in 
question may be in transit across the territory of 
Lithuania prior to their importation into the Community. 
This information may include at the request of the 
Community copies of all available relevant 
documentation. 
5. Where sufficient evidence shows that the provisions 
of this Protocol have been circumvented or infringed, the 
competent authorities of Lithuania and the Community 
may agree to take the measures set out in Article <6 (4) of 
the Agreement, and any other measures as are necessary 
to prevent a recurrence of such circumvention or 
infringement. 
^ 
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1 Exporter (name, full address country' 
Exportateur (nom. adresse complète, pars) ORIGINAL 
3 Quota year 
Année contmgentaire 
5 Consignee (same, tu» address, country) 
Destinataire {nom, adresse complète, pays) 
No 
4 Category number 
Numéro de catégorie 
CERTIFICATE OF ORIGIN 
(Textile products) 
CERTIFICAT D'ORIGINE 
(Produits textiles) 
6 Country of origin 
Pays «f origine 
7 Country of destination 
Pays de destination 
8 Place and dale of shipment - Means of transport 
Lreu et date d'embarquement - Moyen de transport 
9 Supplementary details 
Données supplémentaires 
10 Marks and numbers - Number and kind oi packages - DESCRIPTION OF 6000S 
Marques et numéros - Nombre et nature des cobs - DESIGNATION DES MARCHANDISES 
11 Quantity (') 
Quantité (') 
12 FOB value (-) 
Valeur fob (-) 
*3 CERTIFICATtOft BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE fAUTORITÉ COMPETENTE 
i. rae undersigned, certify that the goods described above originated in the country shown m box No 6. w accordance with the provisions m force in the European Economic 
Je soussigné certifie que tes marchandises désignées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case 6, conformément aux dispositions en vigueur dans la Communauté 
économique européenne. 
** Ew*peteot authority (rame, m address, emnary' 
A*rtwitê compétente (nero, adresse cémente, pays» 
ir 
A t - A on - le 
(Signature) (Stamp - Cacnel) 
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1 : Annex to Protocol A, Article 7 (1): Model 1 
1 Exporter (name, full address, country) 
Exportateur (nom. adresse complète, pays) ORIGINAL 
3 Quota year 
Année contingentais 
5 Consignee (name, full address, country) 
Destinataire (nom. adresse complète, pays) 
2 No 
4 Category number 
Numéro de catégorie 
EXPORT LICENCE 
(Textile products) 
LICENCE D'EXPORTATION 
(Produits textiles) 
6 Country of origin 
Pays d'origine 
7 Country of destination 
Pays de destination 
8 Place and date of shipment - Means of transport 
Lieu et date d'embarquement - Moyen de transport 
9 Supplementary details 
Données supplémentaires 
10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF G000S 
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DÉSIGNATION DES MARCHANDISES 
- s 
M 
11 Quantity (') 
Quantité (') 
12 FOB value (*) 
Valeur fob (*) 
13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITÉ COMPÉTENTE 
I. the undersigned, certify that the goods described above have been charged against the quantitative Kmit established for the year shown in box No 3 in respect of the 
category shown in box No 4 by the provisions regulating trade in textile products with the European Economic Community. 
Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus ont été imputées sur la limite quarrtjtative fixée pour rannée indiquée dans la case 3 pour la catégorie désignée dans 
la case 4 dans le cadre des dispositions régissant les échanges de produits textiles avec la Communauté économique européenne. 
14 Competent authority (name, full address, country) 
Autorité compétente (nom. adresse complète, pays) 
îfV 
At - A _ on - le 
& 
. 1 " * V 
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Annex to Protocol A, Article 7 (3): Model 2 
1 Exporter, (name, lull address, country) 
Exportateur (nom. adresse complèle. pays) 
5 Consignee (name, full address, country) 
Destinataire (nom. adresse complète, pays) 
ORIGINAL 
3 Export year 
Année d'exportation 
2 No BD 
4 Category number 
Numéro de catégorie 
EXPORT LICENCE 
(Textile products) 
LICENCE D'EXPORTATION 
(Produits textiles) 
6 Country of origin 
Pays d'origine 
7 Country of destination 
Pays de destination 
! Place and date of shipment - Means of transport 
Lieu et date d'embarquement - Moyen de transport 
9 Supplementary details 
Données supplémentaires 
NON-RESTRAINED TEXTILE CATEGORY 
CATÉGORIE TEXTILE NON LIMITÉE 
10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS 
Marrjues et numéros - Nombre et nature des colis - DÉSIGNATION DES MARCHANDISES 
11 Quantity (') 
Quantité (') 
12 FOB value'7) 
Valeur fob (2) 
13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITÉ COMPÉTENTE 
I. the undersigned, certify that the goods described above originated in the country shown in box No 6, in accordance with the provisions in force in the Agreement on trade 
in textile products between the European Economic Community and the Republic of Lithuania. 
Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case 6. conformément aux dispositions en vigueur dans Accord 
sur le commerce des produits textiles entre la Communauté économique européenne et la République de Lituanie. 
H Competent authority (name, full address, country) 
Autorité compétente (nom. adresse complète, pays) 
Jtf-
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PROTOCOL B 
referred to in Article 9 
Cottage industry and folklore products originating in Lithuania 
1. The exemption provided for in Article 9 in respect of cottage industry products shall apply 
to the following types of product only: 
(a) fabrics woven on looms operated solely by hand or foot, being fabrics of a kind 
traditionally made in the cottage industry of Lithuania; 
(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in the cottage industry of 
Lithuania obtained manually from the fabrics referred to above and sewn exclusively by 
hand without the aid of any machine; 
(c) traditional folklore products of Lithuania made by hand, in a list to be agreed between 
the Community and Lithuania. 
Exemption shall be granted in respect only of products covered by a certificate conforming 
to the specimen attached to this Protocol and issued by the competent authorities in 
Lithuania. These certificates must indicate the reasons justifying their issuance; the 
competent authorities of the Community will accept them after having checked that the 
products concerned have fulfilled the conditions established in this Protocol. The certificates 
concerning the products envisaged in (c) above must bear a stamp 'FOLKLORE' marked 
clearly. In the case of a difference of opinion between the Parties concerning the nature of 
these products, consultations shall be held within one month in order to resolve these 
differences. 
Should imports of any product covered by this Protocol reach proportions liable to cause 
problems within the Community, consultations with Lithuania shall be initiated as soon as 
possible, with a view to resolving the situation by the adoption if necessary of a quantitative 
limit, in accordance with the procedure laid down in Article 15 of this Agreement. 
2. The provisions of Titles IV and V of Protocol A shall apply mutatis mutandis to the 
products covered by paragraph 1 of this Protocol. 
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Annex to Protocol B U* 
1 Exporter (name, full address, country) 
Exportateur (nom. adresse complète, pays) 
3 Consignée (name. fuH address, country) 
Destinataire (nom. adresse complète, pays) 
6 Place and date of shipment — Means of transport 
i ieu et date if embarquement — Moyen de transport 
( 
8 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF G00OS 
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DÉSIGNATION OES MARCHAh 
O R I G I N A L 2 N . 
CERTIFICATE in regard to HANDLOOMS. TEXTILE HANDICRAFTS and TRA-
DITIONAL TEXTILE PRODUCTS. OF THE COTTAGE INDUSTRY. Issued In 
conformity with and under the conditions regulating trade in textile 
pro ou cis wiiii uic turopcifi economic uomniuniTy 
CERTIFICAT relatif aux TISSUS TISSÉS SUR METIERS A MAIN, aux PRO-
DUITS TEXTILES FAITS A LA MAIN, et aux PRODUITS TEXTILES RELEVANT 
OU FOLKLORE TRADITIONNEL. DE FABRICATION ARTISANALE, délivré en 
conformité avec et sous les conditions régissant les échanges de produits 
textiles avec la Communauté économique européenne 
4 Country of origin 
Pays d'origine 
5 Country of destination 
Pays de destination 
7 Supplementary details 
Données supplémentaires 
OISES 
9 Quantity 
Quantité 
10 F08 value',') 
Valeur fob (<) 
1 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA OE L'AUTORITÉ COMPÉTENTE 
L me undersigned, certify that the consignment described above includes only the following textile products of the cottage industry of the country shown in box No 4: 
*) fabrics woven on looms operated solely by hand or foot (handlooms) {*) 
b) garments or other textile articles obtained manually from the fabrics described under a) and sewn solely by hand without the aid of any machine (handicrafts) ( ') 
c) traditional folklore handicraft textile products made by hand, as defined in the list agreed between the European Economic Community and the country shown in box No 4. 
Je soussigné certifie que renvoi décrit ci-dessus contient exclusivement tes produits textiles suivants relevant de la fabrication artisanale du pays figurant dans la case 4 : 
») tissus tissés sur des métiers actionnés à la main ou au pied (handlooms) (•) 
o) vêtements ou autres articles textiles obtenus manuellement à partir de tissus décrits sous a) et cousus uniquement à la main sans l'aide d'une machine (handicrafts) (') 
w produits textiles relevant du folklore traditionnel fabriqués à la main, comme définis dans la liste convenue entre la Communauté économique européenne et le pays 
«diquè dans la case 4. 
JjjfWent authority (name. M address, country) 
* * ^ compétente (nom. adresse complète, pays) 
At — A on — le 
(Signature) (Stamç - Cachet) 
PROTOCOL C 
Reimports into the Community, within the meaning of Article 3 (3) of this Agreement, of 
products listed in the Annex to this Protocol shall be subject to the provisions of this 
Agreement, unless the special provisions below provide otherwise: 
1. Subject to paragraph 2, only reimports into the Community of products affected by the 
specific quantitative limits laid down in the Annex to this Protocol shall be considered 
reimports within the meaning of Article 3 (3) of the Agreement. 
2. Reimports not covered by the Annex to this Protocol may be made subject to specific 
quantitative limits following consultations in accordance with the procedures set out in 
Article 15 of the Agreement, provided the products concerned are subject to quantitative 
limits pursuant to the Agreement, to a double-checking system or to surveillance 
measures. 
3. Having regard to the interests of both Parties, the Community may at its discretion, or in 
response to a request under Article 15 of the Agreement: 
(a) examine the possibility of transferring from one category to another, using in advance 
or carrying over from one year to the next, portions of specific quantitative limits; 
(b) consider the possibility of increasing specific quantitative limits. 
4. However, the Community may apply automatically the flexibility rules set out in 
paragraph 3 above within the following limits: 
(a) transfers between categories may not exceed 2 0 % the quantity for the category to 
which the transfer is made; 
(b) carry-over of a specific quantitative limit from one year to the next may not exceed 
10,5% of the quantity set for the year of actual utilization; 
(c) advance use of specific quantitative limits from one year to another may not exceed 
7 ,5% of the quantity set for the year of actual utilization. 
5. The Community shall inform Lithuania of any measures taken pursuant to the preceding 
paragraphs. 
6. The competent authorities in the Community shall debit the specific quantitative limits 
referred to in paragraph 1 at the time of issue of the prior authorization required by Council 
Regulation (EEC) No 636/82 which governs economic outward processing arrangements. A 
specific quantitative limit shall be debited for the year in which a prior authorization is 
issued. 
7. A certificate of origin made out by the organizations authorized to do so under Lithuanian 
law shall be issued, in accordance with Protocol A to the Agreement, for all products 
covered by this Protocol. This certificate shall bear a reference to the prior authorization 
mentioned in paragraph 6 above as evidence that the processing operation it describes has 
been carried out in Lithuania. 
8. The Community shall provide Lithuania with the names and addresses of, and specimens of 
the stamps used by, the competent authorities of the Community which issue the prior 
authorizations referred to in paragraph 6 above. 
9. Without prejudice to the provisions of paragraphs 1 to 8 above, Lithuania and the 
Community shall continue consultations with.a view to seek a mutually acceptable solution 
enabling both Contracting Parties to benefit from the Agreement's provisions on outward 
processing traffic and so ensure the effective development of trade in textile products 
between Lithuania and the Community. 
^ 
\lé 
Annex to Protocol C 
The product descriptions of the categories listed in this Annex are to be found in Annex I to the 
.Agreement) 
OPT QUOTAS 
COMMUNITY QUANTITATIVE LLMITS 
Category Unit 1993 1994 1995 1996 1997 
(pm) (pm) (pm) (pm) (pm) (pm) (pm) 
PROTOCOL D 
The annual growth rate for the quantitative limits which may be introduced under Article 5 of 
the Agreement for the products covered by the Agreement shall be fixed by Agreement between 
the Parties in accordance with the consultation procedures established in Article 15 of the 
Agreement. 
^ 
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Agreed Minute N o 1 
In the context of the Agreement between the European Economic Community and the Republic 
of Lithuania on trade in textile and clothing products, initialled at Brussels on 20 July 1993, the 
Parties agreed that Article 5 of the Agreement does not preclude the Community, if the 
conditions are fulfilled, from applying the safeguard measures for one or more of its regions in 
conformity with the principles of the internal market. 
In such an event, Lithuania shall be informed in- advance of the relevant provisions of 
Protocol A to the Agreement to be applied, as appropriate. 
For the Government For the Council 
of the Republic of Lithuania of the European Communities 
Agreed Minute N o 2 
Nothwithstanding Article 7 (1) of this Agreement, for imperative technical or administrative 
reasons or to find a solution to economic problems resulting from regional concentration of 
imports, or in order to combat circumvention and fraud of the provisions of this Agreement, the 
Community will establish for a limited period of time a specific management system in 
conformity with the principles of the internal market. 
However, if the Parties are unable to reach a satisfactory solution during the consultations 
provided for in Article 7 (3), Lithuania undertakes, if so requested by the Community, to 
respect temporary export limits for one or more regions of the Community. In such a case, these 
limits shall not preclude the importation into the region(s) concerned of products which were 
shipped from Lithuania on the basis of export licences obtained before the date of formal 
notification to Lithuania by the Community about the introduction of the above limits. 
The Community shall inform Lithuania of the technical and administrative measures, such as 
defined in the attached note verbale, that need to be introduced by both Parties in order to 
implement the above paragraphs in conformity with the principles of the internal market. 
For the Government For the Council 
of the Republic of Lithuania of the European Communities 
Agreed Minute No 3 
In the context of the Agreement between the European Economic Community and the Republic 
of Lithuania on trade in textile and clothing products, initialled at Brussels on 20 July 1993, the 
Parties agreed that Lithuania shall endeavour not to deprive certain regions of the Community 
which have traditionally had relatively small shares of Community quotas of imports of 
products serving as inputs for their processing industry. 
The Community and Lithuania further agreed to hold consultations, should the need arise, in 
order to avert any problems which might occur in this respect. 
For the Government For the Council 
of the Republic of Lithuania of the European Communities 
^ 
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Agreed Minute No 4 
In the context of the Agreement between the European Economic Community and the Republic 
of Lithuania on trade in textile and clothing products, initialled at Brussels on 20 July 1993, 
Lithuania agreed that, from the date of request for and pending the consultations referred to in 
Article 7 (3), it shall cooperate by not issuing export licences that would further aggravate the 
problems resulting from the regional concentration of direct imports into the Community. 
For the Government For the Council 
of the Republic of Lithuania of the European Communities 
& 
Exchange of notes 
The Directorate-General for External Relations of the Commission of the European 
Communities presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of 
Lithuania and has the honour to refer to the Agreement on textile products between Lithuania 
and the Community initialled at Brussels on 20 July 1993. 
The Directorate-General wishes to inform the Ministry that whilst awaiting the completion of 
the necessary procedures for the conclusion and the coming into force of the Agreement, the 
Community is prepared to allow the provisions of the Agreement to apply de facto from 
1 January 1993. This is on the understanding that either Party may at any time terminate this 
de facto application of the Agreement provided that 120 days' notice is given. 
The Directorate-General for External Relations would be grateful if the Ministry would confirm 
its Agreement to the foregoing. 
The Directorate-General for External Relations avails itself of this opportunity to renew to 
the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania the assurance of its highest 
consideration. 
Exchange of notes 
The xMinistry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania presents its compliments to the 
Directorate-General for External Relations of the Commission of the European Communities 
and has the honour to refer to the Agreement on textile products between Lithuania and the 
Community initialled at Brussels on 20 July 1993. 
The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania wishes to confirm to the 
Directorate-General that whilst awaiting the completion of the necessary procedures for the 
conclusion and the coming into force of the Agreement, the Government of the Republic of 
Lithuania is prepared to allow the provisions of the Agreement to apply de facto from 
1 January 1993. This is on the understanding that either Party may at any time terminate this 
de facto application of the Agreement provided that 120 days' notice is given. 
The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania to the European Communities 
avails itself of this opportunity to renew to the Directorate-General for External Relations of the 
Commission of the European Communities the assurance of its highest consideration. 
^ 
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Protocol 2 on trade between EC and Lithuania for processed 
agricultural products 
Article 1 
1. The EC shall grant tariff concessions referred to in Annex 1 for processed agricultural 
products originating in Lithuania. In the case of the goods referred to in Annex 2, 
however, reductions of the agricultural component shall be granted within the quantity 
limits referred therein. 
2. Lithuania shall grant tariff concessions determined in accordance with Article 4. 
3. The Joint Committee may: 
- add to the list of processed agricultural products referred to in this Protocol 
- increase the quantities of processed agricultural products eligible for the tariff 
concessions established by this Protocol. 
4. The Joint Committee may replace the concessions with a system of compensatory 
amounts with no quantity limits, established on the basis of the differences found between 
the prices on the EC and Lithuania markets of the agricultural products actually used to 
produce the processed agricultural products covered by this Protocol. The Joint 
Committee shall draw up a list of the products to which the compensatory amounts are 
applicable and a list of basic products. It shall adopt general implementing rules to that 
end. 
X^ 
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Article 2 
For the purposes of this Protocol, the following definitions shall apply: 
- goods means the processed agricultural products referred to in this Protocol 
- agricultural component means the part of the charge corresponding to the difference 
between the prices on the internal market of the contracting parties of the agricultural 
products considered to have been used for the production of the goods and the prices of 
those agricultural products incorporated in imports from third countries 
- non-agricultural component means the part of the charge remaining when the 
agricultural component is deducted from the total charge 
- basic products means the agricultural products considered as having been used in the 
production of goods within the meaning of regulation (EC) 3448/93 of 6.12.93 
- base quantity means the quantity of a basic product calculated in the manner stipulated 
in article 3 of Regulation (EC) 3448/93 and which is used to determine the agricultural 
component applicable to goods of a given type, in accordance with the terms of the same 
Regulation. 
Article 3 
1. The EC grants to Lithuania the following concessions: 
- the non agricultural component of the charge shall be reduced as per Annex 1 
- for the goods for which Annex 1 stipulates a reduced agricultural component (MOBR) 
the level of the latter shall be calculated by reducing the base quantities of the basic 
products for which a levy reduction is granted by 20% in 1995, 40% in 1996 and 60% 
from 1997. For the other basic products of those goods, the corresponding reductions, for 
the same years, shall be 10%, 20% and 30%. These reductions shall be granted whitin the 
limits of tariff quotas stipulated in Annex 2. For quantities in excess of those quotas the 
agricultural component applicable to third countries shall apply. 
2. The agricultural components shall be replaced by reduced agricultural components in 
the case of goods added in accordance with the procedure described in article 1 (3). 
^ 
2 -
f 5 , 2 -
^ 
Article 4 
1. Before 31.12.96 Lithuania shall determine the agricultural component of the charge on 
the goods falling under regulation 3448/93 on the basis of import duties stipulated in 
paragraph 2 to the basic agricultural products originating in the EC considered to have 
been used in the production of these goods. It shall forward that information to the Joint 
Committee. 
2. Duties are set to zero for imports into Lithuania of processed agicultural products 
originating in the EC and falling under regulation (EC) 3448/93, except for the goods 
listed in Annex 3 which are subject to the duties indicated therein. However, if reform of 
the Lithuanian agriculture policy causes the agricultural component of the charge defined 
in Article 2 to increase, Lithuania shall inform the Joint Committee accordingly, which 
may agree to the rate of duty concerned which corresponds to the size of the agricultural 
component. 
3. Lithuania shall reduce the duties applicable to goods falling under regulation 3448/93 in 
accordance with the following timetable: 
- the non-agricultural component of the charge shall be removed by 31.12.2001. 
- the agricultural component shall be reduced by the Joint Committee along the principles 
referred to in Article 3. 
- 3 -
f- Annex 1 
Import duties applicable in the European Community to goods originating in Lithuania 
code 
05051090 
17049071 
17049075 
18069011 
18069019 
18069031 
18069039 
18069050 
18069060 
18069070 
18069090 
22089031 
description 
feathers 
boiled sweets 
toffes, caramels 
chocolate and preparations 
containing cacao 
chocolate and preparations 
containing cacao 
third countries 
duty rates 
3.5 
13 + mob 
max 27 + ad s/z 
13 + mob 
max 27 + ad s/z 
12 + mob 
max 27 + ad s/z 
12 + mob 
max 27 + ad s/z 
chocolate and preparations | 12 + mob 
• 
containing cacao 
chocolate and preparations 
containing cacao 
max 27 + ad s/z 
12 + mob 
max 27 + ad s/z 
chocolate and preparations j 12 + mob 
containing cacao } max 27 + ad s/z 
chocolate and preparations 12 + mob 
containing cacao j max 27 + ad s/z 
chocolate and preparations \ 12 + mob 
containing cacao 
chocolate and preparations 
containing cacao 
vodka 
max 27 + ad s/z 
12 + mob 
max 27 + ad s/z 
1.3 ecu/% vol/hl 
DUTY RATES APPLICABLE 
on entry into force 
0 
3 + mobr 
max 27 + ad s/z 
3 + mobr 
max 27 + ad s/z 
4 + mobr 
max 27 + ad s/z 
4 + mobr 
max 27 + ad s/z 
4 + mobr 
max 27 + ad s/z 
4 + mobr 
max 27 + ad s/z 
4 + mobr 
max 27 + ad s/z 
6 + mobr 
max 27 + ad s/z 
6 + mobr 
max 27 + ad s/z 
6 + mobr 
max 27 + ad s/z 
1.1 ecu/% vol/hl 
. + 5 ecu/hi j . + 4 ecu/hi 
as from 1.1.1996 
0 
0 + mobr 
max 27 + ad s/z 
0 + mobr 
max 27 + ad s/z 
0 + mobr 
max 27 + ad s/z 
0 + mobr 
max 27 + ad s/z 
0 + mobr 
max 27 + ad s/z 
0 + mobr 
max 27 + ad s/z 
0 + mobr 
max 27 + ad s/z 
0+mobr 
max 27 + ad s/z 
0 + mobr 
max 27 + ad s/z 
0 + mobr 
max 27 + ad s/z 
0.9 ecu/% vol/hl 
. + 3.5 ecu/hi 
Annex 2 
Tariff quotas applicable on imports into the European Community for goods originating in Lithuania 
for which a reduction of the agricultural component is granted in accordance with Article 3 
en code 
17049071 
17049075 
180690 
22089031 
description 
boiled sweets } 
} 
caramels } 
chocolate and preparations 
containing cacao 
vodka 
1995 
100 
250 
130 
1996 
110 
275 
145 
quantities ( tons) 
1997 
120 
300 
160 
1998 
130 
325 
175 
1999 
140 
350 
190 
2000 
150 
375 
205 
<SsJ 
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ANNEX 3 
List of products referred to in Article 4 
Imports into Lithuania of the following processed agricultural products originating in the 
European Community shall be subject to the duties set out bellow 
CN code 
04031051 
04031053 
04031059 
04031091 
04031093 
04031099 
04039071 
04039073 
04039079 
04039091 
04039093 
04039099 
050510 
1506 
15171010 
Description 
Buttermilk, curdled milk 
and cream, yoghurt, képhir 
and other fermented or 
acidified milk and cream, 
whether or not 
concentrated or containing 
added sugar or other 
sweetening matter or 
flavoured or containing 
added fruit, nuts or cocoa 
Feathers of a kind used for 
stuffing; down 
Other animal fats and oils 
and their fractions, whether 
or not refined, but not 
chemically modified 
Margarine;excluding liquid 
margarine,... 
Basic 
20 
30 
30 
20 
Rate of duty 
1995 
18 
25 
25 
18 
1996 
16 
20 
20 
16 
1997 
13+ 
MOB 
15 
15+ 
MOB 
14 
1998 
10+ 
MOB 
10 
10+ 
MOB 
12 
1999 
6+ 
MOB 
10 
5+ 
MOB 
8 
2000 
3+ 
MOB 
5 
0+ 
MOB 
6 
& -
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CN code 
15179010 
1518 
1704 
1806 
190120 
1902 
1905 
Description 
Other margarine,... 
Animal or vegetable fats 
and oils and their fractions, 
boiled, oxidised, 
dehydrated,... 
Sugar confectionery 
(including white 
chocolate), not containing 
cocao. 
Chocolate and other food 
preparations containing 
cocao 
Malt extract; food 
preparations of flour 
etc,...Mixes and doughs for 
the preparation of bakers 
wares of heading No 1905 
Pasta, whether or not 
cooked or stuffed (with 
meat or other substances) 
or otherwise prepared, 
such as spaghetti, 
macaroni, noodles, 
lasagne, gnocchi, ravioli, 
cannelloni, couscous, 
whether or not prepared 
Bread, pastry, cakes, 
biscuits and other bakers' 
wares, whether or not 
containing cocoa; 
communion wafers, empty 
cachets of a kind suitable 
for pharmaceutical use, 
sealing wafers, rice paper 
and similar products 
Basic 
20 
15 
25 
30 
25 
25 
30 
Rate of duty 
1995 
18 
12 
23 
28 
22 
22 
28 
1996 
16 . 
10 
18 
25 
18 
18 
24 
1997 
14 
7+ 
MOB 
15 
20 
14+ 
MOB 
14+ 
MOB 
20+ 
MOB 
1998 
12 
5+ 
MOB 
12 
15 
10+ 
MOB 
10+ 
MOB 
16+ 
MOB 
1999 
8 
3+ 
MOB 
8 
10 
6+ 
MOB 
6+ 
MOB 
10+ 
MOB 
2000 
6 
0+ 
MOB 
5 
5 
3+ 
MOB 
3+ 
MOB 
5+ 
MOB 
^ 
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CN code 
20041091 
20052010 
210210 
2105 
2202 
2203 
2205 
Description 
Potatoes in the form of 
flour, meal, or flakes, 
prepared or preserved 
otherwise than by vinegar 
or acetic acid, frozen 
Potatoes, prepared or 
preserved otherwise than 
by vinegar or acetic acid, 
not frozen 
Active yeasts 
Ice cream and other edible 
ice, whether or not 
containing cocoa 
Waters, including mineral 
waters and aerated waters, 
containing added sugar 
sweetening matter or 
flavoured, and other non-
alcoholic beverages, not 
including fruit or vegetable 
juices of heading No 2009 
Beer made from malt 
Vermouth and other wine 
of fresh grapes flavoured 
with plants or aromatic 
substances; 
Basic 
30 
30 
15 
30 
15 
35 
20 
Rate of duty 
1995 
28 
28 
12 
28 
12 
30 
18 
1996 
25 
25 
10 
24 
10 
30 
15 
1997 
20 
20 
6 
20+ 
MOB 
6 
28+ 
MOB 
13 
1998 
15 
15 
3 
15+ 
MOB 
3 
27+ 
MOB 
10 
1999 
10 
10 
2 
10+ 
MOB 
2 
27+ 
MOB 
5 
2000 
5 
5 
0 
5+ 
MOB 
0 
25+ 
MOB 
0 
^ 
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CN code Description 
2207 Undenatured ethyl alcohol 
of an alcoholic strength by 
volume of 80% and higher; 
ethyl alcohol and other 
spirits, denatured, of any 
strength 
2208 
2402 
Undenatured ethyl 
alcohol,... 
Cigars, cherots, cigarillos 
and cigarettes 
Basic 
100 
100 
1995 
100 
1996 
100 
Rate of duty 
1997 
100 
1998 
100 
1999 
100 
Not less than 0,1 USD /% vol/litre 
100 100 
Not less than 
0,08 USD/% vol/litre 
30 27 25 
88 88 75 
Not less than 
0,07 USD/% vol/litre 
22 20 17 
2000 
100 
75 
not less than 
0,06 
USD/%vol/l 
15 
Not less than 4 USD per 1000 units 
& 
Protocol No. 3 
concerning the definition of originating products' and methods of administrative 
cooperation 
m 
TITLE I 
GENERAL PROVISIONS 
Article J 
Definitions 
For the purposes of {his Protocol: 
(a) 'manufacture^ means any kind of working 
or processing including assembly or 
specific operations; 
(b) 'material' means any ingredient, raw 
material, component or part, etc., used in 
the manufacture of the product; 
(c) 'product' means the product being 
manufactured, even if it is intended for 
later use in another manufacturing 
operation; 
(d) 'goods' means both materials and products; 
(é) 'customs value' means the value as 
determined in accordance with the 
Agreement on implementation of Article VII 
of the General Agreement on Tariffs and 
Trade, done at Geneva on 12 April 1979; 
(0 'ex-works price' means the price paid for 
the product ex-works to the manufacturer 
in whose undertaking the last working or 
processing is carried out provided the price 
includes the value of all the materials used, 
minus all internal taxes which are, or may 
be, repaid when the product obtained is 
exported; 
(g) 'value of materials' means the customs 
value at the time of importation of the non-
originating materials used, or, if this is not 
known and cannot be ascertained, the first 
ascertainable price paid for the materials in 
the territories concerned; 
(h) 'value of originating materials' means the 
customs value of such materials as defined 
in subparagraph (g) applied mutatis 
mutandis; 
(i) 'added value' shall be taken to be the ex 
works price minus the customs value of 
each of the products incorporated which 
did not originate in the country in which 
those products were obtained. 
(j) 'chapters' and "headings' means the 
chapters and the headings(four-digit 
codes) used in the nomenclature which 
makes up the Harmonized Commodity 
Description and Coding System, referred 
to in this Protocol as 'the Harmonized 
System' or 'HS'; 
(k) 'classified' refers to the classification of a 
product or material under a particular 
heading; 
(1) 'consignment' means products which are 
either sent simultaneously from one 
exporter to one consignee or covered by a 
single transport document covering their 
shipment from the exporter to the 
consignee or, in the absence of such a 
document, by a single invoice. 
TITLE II 
DEFINITION OF THE CONCEPT 
OF "ORIGINATING PRODUCTS'' 
Article 2 
Origin criteria 
For the purpose of implementing this Agreement 
and without prejudice to the provisions of Articles 
3 and 4 of this Protocol, the following products 
shall be considered as 
1.products originating in the Community 
a)producls wholly obtained in the 
Community, within the meaning of 
Article 5 of this Protocol. 
b)producls obtained in the Community 
which contain materials not wholly 
obtained there, provided that the said 
materials have undergone sufficient 
working and processing in the 
Community within the meaning of 
Article 6 of this Protocol; 
2.products originating in Lithuania 
a)products wholly obtained in Lithuania 
within the meaning of Article 5 of this 
Protocol; 
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b)products obtained in Lithuania which 
contain materials not wholly obtained 
there, provided that the said materials 
have undergone sufficient working or 
processing in Lithuania within the 
meaning of Article 6 of this Protocol. 
Article 3 
Bilateral cumulation 
1. Notwithstanding Article 2 (1) (b), materials 
originating in Lithuania within the meaning of 
this Protocol shall be considered as materials 
originating in the Community and it shall not be 
necessary that such materials have undergone 
sufficient working or processing there, provided 
however that they have undergone working or 
processing going beyond that referred to in 
Article 7 of this Protocol. 
2. Notwithstanding Article 2 (2) (b), materials 
originating in the Community within the 
meaning of this Protocol shall be considered as 
materials originating in Lithuania and it shall 
not be necessary that such materials have 
undergone working or processing there, 
provided however that they have undergone 
working or processing going beyond that 
referred to in Article 7 of this Protocol. 
Article 4 
Cumulation with materials originating in 
Latvia and Estonia 
l.(a) Notwithstanding Article 2 (1) (b) and 
subject to the provisions of paragraphs 2 and 3, 
materials originating in Latvia or Estonia within 
the meaning of Protocol annexed to the 
Agreements between the Community and these 
countries shall be considered as originating in 
the Community and it shall not be necessary 
that such materials have undergone sufficient 
working or processing, on condition however 
that they have undergone working or processing 
beyond that referred to in Article 7 of this 
Protocol. 
.(b)Notwithstanding Article 2 (2) (b) and 
subject to the provisions of paragraphs 2 and 3, 
materials originating in Latvia or Estonia within 
the meaning of Protocol .... annexed to the 
Agreements between the Community and these 
countries shall be considered as originating in 
Lithuania and it shall not be necessary that such 
materials have undergone sufficient working or 
processing, on condition however that they have 
undergone working or processing beyond that 
referred to in Article 7 of this Protocol. 
2. .Products which have acquired originating 
status by virtue of paragraph 1 shall only 
continue to be considered as originating in the 
Community or in Lithuania, when the value 
added there exceeds the value of the materials 
used originating in Latvia or Estonia. 
If this is not so, the products concerned shall be 
considered for the purposes of implementing 
this Agreement or of the Agreement between 
the Community and Lithuania as originating in 
Latvia or Estonia according to which of these 
countries accounts for the highest value of 
originating materials used. 
3. For the purposes of this Article, identical 
rules of origin to those in this Protocol shall be 
applied in trade between the Community and 
Latvia and Estonia and between Lithuania and 
those two countries and also between each of 
these three countries themselves. 
Article 5 
Wholly obtained products 
1.Within the meaning of Article 2 (1) (a) and 
(2) (a), the following shall be considered as 
wholly obtained either in the Community or in 
Lithuania. 
(a) mineral products extracted from their soil or 
from their seabed: 
(b) vegetable products harvested there; 
(c) live animals bom and raised there; 
(d) products from live animals raised there; 
(e) products obtained by hunting or fishing there; 
(0 products of sea fishing and other products 
taken from the sea by their vessels: 
(g) products made aboard their factory ships 
exclusively from products referred to in 
subparagraph (0: 
(h) used articles collected there fit only for the 
recovery of raw materials, including used tyres 
fit only for retreading or use as waste: 
(I) waste and scrap resulting from manufacturing 
operations conducted there; 
(j) products extracted from marine soil or subsoil 
outside their territorial waters provided that they 
have sole rights to work that soil or subsoil; 
(k) goods produced exclusively from products 
specified in subparagraphs (a) to (j). 
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2. The terms 'their vessels' and 'their factory ships' 
in paragraph 1 (0 and (g) shall apply only to 
vessels and factory ships: 
- which are registered or recorded in Lithuania 
or in a Member State of the Community, 
- which sail under the flag of Lithuania or of a 
Member State of the Community, 
- which are owned to an extent of at least 50 per 
cent by nationals of Lithuania or of a Member 
States of the Community, or by a company 
with its head office in one of these States or in 
Lithuania, of which the manager or managers, 
chairman of the board of directors or the 
supervisory board, and the majority of the 
members of such boards are nationals of 
Lithuania or of Member States of the 
Community and of which, in addition, in the 
case of partnerships or limited companies, at 
least half the capital belongs to these Slates, to 
Lithuania, to their public bodies or to their 
nationals, 
- of which the master and officers are 
nationals of Lithuania or of Member States 
of the Community, 
- of which at least 75% of the crew arc 
nationals of Lithuania or of Member States 
of the Community, 
3. The terms "Lithuania" and the "Community" 
shall also cover the territorial waters which 
surround Lithuania and the Member Stales of 
the Community. 
Sea-going vessels, including factory ships on 
which the fish caught is worked or processed, 
shall be considered as part of the territory of the 
Community or of Lithuania provided thai they 
satisfy the conditions set out in paragraph 2. 
Article 6 
Sufficiently worked or processed products 
1. For the purposes of Article 2, non-
originating materials are considered to be 
sufficiently worked or processed when the 
product obtained is classified in a heading 
which is different from that in which all the 
non-originating materials used in its 
manufacture are classified, subject to 
paragraphs 2 and 3. 
2. For a product mentioned in columns 1 and 2 
of the list in Annex II, the conditions set out 
in column 3 for the product concerned must 
be fulfilled instead of the rule in paragraph 
1. 
Where in the list in Annex II a percentage 
rule is applied in determining the originating 
status of a product obtained in the 
Community or in Lithuania the value added 
by the working or processing shall 
correspond to the ex-works price of the 
product obtained, less the value of third-
country materials imported into the 
Community or Lithuania. 
3. These conditions indicate, for all products 
covered by the Agreement, the working or 
processing which must be carried out on the 
non-originating materials used in the 
manufacture of these products, and apply 
only in relation to such materials. 
Accordingly, it follows that if a product, 
which has acquired originating status by 
fulfilling the conditions set out in the list for 
that product, is used in the manufacture of 
another product, the conditions applicable to 
the product in which it is incorporated do not 
apply to it, and no account shall be taken of 
the non-originating materials which may 
have been used in ils manufacture. 
Article 7 
Insufficient working or processing operations 
For the purpose of implementing Article 6 the 
following shall be considered as insufficient 
working or processing to confer the status of 
originating products, whether or not there is a 
change of heading: 
(a)operations to ensure the preservation of 
products in good condition during transport 
and storage (ventilation, spreading out, 
drying, chilling, placing in salt, sulphur 
dioxide or oilier aqueous solutions, removal 
of damaged parts, and like operation); 
(b) simple operations consisting of removal of 
dust, sifting or screening, sorting, 
classifying, matching (including the making-
up of sets of articles), washing, painting, 
cutting up: 
(c) (i) changes of packaging and breaking up 
and assembly of packages; 
(ii) simple placing in bottles, flasks, bags, 
cases, boxes, fixing on cards or boards, 
etc., and all other simple packaging 
operations; 
(d) affixing marks, labels and other like 
distinguishing signs on products or their 
packaging; 
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(e) simple mixing of products, whether or not of 
different kinds, where one or more 
components of the mixtures do not meet the 
conditions laid down in this Protocol to 
enable them to be considered as originating 
in the Community or in Lithuania; 
(0 simple assembly of parts to constitute a 
complete product; 
(g) a combination of two or more operations 
specified in subparagraphs (a) to (f); 
(h) slaughter of animals. 
Article 8 
Unit of qualification 
1. The unit of qualification for the application 
of the provisions of this Protocol shall be the 
particular product which is considered as the 
basic unit when determining classification using 
the nomenclature of the Harmonized System. 
Accordingly, it follows that: 
(a) when a product composed of a group or 
assembly of articles is classified under the 
terms of the Harmonized System in a single 
heading, the whole constitutes the unit of 
qualification; 
(b) when a consignment consists of a number of 
identical products classified under the same 
heading of the Harmonized System, each 
product must be taken individually when 
applying the provisions of this Protocol. 
2. Where, under general rule 5 of the 
Harmonized System, packaging is included 
with the product for classification purposes, 
it shall be included for the purposes of 
determining origin. 
Article 9 
Accessories, spare parts and tools 
Accessories, spare parts and tools dispatched 
with a piece of equipment, machine, apparatus 
or vehicle, which are part of the normal 
equipment and included in the price thereof or 
which are not separately invoiced, shall be 
regarded as one with the piece of equipment, 
machine, apparatus or vehicle in question. 
Article 10 
Sets 
Sets, as defined in general rule 3 of the 
Harmonized System, shall be regarded as 
originating when all component products are 
originating. Nevertheless, when a set is 
composed of originating and non-originating 
products, the set as a whole shall be regarded as 
originating, provided that the value of the non-
originating products does not exceed 15 per cent 
of the ex-works price of the se» 
Article 11 
Neutral elements 
In order to determine whether a product 
originates in the Community or in Lithuania it 
shall not be necessary to establish whether the 
electrical energy, fuel, plant and equipment as 
well as machines and tools used to obtain such 
product, or whether any goods, used in the 
course of production which do not enter and 
which were not intended to enter into the final 
composition of the product, arc originating or 
not. 
TITLE III 
TERRITORIAL REQUIREMENTS 
Article 12 
Principle of territoriality 
The conditions set out in Title II relative to the 
acquisition of originating status must be fulfilled 
without interruption in the Community or in 
Lithuania without prejudice to ihc provisions of 
Articles 3 and 4. 
Article 13 
Reimportation of goods 
If originating products exported from the 
Community or Lithuania to another country are 
returned, except in so far as provided for in 
Article 3 or 4 they must be considered as non-
originating, unless it can be demonstrated to the 
satisfaction of the customs authorities that: 
(a) the goods returned are the same goods as 
those exported; and 
(b) they have not undergone any operation 
beyond that necessary to preserve them in 
good condition while in that country or while 
being exported. 
Article 14 
Direct transport 
1. The preferential treatment provided for under 
the Agreement applies only to products or 
materials which arc transported between the 
territories of the Community and Lithuania or. 
when the provisions of Article 4'arc applied, of 
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Estonia or Latvia without entering any other 
territory. However, goods originating in 
Lithuania or in the Community and constituting 
one single consignment which is not split up 
may be transported through territory other than 
that of the Community or Lithuania or, when 
the provisions of Article 4 apply, of Estonia or 
Latvia with, should the occasion arise, 
transhipment or temporary warehousing in such 
territory, provided that the goods have remained 
under the surveillance of the customs authorities 
in the country of transit or of warehousing and 
that they have not undergone operations other 
than unloading, reloading or any operation 
designed to preserve them in good condition. 
Products originating in Lithuania or in the 
Community may be transported by pipeline 
across territory other than that of the 
Community or that of Lithuania. 
2. Evidence that the conditions set out in 
paragraph 1 have been fulfilled may be supplied 
to the customs authorities of the importing 
country by the production of: 
(a) a through bill of lading issued in the 
exporting country covering the passage 
through the country of transit; or 
(b) a certificate issued by the customs authorities 
of the country of transit: 
(i) giving an exact description of the 
products; 
(ii) stating the dates of unloading and 
reloading of the products and, where 
applicable, the names of the ships used; 
and 
(iii) certifying the conditions under which 
the products remained in the transit 
country; or 
(a) an exporter has consigned these products 
from one of the Contracting Parties to the 
country in which the exhibition is held and 
has exhibited them there; 
(b) the products have been sold or otherwise 
disposed of by that exporter to a person in 
another Contracting Party; 
(c) the products have been consigned during the 
exhibition or immediately thereafter to the 
latter Contracting Party in the state in which 
they were sent for exhibition; and 
(d) the products have not, since they were 
consigned for exhibition, been used for any 
purpose other than demonstration at the 
exhibition. 
2. A proof of origin must be issued or made out 
in accordance with the provisions of Title IV 
and submitted to the customs authorities of the 
importing country in the normal manner. The 
name and address of the exhibition must be 
indicated thereon. Where necessary, additional 
documentary evidence of the nature of the 
products and the conditions under which they 
have been exhibited may be required. 
3. Paragraph 1 shall apply to any trade, 
industrial, agricultural or crafts exhibition, fair 
or similar public show or display which is not 
organized for private purposes in shops or 
business premises with a view to the sale of 
foreign products, and during which the products 
remain under customs control. 
TITLE IV 
PROOF OF ORIGIN 
Article 16 
Movement certificate EUR1 
(c) failing these, any substantiating documents. 
Article 15 
Exhibitions 
1. Products sent from one of the Contracting 
Parties for exhibition in a third country and sold 
after the exhibition for importation in another 
Contracting Party shall benefit on importation 
from the provisions of the Agreement on 
condition that the products meet the 
requirements of this Protocol entitling them to 
be recognized as originating in the Community 
or in Lithuania and provided that it is shown to 
the satisfaction of the customs authorities that: 
Evidence of originating status of products, 
within the meaning of this Protocol, shall be 
given by a movement certificate EUR. 1, a 
specimen of which appears in Annex III to this 
Protocol. 
Article 17 
Normal procedure for the issue of a 
movement certificate EUR1 
1. A movement certificate EUR. 1 shall be 
issued by the customs authorities of the 
exporting country on application having been 
made in writing by the exporter or, under the 
exporter's responsibility, by his authorized 
representative. 
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2. For this purpose, the exporter or his 
authorized representative shall fill out both the 
movement certificate EUR.1 and the application 
form, specimens of which appear in Annex HI. 
These forms shall be completed in one of the 
languages in which the Agreement is drawn up, 
in accordance with the provisions of the 
domestic law of the exporting country. If they 
are handwritten, they shall be completed in ink 
in printed characters. The description of the 
products must be given in the box reserved for 
this purpose without leaving any blank lines. 
Where the box is not completely filled a 
horizontal line must be drawn below the last 
line of the description, the empty space being 
crossed through. 
3. The exporter applying for the issue of a 
movement certificate EUR. 1 shall be prepared to 
submit at any time, at the request of the customs 
authorities of the exporting country where the 
movement certificate EUR. 1 is issued, all 
appropriate documents proving the originating 
status of the products concerned as well as the 
fulfilment of the other requirements of this 
Protocol. 
The exporter must retain for at least three years 
the documents referred to the preceding 
paragraph. 
Applications for movement certificates EUR. 1 
must be preserved for at least three years by the 
customs authorities of the exporting State. 
4. The movement certificate EUR. 1 shall be 
issued by the customs authorities of a Member 
State of the European Community if the goods 
to be exported can be considered as products 
originating in the Community within the 
meaning of Article 2 (1) of this Protocol. The 
movement certificate EUR.1 shall be issued by 
the customs authorities of Lithuania; if the 
goods to be exported can be considered as 
products originating in Lithuania within the 
meaning of Article 2 (2) of this Protocol. 
5. Where the cumulation provisions of Article 2 
to 4 are applied, the customs authorities of the 
Member State of the Community or of Lithuania 
may issue movement certificates EUR. 1 under 
the conditions laid down in this Protocol if the 
goods to be exported can be considered as 
originating products within the meaning of this 
Protocol and provided that the goods covered by 
the movement certificates EUR. 1 are in the 
Community or in Lithuania. 
In these cases movement certificates EUR. 1 
shall be issued subject to the presentation of the 
proof of origin previously issued or made out. 
This proof of origin must be kept for at least 
three years by the customs authorities of the 
exporting State. 
6. The issuing customs authorities shall take 
any steps necessary to verify the originating 
status of the products and the fulfilment of the 
other requirements of this Protocol. For this 
purpose, they shall have the right to call for any 
evidence and to carry out any inspection of the 
exporter's accounts or any other check which 
they consider appropriate. 
The issuing customs authorities shall also 
ensure that the forms referred to in paragraph 2 
are duly completed. In particular, they shall 
check whether the space reserved for the 
description of the products has been completed 
in such a manner as to exclude all possibility of 
fraudulent additions. 
7. The date of issue of the movement certificate 
EUR. 1 shall be indicated in the part of the 
certificate reserved for the customs authorities. 
8. A movement certificate EUR.1 shall be 
issued by the customs authorities of the 
exporting country when the products to which it 
relates are exported. It shall be made available 
to the exporter as soon as actual exportation has 
been effected or ensured. 
Article 18 
Movement certificates EUR.1 issued 
retrospectively 
1. Notwithstanding Article 17(8), a movement 
certificate EUR.1 may exceptionally be issued 
after exportation of the products to which it 
relates if: 
(a) it was not issued at the lime of exportation 
because of errors or involuntary omissions or 
special circumstances; or 
(b) it is demonstrated to the satisfaction of the 
customs authorities that a movement 
certificate EUR. 1 was issued but was not. 
accepted at importation for technical 
reasons. 
2. For the implementation of paragraph l.the 
exporter must indicate in this application the 
place and date of exportation of the products lo 
which the movement certificate EUR. 1 relates, 
and state the reasons for his request 
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3. The customs authorities may issue a 
movement certificate EUR. 1 retrospectively only 
after verifying that the information supplied in 
the exporter's application agrees with that in the 
corresponding file. 
4. Movement certificates EUR.1 issued 
retrospectively must be endorsed with one of the 
following phrases: 
"NACHTRÀGLICH AUSGESTELLT", 
"DÉLIVRÉ A POSTERIORI", "RILASCIATO 
A POSTERIORI", "AFGEGEVEN A 
POSTERIORI", "ISSUED 
RETROSPECTIVELY", "UDSTEDT 
EFTERFOLGENDE", "EKAOOEN EK TON 
YETEPQN", "EXPEDIDO A POSTERIORI", 
"EMITADO A POSTERIORI-, "iSDUOTAS 
PO EKSPORTAVIMO". 
5. The endorsement referred to in paragraph 4 
shall be inserted in the 'Remarks' box of the 
movement certificate EUR. 1. 
Article 19 
Issue of a duplicate movement certificate 
EUR1 
1. In the event of theft, loss or destruction of a 
movement certificate EUR. 1, the exporter may 
apply to the customs authorities which issued it 
for a duplicate made out on the basis of the 
export documents in their possession. 
2. The duplicate issued in this way must be 
endorsed with one of the following words: 
'DUPLIKAT, 'DUPLICATA', 'DUPLICATO', 
•DUPLICAAT, 'DUPLICATE*, 'ANTirPAOO'. 
'DUPLICADO', 'SEGUNDA VIA', 
'DUBLIKATAS'. 
3. The endorsement referred to in paragraph 2. 
and the date of issue and the serial number of 
the original certificate shall be inserted in the 
'Remarks' box of the duplicate movement 
certificate EUR.1. 
4. The duplicate, which must bear the date of 
issue of the original movement certificate 
EUR. 1, shall take effect as from that date. 
Article 20 
Replacement of certificates 
1. It shall at any time be possible to replace one 
or more movement certificates EUR. 1 by one or 
more other certificates provided that this is done 
by the customs office responsible for controlling 
the goods. 
2. The replacement certificate shall be regarded 
as a definite movement certificate EUR. 1 for the 
purpose of the application of this Protocol, 
including the provisions of this Article. 
3. The replacement certificate shall be issued on 
the basis of a written request from the re-
exporter, after the authorities concerned have 
verified the information supplied in the 
applicant's request. The date and serial number 
of the original movement certificate EUR.1 shall 
be given in box 7. 
Article 21 
Simplified procedure for the issue of 
certificates 
1. By way of derogation from Articles 17. 18 
and 19 of this Protocol, a simplified procedure 
for the issue of EUR. 1 movement certificates 
can be used in accordance with the following 
provisions. 
2. The customs authorities in the exporting 
Slate may authorize any exporter, hereinafter 
referred to as 'approved exporter', making 
frequent shipments for which EUR. 1 movement 
certificates may be issued and who offers, to the 
satisfaction of the competent authorities, all 
guarantees necessary to verify the originating 
status of the products, not lo submit to the 
customs office of the application for an EUR. 1 
certificate relating to those goods, for ihe 
purpose of obtaining an EUR.1 certificate under 
the conditions laid down in Article 17 of this 
Protocol. 
3. The authorization referred to in paragraph 2 
shall stipulate, at the choice of the competent 
authorities, that box No 11 'Customs 
endorsement' of the EUR. 1 movement certificate 
must: 
(a) either be endorsed beforehand with the 
stamp of the competent customs office of the 
exporting State and the signature, which 
may be a facsimile, of an official of that 
office; or 
(b) be endorsed by the approved exporter with a 
special stamp which has been approved by 
the customs authorities of the exporting Stale 
and corresponds to the specimen given in 
Annex V of this Protocol. Such stamp may 
be pre-printed on the forms. 
4. In the cases referred lo in paragraph 3 (a), 
one of the following phrases shall be entered in 
box No 7 'Remarks' of the EUR. 1 movement 
certificate: 
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'PROCEDIMIENTO S1MPLIFICADO', 
'FORENKLET PROCEDURE', 
VEREINFACHTES VERFAHREN', 
'AnAOYETYMENH AIAAIKAIIA', 
'SIMPLIFIED PROCEDURE', 'PROCEDURE 
SIMPLIFIEE', 'PROCEDURA 
SEMPLIFICATA', 'VEREENVOUGIGDE 
PROCEDURE', 'PROCEDIMENTO 
SIMPLIFICADO', 'SUPAPRASTINTA 
PROCEDURA'. 
5. Box No 11 'Customs endorsement' of the 
EUR 1 certificate shall be completed if 
necessary by the approved exporter. 
6. The approved exporter shall, if necessary, 
indicate in box No 13 'Request for verification' 
of the EUR.1 certificate the name and address of 
the authority competent to verify such a 
certificate. 
7. Where the simplified procedure is applied, 
the customs authorities of the exporting Stale 
may prescribe the use of EUR. 1 certificates 
bearing a distinctive sign by which they may be 
identified. 
8. In the authorization referred to in paragraph 
2 the competent authorities shall specify in 
particular: 
(a) the conditions under which the applications 
for EUR. 1 certificates are to be made; 
(b) the conditions under which these 
applications are lo be kept for at least three 
years; 
(c) in the cases referred to in paragraph 3 (b) the 
authority competent to carry out the 
subsequent verification referred lo in Article 
30 of this Protocol. 
9. The customs authorities of the exporting 
Stale may declare certain categories of goods 
ineligible for the special treatment provided for 
in paragraph 2. 
10. The customs authorities shall refuse the 
authorisation referred to in paragraph 2 to 
exporters who do not offer all the guarantees 
which they consider necessary. The competent 
authorities may withdraw the authorization at 
any time. They must do so where the approved 
exporter no longer satisfies the conditions or no 
longer offers these guarantees. 
11. The approved exporter may be required to 
inform the competent authorities, in accordance 
with the rules which they lay down, of the goods 
tp be dispatched by him, so that such authorities 
may make any verification they think necessary 
before the departure of the goods. 
12. The customs authorities of the exporting 
Stale may carry out any check on approved 
exporters which they consider necessary. Such 
exporters must allow this to be done. 
13. The provisions of this Article shall be 
without prejudice to the application of the rules 
of the Community, the Member States and 
Lithuania concerning customs formalities and 
the use of customs documents. 
Article 22 
Validity of proof of origin 
1. A movement certificate EUR. 1 shall be valid 
for four months from the dale of issue in the 
exporting country, and must be submitted within 
the said period lo the customs authorities of the 
importing country. 
2. Movement certificates EUR. 1 -which arc 
submitted to the customs authorities of the 
importing country after the final date for 
presentation specified in paragraph 1 may be 
accepted for the purpose of applying preferential 
treatment, where the failure to submit these 
documents by the final date set is due to reasons 
of force majeure or exceptional circumstances. 
3. In other cases of belated presentation, the 
customs authorities of the importing country 
may accept the movement certificates EUR. 1 
where the products have been submitted to them 
before the said final date. 
Article 23 
Submission of proof of origin 
Movement certificates EUR. 1 shall be submitted 
to the customs authorities of the importing 
country in accordance with the procedures 
applicable in that country. The said authorities 
may require a translation of a movement 
certificate EUR. 1 or an invoice declaration. 
They may also require the import declaration to 
be accompanied by a statement from the 
importer to the effect that the products meet the 
conditions required for the implementation of 
the Agreement. 
Article 24 
Importation by instalments 
Where, at the request of the importer and on the 
conditions laid down by the customs authorities 
of the importing country, dismantled or non-
assembled products within the meaning of 
general rule 2(a) of the Harmoin/.ed System 
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falling within chapters 84 and 85 of the 
Harmonized System are imported by 
instalments, a single proof of origin for such 
products shall be submitted to the customs 
authorities upon importation of the first 
instalment. 
Article 25 
Form EUR2 
1. Notwithstanding Article 16, the evidence of 
originating status, within the meaning of this 
Protocol, for consignments containing only 
originating products and whose value does not 
exceed ECU [3,0001 per consignment, may be 
given by a form EUR2, a specimen of which 
appears in Annex IV to this Protocol. 
2. The form EUR.2 shall be completed and 
signed by the exporter or, under the exporters 
responsibility, by his authorized representative 
in accordance with this Protocol. 
3. A form EUR.2 shall be completed for each 
consignment. 
4. The exporter who applied for the form 
EUR.2 shall submit at the request of the customs 
authorities of the exporting State all supporting 
documents concerning the use of this form. 
5. Article 22 and 23 shall apply mutatis 
mutandis to forms EUR.2. 
Article 26 
Exemptions from formal proof of origin 
1. Products sent as small packages from private 
persons to private persons or forming part of 
travellers' personal luggage shall be admitted as 
originating products without requiring the 
submission of a formal proof of origin, provided 
that such products are not imported by way of 
trade and have been declared as meeting the 
requirements of this Protocol and where there is 
no doubt as to the veracity of such a declaration. 
In the case of products sent by post, this 
declaration can be made on the customs 
declaration C2/CP3 or on a sheet of paper 
annexed to that document. 
2. Imports which are occasional and consist 
solely of products for the personal use of the 
recipients or travellers or their families shall not 
be considered as imports by way of trade if it is 
evident from the nature and quantity of the 
products that no commercial purpose is in view. 
3. Furthermore, the total value of these products 
must not exceed ECU 300 in the case of small 
packages or ECU 800 in the case of products 
forming part of travellers' personal luggage. 
Article 27 
Discrepancies and formal errors 
1. The discovery of slight discrepancies 
between the statements made in a movement 
certificate EUR.1, or in a Form EUR.2 and those 
made in the documents submitted to the customs 
office for the purpose of carrying oui the 
formalities for importing the products shall not 
ipso facto render the movement certificate 
EUR.1, or the Form EUR.2 null and void if it is 
duly established that this document does 
correspond to the products submitted. 
2. Obvious formal errors such as typing errors 
on a movement certificate EUR. 1. or a Form 
EUR.2 should not cause this document to be 
rejected if ihesc errors arc not such as to create 
doubts concerning the correctness of the 
statements made in this document. 
Article 28 
Amounts expressed in ECUs 
1. Amounts in the national currency of the 
exporting country equivalent to the amounts 
expressed in ECUs shall be fixed by the 
exporting country and communicated to the 
other Contracting Parties. 
When the amounts exceed the corresponding 
amounts fixed by the importing country, the 
latter shall accept them if the products are 
invoiced in the currency of the exporting 
country or in the currency of one of the other 
countries referred lo in Article 4 of this 
Protocol. 
If the goods are invoiced in the currency of 
another Member State of the Community the 
importing State shall recognize the amount 
notified by the country concerned. 
2. Up to and including 30 April 2000, the 
amounts to be used in any given national 
currency shall be the equivalent in that national 
currency of the amounts expressed in ECUs as 
at 1 October 1994. 
For each successive period of five years, the 
amounts expressed in ECUs and their 
equivalents in the national currencies of the 
States shall be reviewed by the Joint Committee 
on the basis of the exchange rates of the ECU as 
at the first working day in October in the year 
immediately preceding thai five-years period. 
& 
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When carrying out this review, the Joint 
Committee shall ensure that there will be no 
decrease in the amounts to be used in any 
national currency and shall furthermore 
consider the desirability of preserving the effects 
of the limits concerned in real terms. For this 
purpose, it may decide lo modify the amounts 
expressed in ECUs. 
TITLE V 
ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE 
COOPERATION 
Article 29 
Communication of stamps and addresses 
The customs authorities of the Member States 
and of Lithuania shall provide each other, 
through the Commission of the European 
Communities, with specimen impressions of 
stamps used in their customs offices for the issue 
of EUR.1 certificates and with the addresses of 
the customs authorities responsible for issuing 
movement certificates EUR. 1 and for verifying 
those certificates and forms EUR.2. 
Article 30 
Verification of movement certificates EUR1 
and of forms EUR2 
1. Subsequent verification of movement 
certificates EUR.1 and forms EUR.2 shall be 
carried out randomly or whenever the customs 
authorities of the importing stale have reasoned 
to doubt the authenticity of such documents, the 
originating status of the products concerned or 
the fulfilment of the other requirements of this 
Protocol. 
2. For the purposes of implementing the 
provisions of paragraph 1, the customs 
authorities of the importing country shall return 
the movement certificate EUR.1, the Form 
EUR.2, or a copy of these documents, to the 
customs authorities of the exporting country 
giving, where appropriate, the reasons of 
substance or form for an inquiry. 
3. The verification shall be carried out by the 
customs authorities of the exporting country. 
For this purpose, they shall have the right to call 
for any evidence and to carry out any inspection 
of the exporter's accounts or any other check 
which they consider appropriate. 
4. if the customs authorities of the importing 
country decide to suspend the granting of 
preferential treatment lo the products concerned 
while awaiting the results of the verification. 
they shall offer to release the products to the 
importer subject to any precautionary measures 
judged necessary. 
5. The customs authorities requesting the 
verification shall be informed of the results of 
this verification within a maximum often 
months. These results must indicate clearly 
whether the documents are authentic and 
whether the products concerned can be 
considered as originating products and fulfil the 
other requirements of this Protocol. 
6. If in cases of reasonable doubt there is no 
reply within ten months or if the reply does nol 
contain sufficient information to determine the 
authenticity of the document in question or the 
real origin of the products, the requesting 
customs authorities shall, except in the case of 
force majeure or in exceptional circumstances, 
refuse entitlement to the preferences. 
Article 31 
Dispute settlement 
Where disputes arise in relation to the 
verification procedures of Article 30 which 
cannot be settled between ihc customs 
authorities requesting a verification and the 
customs authorities responsible for carrying out 
this verification or where they raise a question 
as to the interpretation of this Protocol, they 
shall be submitted to the Joint Committee. 
In all cases the settlement of disputes between 
the importer and the customs authorities of the 
importing State shall be under the legislation of 
the said Stale. 
Article 32 
Penalties 
Penalties shall be imposed on any person who 
draws up, or causes lo be drawn up, a document 
which contains incorrect information for the 
purpose of obtaining a preferential treatment for 
products. 
Article 33 
Free zones 
1. The Member Slates and Lithuania shall take 
all necessary steps to ensure that products traded 
under cover of a movement certificate EUR. 1, 
which in the course of transport use a free zone 
situated in their territory, arc not substituted by 
other goods and that they do not undergo 
handling other than normal operations designed 
to prevent their deterioration. 
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2. By means of an exemption to the provisions 
contained in paragraph 1, when products 
originating in the Community or in Lithuania 
and imported into a free zone under cover of an 
EUR. 1 certificate and undergo treatment or 
processing, the authorities concerned must issue 
a new EUR. 1 certificate at the exporter's 
request, if the treatment or processing 
undergone is in conformity with the provisions 
of this protocol. 
TITLE VI 
CEUTA AND MELELLA 
Article 34 
Application of the Protocol 
1. The term 'Community' used in this Protocol 
does not cover Ceuta or Melilla. The term 
'products originating in the Community' docs 
not cover products originating in these zones. 
2. This protocol shall apply mutatis mutandis lo 
products originating in Ceuta and Melilla, 
subject to particular conditions set out in Article 
35. 
Article 35 
Special conditions 
1. The following provisions shall apply instead 
of Article 2 and references lo these Article shall 
apply mutatis mutandis to this Article. 
2. Providing they have been transported direcily 
in accordance with the provisions of Article 14, 
the following shall be considered as: 
(1) products originating in Ceuta and Melilla: 
o insufficient working or processing 
^ w referred to in ArticleX 'T" / 
:ls (2) products originating in Lithuania 
(a) products wholly obtained in 
Lithuania; 
(b) products obtained in Lithuania, in the 
manufacture of which products other 
than those referred to in (a) are used, 
provided that: 
(i) the said products have undergone 
sufficient working or processing 
within the meaning of Article 6 of 
this Protocol; or that 
(ii) those products arc originating in 
Ceuta and Melilla or ihe 
Community within the meaning of 
this Protocol, provided that they 
have been submitted to working or 
processing which goes beyond the 
insufficient working or processin 
v
^ - ' referred lo in Article^f ^L. 
3. Ceuta and Melilla shall be considered as 
single terri tor)-. 
4. The exporter or his authorized representative 
shall enter 'Lithuania' and 'Ceuta and Melilla' in 
box 2 of movement certificates EUR. I. In 
addition, in the case of products originating in 
Ceuta and Melilla, this shall be indicated in box 
4 of movement certificates EUR. 1. 
5. The Spanish customs authorities shall be 
responsible for the application of this Protocol in 
Ceuta and Melilla. 
" ^ 
(a) products wholly obtained in Ceuta and 
Melilla; 
(b) products obtained in Ceuta and Melilla 
in the manufacture of which products 
other than those referred to in (a) are 
used, provided thai: 
(i) the said products have undergone 
sufficient working or processing 
within the meaning of Article 6 of 
this Protocol; or that 
(ii) those products are originating in 
Lithuania or the Community 
within the meaning of this 
Protocol, provided that they have 
been submitted to working or 
processing which goes beyond the 
TITLE VII 
FINAL PROVISIONS 
Article 36 
Amendments to the Protocol 
The Association Council shall examine at two-
yearly intervals, or whenever Lithuania or the 
Community so request, the application of the 
provisions of this Protocol, with a view to 
making any necessary amendments or 
adaptations. 
Such examination shall lake into account in 
particular the participation of the Contracting 
Parties in free-trade zones or customs unions 
with third countries. 
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[Article 37 
Customs Cooperation Committee 
1. A Customs Cooperation Committee shall be 
set up, charged with carrying out administrative 
cooperation with a view to the correct and 
uniform application of this Protocol and with 
carrying out any other tasks in the customs field 
which may be entrusted to it. 
2. The Committee shall be composed, on the 
one hand, of experts of the Member States and 
of officials of the Commission of the European 
Commuruties who are responsible for customs 
questions and, on the other hand, of experts 
nominated by Lithuania.] 
Article 38 
Annexes 
The Annexes to this Protocol shall form an 
integral part thereof. 
Article 39 
Implementation of the Protocol 
The Community and Lithuania shall each take 
the steps necessary to implement this Protocol. 
Article 40 
Arrangements with Latvia and Estonia 
The Contracting Parties shall take any measures 
necessary for the conclusion of arrangements 
with Latvia and Estonia enabling this Protocol 
to be applied. The Contracting Parties shall 
notify each other of measures taken to this 
effect. 
Article 41 
Goods in transit or storage 
The provisions of the Agreement may be applied 
to goods which comply with the provisions of 
this Protocol and which on the date of entry into 
force of the Agreement are either in transit or 
are in the Community or in Lithuania or, in so 
far as the provisions of Article 2 are applicable, 
in Latvia or Estonia in temporary storage in 
bonded warehouses or in free zones, subject to 
the submission to the customs authorities of the 
importing State, within four months of that dale, 
of a certificate EUR. 1 endorsed retrospectively 
by the competent authorities of the exporting 
State together with the documents showing that 
the goods have been transported directly. 
& -
ANNEX 1 
INTRODUCTORY NOTES 
If 
Foreword 
These ooccs «tail apply, « h o c appropriate, to «11 manufactured products «sing cttn-originarjng materials, 
even tfcbxy ate fKXsubj<xxcospoct£i£ m the Ust ta Annex II but arc subject instead co 
the change of heading cule set out ia Article (, (1). 
Noce t : 
l . l . The first two column* in ebe list «describe cbe product obtained. Tbc first oolumn gives ebe heading 
Dumber, or «Le chapter number, used in tbc bsrmooixod system mnd tbc second column gives tbc 
ôetcnpôoa o f good* used in thax system for dial heading or «chapter. For each entry in tbc first two 
f>r-,,^*nf * cole is specified in column 3 i. 'Where, in some cases, (be entry in the first column is 
preceded by «a Vx*. «bis signifies d u t tbc rule in column 3 only applies to tbc pan of that 
fwiffiog *H- / f « p y y «t Ar*eiT&%eA in column 2 . 
1-2. "Where several h T ^ " g numbers ate grouped together in column 1 or * chapter number is given and 
tbc 4c*cripwM of product in column 2 is therefore given in general «cam, «be adjacent rule in column 
3 «Pphcs co ail products « h i c o , under the hansootzod system, arc classified -within 
headings of «be chapcer or within any of tbc headings grouped togetber in column 1. 
1 3 . 'Where there aux «different rules in tbc list applying co different produces -within a beading, each indent 
<vw .^ff»T tbc «description «of thai part of tbc beading covered by cbe adjacent rule in column 2 
K'ole i ; 
S-l- In the case of any beading not in the list or any part of a beading that is not in the Un, die "change of 
beading' rule set out in Artidc 6 (I) applies. If a "change of heading' condition applies to any entry in 
the list, then it is contained in the rule in column 3. 
3-2. The working or processing required by a rule in column 3 has to be carried out only in relation to the 
non-originating materials usai. The restrictions contained in a rule in column 3 likewise apply only to 
the non-originating materials used. 
X3. Where a rule states that 'materials of any heading' may be used, materials of the same heading as the 
product may also be used, subject, however, to any specific limitations which may also be contained in 
the rule. However, the expression "manufacture from materials of any heading, including odicr 
materials of heading N o ' means that only materials classified in the same heading as tbc product of 
a different «description than that of the product as given in column 2 of the list may be used. 
3--<- If a product made from non-originating materials which has acquired originating status during manu-
facurc by virtue of the change of heading rule or its own list rule is used as a material in the process of 
manufacture of another product, then the rule applicable to the product in which it is incorporated 
docs not apply to it. 
For example: 
An engine of heading N o S407, for which the rule states thai die value of die non-originating 
materials which may be incorporated may not exceed <C Vo of the ex-works price, is made from 'odicr 
alloy swrcl roughly shaped by forging' of heading No 7224. 
If this forging has been forged in the country concerned from a non-originating ingot then die forging 
has already acquired origin by virtue of the rule for heading No ex 7224 in the list. It can then count 
as originating in the value calculation for the engine regardless of whether it was produced in the 
same factory or another. The value oi the non-originaung ingot is thus not taken into account when 
adding up the value of the non-originating materials used. 
9..S. Even if the change of heading rule o r the other rules contained m the list are satisfied, a product shall 
not acquire originating status if the processing carried but, taken as a whole, is insufficient within die 
meaning of ArucJc ^ 
$ -
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Note 3 
3.1. The rule in the list represents the minimum amount of working or processing required and die 
carrying out of more working or processing also confers originating status; conversely, the carrying 
out of less -working or processing cannot confer origin. Thus if a rule says that non-originating 
material at a certain level of manufacture may be used, the use of such material at an earlier stage of 
manufacture is allowed and the use of such material at a later stage is not. 
3 2. When a rule in the list specifics that a product may be manufactured from more than one material, 
this means that any one or more materials may be used. It does not require that all be used. 
For example: 
The rule for fabrics says that natural fibres may be used and that chemical materials, among other 
materials, may also be used. This docs not mean that both have to be used; one can use one or the 
other or both. 
If, however, a restriction applies to one materia] and other restrictions apply to other materials in the 
same rule, then the restrictions only apply to the materials actually used: 
For example: 
The rule for sewing machines specifies that both the thread tension mechanism used and the" xigxag 
mechanism used must originate; these two restrictions only apply if the mechanisms concerned, are 
actually incorporated into the sewing machine. 
3.3. When a rule in the list specifics that a product must be manufactured from a particular material, the 
condiuon obviously docs not prevent the use of other materials which, because of their inherent 
nature, cannot satisfy the rule. 
For example: 
The rule for heading N o 1904 which specifically excludes the use of cereals or their derivatives does 
not prevent the use of mineral salts, chemicals and other additives which are not produced from 
cereals. 
For example: 
In the case of an article made from non-woven materials, .f the use of onlv non-ongmaung yarn is 
allowed for this class of article, it is not possible to start from non-woven cloth — even if non-woven 
cloths cannot normally be made from yarn. In such cases, the starting material would normally be ai 
the stage before yam — that is the fibre stage. 
« ^ 
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Sec also Note6.3 in relation to textiles. 
5 A. If hi a rule in the list two or more percentages are given for the maximum value of nc«-originating 
materials that can be used, then these percentages may not be added together. The rnaximurc vai-je m 
all the non-originating materials used may never ocoeed the highest of the percentages given. 
Furthermore, the individual percentages must not be exceeded to rcUoon to the patticuiar^fhaterials 
they apply to. 
Note 4 
4.1. The term 'natural fibres* is used in the list to refer to fibres other than artificial or synthetic fibres and 
is restricted to the stages before spinning takes place, including waste, and, unless otherwise specified, 
the term 'natural fibres* includes fibres that have been carded, combed or otherwise processed but not 
spun. 
42. The term "natural fibres" includes horsehair o f beading N o 0503, silk of heading Nos 5002 and 5003 
as well as the wool fibres, fine or coarse animal hair of beading Nos 5101 to 5105, the cotton fibres of 
heading Nos 5201 10 5203 and tbc other vegetable fibres of heading Nos 5301 to 5305. 
^J . The terms 'textile pulp", "chemical materials' and "paper-making materials* are used in the list ^io 
describe the materials not classified in chapters 50 to 63, which can be used to manufacture artificial, 
synthetic or paper fibres or yarns. 
4.4. The term "man-made staple fibres* is usee in the Kst to refer to synthetic or artificial filament tow, 
staple fibres or waste, of headings N o s 5501 to 5507. 
Note 5 
5.1. In the case of the products classified within those headings in the list to which a reference is made to 
this Note, the conditions set out in column 3 of the list shall not be applied to any basic textile 
materials used in their manufacture -which, taken together, represent 10 % or less of the total weight 
of all the basic textile materials used (but see also Notes Ç3 and C.4 below). 
5-2. However, this tolerance may only be applied to mixed products which have been made from two or 
more basic textile materials. 
The following are the basic textile materials: 
— silk, 
— wool, 
— coarse animal hair, 
— fine animal hair, 
— horsehair. 
S&-
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— cotton. 
— paper-making materials and paper, 
— flax, 
— true hemp, 
— jute and other textile bast fibres, 
— sisal and other textile fibres of the genus Agave, 
— coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres, 
— synthetic man-made filaments, 
— artificial man-made filaments, 
— synthetic man-made staple fibres, 
— artificial man-made staple fibres. 
For example: 
A yam of heading N o 5205 made from cotton fibres of beading No 5203 and synthetic staple fibres of 
heading N o 5506 is a mixed yarn. Therefore, non-originating synthetic staple fibres that do not satisfy 
the origin rules (which require manufacture from chemical materials or textile pulp) may be used up to 
a weight of 10 % of the yarn. 
For example: / 
A woollen fabric of heading N o 5112 made from woollen yarn of heading No 5107 and synthetic yam 
of staple fibres of heading N o 5509 is a mixed fabric Therefore synthetic yarn which does not satisfy 
the origin rules (which require manufacture from chemical materials or tcxulc pulp) or woollen yam 
that does not satisfy the origin rules {which require manufacture from natural fibres, not carded or 
combed or otherwise prepared for spinning) or a combination of the two may be used up to a weight"* 
of IC°/c of the fabric. 
For example: 
Tufted textile fabric of heading N o 5802 made from cotton yarn of heading No 5205 and cotton 
fabric of heading N o 5210 is only a mixed product if the cotton fabric is itself a mixed fabric being 
made from yarns classified in two separate headings or if the cotton yarns used arc themselves 
mixtures. 
For example: 
If the tufted textile fabric concerned had been made from cotton yarn of heading No 5205 and 
synthetic fabric of heading N o 5407, then, obviously, the yams used are two separate basic textile 
materials and the tufted textile fabric is accordingly a mixed product 
Fo: example: 
A carpet with tufts made from both artificial yams and couon yarns and with a jute backing is a 
mixed product because three basic tcxulc materials arc used. Thus, any non-originating materials thai 
are at a later stage of manufacture than the rule allows may be used, provided their total weight taken 
together does not exceed 10 °/o of the weight of the textile m;i<-r:i!s in ihe carpet Thus, both the jute 
bicking ana/or the artificial yarns could be imported at that stage of manufacture, provided the 
weight conditions are met. 
5 3. In the case of fabrics incorporating 'yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of 
polyether whether or not gimped' this tolerance is 20 % in respect of this yam 
SA. In the case of fabrics incorporating strip consisting of a core of aluminium foil or of a core of plastic 
film whether or not coated with aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by 
means of an adhesive between rwo films of plastic film, this tolerance is 30 c/o in rcsf>ect of this strip. 
^ 
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Note ^ 
eT.l. In the case of those textile products which arc marked in the list by a footnot referring to this note, 
textile materials with the exception of linings and mtcdmings which do not satisfy the rule set out in 
the list in column 3 for the made up products concerned may be used provided that they are classified 
in a heading other than that of the product and that their value does not exceed 8 % of the «ex-works 
price of the product. 
62. Materials which arc not classified within Chapters 50 to 63 may be used freely, whether or not they 
contain textiles. 
Example: 
If a rule in the list provides that for a particular textile item, such as trousers, yarn must be used, this 
does not prevent the use of metal items, such as buttons, because buttons are not classified within 
Chapters 50 to 63. For the same reason, it does not prevent the use of slide-fasteners «even though 
slide-fasteners normally contain textiles. 
tx3 Where a percentage rule applies, the value of trimmings and accessories must be taken into account 
when calculating the value of the non-originating materials incorporated. 
Mote v 
^ "1- For die purposes of heading Nos ex 2707, 2713 
to 2715. ex 2SQU oc 2502 and or. 3403, the 
"«pedfic processes" axe the following: 
(a) vacuum 'distillation ; 
(b) redistillatioo by a very thorough fractionation 
process (*); 
(c) cracking; 
(d) reforming; 
(e) extraction by means of selective solvents; 
(0 Che process comprising all the following 
operations: processing «rich concentrated 
sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride ; 
neutralization with alkaline agents; dcoolori-
zation and purification with naturally active 
earth, activated earth, activated charcoal or 
bauxite ; 
4' *"' s 
(f) the process comprising all the following opera-
tions: processing with concentrated sulphuric 
acid, oleum or sulphuric anhydride ; neutraliza-
tion with alkaline agents; decolorization and 
purification with naturally active earth, acti-
vated earth, activated charcoal or bauxite ; 
(g) polymerization ; 
(h) alkylation ; 
(ij) isomerization ; 
(k) (in respect of heavy oils falling within heading 
No ex 2710 only) dcsulphurization with 
hydrogen resulting in a reduction of at least 
25 % of tbesulphur content of the products 
processed <ASTM D 1266-59 T method); 
(1) (in respect of products falling w'thin heading 
No 2710 only) deparaffining by a process other 
than filtering; 
Itfj 
(g) polymerization ; 
(h) alkylation ; 
(t) isomerization. 
n
.*3- For the purposes of heading Nos 2710, 2711 and 
2712, the "specific processes" arc the following: 
(a) vacuurn distillation ; 
(b) redistillation by a very thorough fractionation 
process; 
(c) cracking ; 
(d) reforming ; 
(c) extraction by means of selective solvents ; 
<*) See Additional Explanatory N o t e A (b) to Chapter 2 7 of tii 
combine-d nomenclaiuie. 
(m)(in respect of heavy oils falling -within heading 
No ex 2710 only) treatment with hydrogen at 
a pressure of more than 20 bar and a tempera-
ture of more than 250 ° C with the use of a 
catalyst, odicr d)2n to effect dcsulphurizatioo, 
when die hydrogen constitutes an active 
element in a chemical reaction. The further 
treatment with hydrogen of lubricating oils of 
heading No ex 2710 (eg. hydrofinishing or 
decolorization) in order, more especiaJly, to 
improve colour or stability shall not, however, 
be deemed to be a specific process ; 
. -a 
1 5 * 
(n) (in rcspca of fuel oils falling within heading 
N o ex 2710 only) atmospheric distillation, on 
condition that less then 3 0 % of these 
products distils, by volume, including losses, at 
300 *C by the ASTM D S6 method ; 
(o) (in tespect of heavy ofls other than gas oils and 
i**d «nus tailing within heading N o «ex 2710 
only) treatment by means of a high-frequency 
electrical brush-discharge. 
For the purposes of heading Nos ex 2707 2713to 
2715. ex 2901, ex 2902 and ex 3403.' simple 
operations such as cleaning, decanting, desalting, 
water separation, filtering, colouring, marketing 
obuûning a sulphur content ats a result of mat ing 
produces with different sulphur contents, axtv 
cctnrxnation of these operations or like operations 
do not confer origin.* ; 
^ 
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ANNEX II 
LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED T O BE CARRIED O U T O N 
NON-ORIGIhlATING MATERIALS I N ORDER T H A T T H E PRODUCT MANUFACTURED C A N 
OBTAIN ORIGINATING STATUS 
HS Heading No Description of product Working or processing carried out on non-originating mwnah dut confers originating status 
(1) (2) (3) 
0201 
0202 
0206 
0210 
Meat of bovine animals, fresh or chilled 
Meat of bovine animals, frozen 
Edible offal of bovine animals, swine, sheep, goats, 
horses, asses, mules or hinnies, fresh, chilled or 
frozen 
Meat and edible meat offal, salted, in brine, dried 
or smoked; edible flours and meals of meat or meat 
offal 
Manufacture from materials of any heading except 
meat of bovine animals, frozen of heading N o 0202 
Manufacture from materials of any heading except 
meat of bovine animals, fresh or chilled of heading N o 
0201 
Manufacture from materials of any heading except 
carcases of headings Nos 020! to 0205 
/* 
'. J 
Manufacture from materials of any heading except 
meat and offal of heading N o s 0201 to 0206 and 0208 
or poultry liver of heading N o 0207 
0302 to 
0305 
Fish, other than live fish Manufacture in which all the materials of Chapter 3 
used must already be originating 
0402, 
0404 to 
0406 
0403 
0408 
Dairy products 
Buttermilk, curdled milk and cream, yogurt, képhir 
and other fermented or acidified milk and cream, 
whether or not concentrated or containing added 
sugar or other, sweetening matter or fUvoured or 
^containing added fruit or cocoa 
Birds' eggs, not in shell and egg yolks, fresh, dried, 
cooked, try steaming or by boiling in water, 
moulded, frozen or Otherwise preserved, whether 
or not containing added sugar or other sweetening 
matter 
Manufacture from materials of any heading except 
milk or cream of heading N o 0401 or 0402 
Manufacture in which: 
— all the materials of Chapter 4 used must already be 
originating, 
— any fruit juice (except those of pineapple, lime or 
grapefruit) of heading N o 2009 used must be orig-
inating, and 
— the value of any materials of Chapter 17 used does 
not exceed 30 % of the ex-works price of the 
product 
Manufacture from materials of any heading except 
birds' eggs of heading N o 0407 
ex 0502 
ex 0506 
^ 
Prepared pigs', hogs' or boars' brisdes and hair 
Bones and horn-cores unworked 
Cleaning, disinfecting, sorting and straightening of 
bristles and hair 
Manufacuirc in which all the materials of Chapter 2 
used must already be originating 
& 
(sr 
<o 
0710 to 
0713 
ex 0710 
ex 0711 
(2) 
Edible vegetables, frozen or dried, provisionally 
preserved except for heading Nos ex 0710 and ex 
0711 
Sweet com (uncooked or cooked by steaming or 
boiling in water), frozen 
Sweet corn, provisionally preserved 
(3) 
Manufacture in which all the vegetable materials used 
must already be originating 
Manufacture from fresh or chilled sweet corn 
Manufacture from fresh or chilled sweet corn 
0811 
0812 
0813 
0814 
Fruit and nuts, uncooked or cooked by steaming or 
boiling in water, frozen, whether or not containing 
added sugar or other sweetening matter: 
— Containing added sugar 
— Other 
Fruit and nuts provisionally preserved (for example, 
by sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water 
or in other prescrvauve solutions), but unsuitable in 
that state for immediate consumption 
Fruit, dried, other than that of heading Nos 0801 
•rto 0806; mixtures of nuts or dried fruits of this 
chapter 
Ped of citrus bruit orr melons (including water-
melons)»/fresh, frozen,', dried or provisionally 
preserved in brine, in sulphur water or in other 
preservative solutions 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 17 used does not exceed 30 % of the value of 
the ex works price of the product.' 
Manufacture in which all the fruit or nuts used must 
already be originating
 0< 
Manufacture in which all the fruit or nuts used must 
already be originating 
Manufacture in which all the fruit or nuts used must 
already be originating 
Manufacture in which all the fruit or nuts used must 
already be originating 
ex Chapter 11 
ex 1106 
Products of the milling industry; malt, starches; 
inulin; wheat gluten, except for heading No ex 
1106 
Hour and meal of the dried, shelled leguminous 
vegetables of heading N o 0713 
Manufacture in which all the cereals, edible vegetables, 
roots and tubers of heading N o 0714 or fruit used 
must already be originating 
Drying and milling of leguminous vegetables of 
heading N o 0708 
1301 Lac; natural gums, resins, gum-resins and balsams Manufacture in which the value of any materials of 
heading N o 1301 used may not exceed 50 % of the ex 
works price of die product 
^ 
Si 
(1) 
ex 1302 
(2) (3) 
Mucilages and thickeners derived from vegetable 
products, modified 
Manufacture from non-modified mucilages and 
thickeners 
1501 
1502 
1504 
ex 1505 
1506 
ex 1507 to 
1515 
Lard; other pig fat and poultry fat, rendered, 
whether or not pressed or solvent-extracted: 
— Fats from bones or waste 
— Other 
Fats of bovine animals, sheep or goats, raw or 
rendered, whether or not pressed or solvent-
extracted: 
— Fats from bones or waste 
Other 
Fats and oils and their fractious, of fish or marine 
mammals, whether or not refined, but not 
chemically modified: 
— Solid fractions of fish oils and fats and oils of 
marine mammals 
— Other 
Refined lanolin 
y 
Other animal fats and oils and their fractions, 
whether or not refined, but not chemically 
modified: 
— Solid fractions 
— Other 
Fixed vegetable oils and their fractions, whether or 
not refined, but not chemically modified: 
— Solid fractions, except for that of Jojoba oil 
Other, except for: 
— Lung oil; myrtle wax and Japan wax 
— Those for technical or industrial uses other 
than the manufacture of foodstuffs for 
human consumption 
Manufacture from materials of any h^dww except 
chose of beading Nos 0203, 0206 or 0207 orboncs of 
heading No 0506 
Manufacture from meat or edible offal of swine of 
heading Nos 0203 or 0206 or of meat and edible offal 
of poultry of heading No 0207 
Manufacture from materials of any heading except 
those of heading Nos 0201, 0202, 0204 or 0206 or 
bones of heading No 0506 
Manufacture in which all the anima", materials of 
Chapter 2 used must already be originating 
Manufacture from materials of any heading including 
other materials of heading No 1504 
Manufacture in which all the animal materials of 
Chapters 2 and 3 used must already be originating 
Manufacture from crude wool grease of heading No 
1505 
Manufacture from materials of any heading including 
other materials of heading No 1506 
Manufacture in which all the animal materials of 
Chapter 2 used must already be originating 
Manufacture from other materials of heading Nos 
1507 to 1515 
Manufacture in which all the vegetable materials used 
must already be originating 
& 
(») <2) 
ex 1516 
ex 1517 
ex 1519 
Animal or vegetable fats and oils and their 
fractions, re-esterified, whether o r not refined but 
not further prepared 
Edible liquid mixtures of vegetable oils of beading 
Nos 1507 t o 1515 
Industrial fatty alcohols having the character of 
artificial waxes 
(3) 
Manufacture in which all the animal and vegetable 
materials used must already be originating 
Manufacture in which all the vegetable materials used 
must already be originating 
Manufacture from materials of any heading including 
faery acids of heading N o 1519 
1601 
1602 
1603 
1604 
1605 
Sausages and similar products, of meat, meat offal 
o r blood; food preparations based oh these 
products 
Other prepared o r preserved meat, meat offal or 
blood 
Extracts and juices of meat, fish or crusuceans, 
molluscs o r other aquatic invertebrates 
Prepared o r preserved fish; caviar and caviar 
substitutes prepared from fish eggs 
Crustaceans, molluscs and other aquatic inverte-
brates, prepared or preserved 
Manufacture from animals of Chapter 1 
Manufacture from animals of Chapter 1 
Manufacture from animals, of Chapter If However, all 
fish, crustaceans, molluscs or other aquatic inverte-
brates used must already be originating 
Manufacture in which all the fish or fish eggs used 
must already be originating *** 
Manufacture in which all the crustaceans, molluscs or 
other aquatic invertebrates used must already be orig-
inating 
ex 1701 
1702 
ex 1703 
1704 
Cane o r beet sugar and chemically pure sucrose, in 
solid form, flavoured or coloured 
Other sugars, including chemically pure lactose, 
maltose, glucose and fructose, in solid form; sugar 
syrups not containing added flavouring or 
colouring matter; artificial honey, whether or not 
mixed with natural honey; caramel: 
— Chemically pure maltose and fructose 
— Other sugars in solid form, flavoured or 
coloured 
— Other 
Molasses resulting from the extraction or refining 
of sugar, flavoured or coloured 
Sugar confectionery (including white chocolate), 
not containing cocoa 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 17 used does not exceed 30 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture from materials of any heading including 
other materials of heading No 1702 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 17 used docs not exceed 30 % of die ex works 
price of the product 
Manufacture in which all the materials used must 
already be originaung 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 17 used does not exceed 30 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture in which all the materials used arc 
classified in a heading other than that of the product, 
provided the value o i any other materials of Chapter 
17 used does not exceed 30 % of the ex works price of 
the product 
ici-
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<1> 
1806 
(2) 
Chocolate and other food preparations containing 
cocoa 
(3) 
Manufacture in which all the materials used arc 
classified in a licading other than that of the product, 
provided the value of any materials of Chapter 17 used 
does not exceed 30 % of the ex works price of the 
product 
1901 
1902 
1903 
1904 
1905 
Malt extract; food preparations of flour, meal, 
starch or malt extract, not containing cocoa powder 
or containing cocoa powder in a proportion b y 
weight o f less than SO %fe, not elsewhere specified 
or included; food preparations of goods o f heading 
Nos 0401 to 0404, not containing cocoa powder or 
containing cocoa powder in a proportion by weight 
of less than 1 0 % , not elsewhere specified or 
included: 
— Malt extract 
— Other 
Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat 
or other substances) or otherwise prepared, such as 
spaghetti, macaroni, noodles, lasagne, gnocchi, 
ravioli, cannelloni; couscous, whether or not 
prepared 
Tapioca and substitutes therefor prepared from 
starch, in the form of flakes, grains, pearls, sittings 
or in similar forms 
Prepared foods obtained by the swelling or roasting 
of cereals or cereal products (for example, corn 
flakes); cereals, other than maize (corn), in grain 
form, pre-cooked or otherwise prepared: 
— Not containing cocoa: 
— Cereals, other than maize (corn), in grain 
form, pre-cooked or otherwise prepared 
J 
— Other 
Containing cocoa 
Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers' 
wares, whether or not containing cocoa; 
communion wafers, empty cachets of. a kind 
suitable for pharmaceutical use, sealing wafers, rice 
paper and similar products 
Manufacture from cereals of Chapter 10 
Manufacture in which all the materials used arc 
classified in a heading other than that of the product, 
provided the value of any materiabvof Chapter 17 used 
docs not exceed 30. % of the ex works price of the 
product 
Manufacture in 'which all the cereals (except durum 
wheat), meat, meat offal, fish, crustaceans or, molluscs 
used must already be originating 
Manufacture from materials of any beading except 
potato starch of beading N o 1108 
Manufacture from materials of any heading. However, 
grains and cobs of sweet com, prepared or preserved, 
of heading N o s 2001, 2004 and 2005 and uncooked, 
boiled or steamed sweet corn, frozen, of heading N o 
0710 may not be used 
Manufacture in which: 
— all the cereals and flour (except maize of the 
species Zea indurata and durum wheat and their 
derivatives) used must be wholly obtained, and 
— the value of any materials of Chapter 17 used does 
not exceed 30 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture from materials not classified in heading 
N o 1806, provided the value of any materials of 
Chapter 17 used does not exceed 30 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture from materials of any heading, except 
those of Chapter 11 
^ 
(1) 
2001 
2002 
2003 
2004 and 
2005 
2006 
2007 
2008 
ex 2009 
(2) 
Vegetables, fruit nuts and other edible parts of 
plants, prepared or preserved by vinegar or acetic 
acid 
Tomatoes prepared or preserved otherwise than by 
vinegar or acetic acid 
Mushrooms and truffles, prepared or preserved 
otherwise than by vinegar or acetic acid 
Other vegetables prepared or ©reserved otherwise 
than by vinegar or acetic add, frozen or not frozen 
Fruit, nuts, fruk-ped and other parts of plants, 
preserved by sugar (drained, glacé or crystallized) 
Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut puree 
and fruit or nut pastes, being cooked preparations, 
whether or not containing added sugar or other 
sweetening matter 
Fruit, nuts and other edible parts of plants 
otherwise prepared or preserved, whether or not 
containing added sugar or other sweetening matter 
or spirit, not elsewhere specified or included: 
— Fruit and nuts cooked otherwise than by 
steaming or boning in water, not containing 
added sugar, frozen 
— Nuts, not containing added sugar or spirits 
— Other 
Fruit juices (induding grape must), unfermented 
and not containing added spirit, whether or not 
containing added sugar or other sweetening matter 
<3) 
Manufacture in which all the fruit, nuts or vegetables 
used must already be originating 
Manufacture in which all the tomatoes used must 
already be originating 
Manufacture in which all the mushrooms or truffles 
used must already be originating 
Manufacture in which all the vegetables used must 
already be originating 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 17 used does not exceed 30 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture in which-the value of any materials of 
Chapter 17 used must not exceed 30 Ve of the ex 
works price of the product 2' 
Manufacture in which all the fruit and nuts used must 
already be originating 
Manufacture in which the value of the originating nuts 
and oil seeds of heading Nos 0801, 0802 and 1202 to 
1207 used exceeds 60 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture in which all the materials used arc 
classified in a heading other than that of the product, 
provided the value of any materials of Chapter 17 used 
does not exceed 3 0 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture in which all the materials used arc 
classified in a heading other than that of the product, 
provided the value of any materials of Chapter 17 used 
does not exceed 30 % of the ex works price of the 
product 
ex 2101 
ex 2103 
Roasted chicory and extracts, essences and concen-
trates thereof 
— Sauces and . preparations therefor; mixed 
condiments and mixed seasonings 
— Prepared mustard 
Manufacture in which all the chicory used must 
already be originating ""* 
Manufacture in which all the fna^rialt used are 
classified in a heading other than that of the produce 
However, mustard flour or meal or prepared mustard 
may be used 
Manufacture from mustard flour or meal 
<XL 
si 
(0 
ex 2104 
ex 2106 
2201 
2202 
ex 2204 
2205 
ex 2207, 
ex 2208 and 
ex 2209 
ex 2208 
<2) 
— Soups and broths and preparations therefor 
— Homogenized composite food preparations 
Sugar syrups, flavoured o r coloured 
Waters, induding natural or artificial mineral 
waters and aerated waters, not containing added 
sugar o r other sweetening matter nor flavoured; ice 
and snow 
Waters, including mineral waters and aerated 
waters, containing added sugar or other sweetening 
matter o r flavoured, and other non-alcohlic 
beverages, not induding fruit or vegetable juices of 
heading N o 2009 
Wine o f fresh grapes, induding fortified "vines, and 
grape must with the addition of alcohol 
The following, containing grape materials: 
vermouth and other wine of fresh grapes flavoured 
with plants or aromatic substances; ethyl alcohol 
and other spirits, denatured or not; spirits, liqueurs 
and other spirituous beverages; compound alcoholic 
preparations of a kind used for the manufacture of 
beverages; vinegar 
Whiskies o f *n alcoholic strength by volume of less 
than 50 % vol. 
J 
O) 
Manufacture from materials of any heading, excepe 
prepared or preserved vegetables of heading N o s 2002 
to 2005 
The rule for the heading in which the product would 
be classified in bulk shafi apply 
Manufacture in which the value o f any materials of 
Chapter 17 used must not exceed 3 0 % o f the ex 
works price o f the product 
Manufacture in which all the water used must already 
be originating 
Manufacture in which all the materials used are 
classified tn a heading other clx£a that of the product, 
provided the value of any materials of Chapter 17 used 
docs not exceed 30 % of the ex works price o f the 
product and any fruit juicç used (except for pineapple, 
lime and grapefruit juices) must already be originating 
Manufacture from other grape must 
Manufacture from materials o f any heading, except 
grapes or any material derived from grapes 
Manufacture in which the value of any cereal based 
spirits used docs not exceed 15 % of the ex works 
price of the product 
ex 2303 
ex 2306 
2309 
Residues from the manufacture of starch from 
maize (excluding concentrated steeping liquors), of 
a protein content, calculated on the dry product, 
exceeding -40 c/c by weight 
Oil cake and other solid residues resulting from the 
extraction of olive oil, containing more than 3 % of 
olive oil 
Préparations of a kind used in animal feeding 
Manufacture in •which all the maize used must already 
be originating 
Manufacture io which all the olives used must already 
be originating 
Manufacture in which all the cereals, sugar or 
molasses, must or milk used must already be orig-
inating 
2402 Cigars, cheroots, cigarillos and ogarcttes, of 
tobacco or of tobacco substitutes 
Manufacture in which at least 7 0 % by weight o f the 
unmanufactured tobacco or tobacco refuse of heading 
No 2401 used must already be originating. 
^ 
A(cH 
(i) 
ex 2403 
ex 2504 
ex 2515 
ex 2516 
( 
ex 2518 
ex 2519 
ex 2520 
ex 2524 
ex 2525 
ex 2530 
ex 2707 
ex 2709 
2710 to 
2712 
2713 to 
2715 
(2) 
Smoking tobacco 
Natural crystalline graphite, with enriched carbon 
content, purified and ground 
Marble, merely cut by sawing or otherwise into 
blocks or slabs of a rectangular (induding square) 
shape, of a thickness not exceeding 25 cm 
Granite porphyry, basalt, sandstone and other 
monumental and building sûmes, merely cut by 
sawing or otherwise, into blocks or subs of a 
rectangular (induding square) shape, of a thickness 
not exceeding 25 cm 
Calcined dolomite 
Crushed natural magnesium carbonate (magncsite), 
in hermetically sealed containers, and magnesium 
oxide, whether or not pure, other than fused 
magnesia or dead-burned (sintered) magnesia 
Plasters specially prepared for dentistry 
Natural asbestos fibres 
Mica powder 
Earth colours, caldned or powdered 
(3) 
Manufacture in which at least 70 % by weight of the 
unmanufactured tobacco o r tobacco refuse of heading 
No 2401 used must already be originating 
Enriching of the carbon content, purifying and 
grinding of crude crystalline graphite 
Cutting, by sawing or otherwise, of marble (even if 
already sawn) of a thickness exceeding 25 cm 
Cutting, by sawing or otherwise, of stones (even if 
already sawn) of a thickness exceeding 25 cm 
Calcination of dolomite not caldned 
Manufacture in which all the materials used are 
dassified in a heading, other than that of the product. 
However, natural magnesium carbonate (magncsite) 
may be used 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the eîc works «price of 
the product 
Manufacture from asbestos concentrate 
Grinding of mica o r mica waste 
Calcination or grinding of earth colours 
Oils in which the weight of the aromatic constituents 
exceeds that of the non-aromatic constituents, being oils 
similar to mineral oils obtained by distillation of high 
temperature coal tar, of which more than 6 5 % by 
volume distils at a temperature of up to 250* C (induding 
mixtures of petroleum spirit and benzole), for use as 
power or heating fuels 
Crude oils obtained from bituminous minerals 
Petroleum oils and oils obtained from bituminous mate-
rials, other :han crude ; preparations not elsewhere speci-
fied or included, containing by weight 70 % or more of 
petroleum oils or of oils obtained from bituminous mate-
rials, these oils being the basic constituents of the prepa-
rations. 
Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons. 
Petroleum jelly ; paraffin wax, microcrystalline petroleum 
wax, slack wax, ozokerite, lignite wax, peat wax, other 
mineral waxes and similar products obtained by synthesis 
or by other processes, whether or not coloured • 
Petroleum coke, petroleum bitumen and other residues of 
petroleum oils or of oils obtained from bituminous mate-
rials. 
Bitumen and asphalt, natural ; bituminous or oil shale and 
tar sands ; asphaltites and asphakic rocks. 
Bituminous mixtures based on natural asphalt, on natural 
bitumen, on petroleum bitumen, on mineral tar or on 
mineral tar pitch. 
Operations of refining and/or one or more specific 
processes) ('). 
Other operations in which all the materials used are clas-
sified within a heading other than that of the product. 
However, materials classified within the same heading 
may be used provided that their value does not exceed 
50 v/o of the ex-works price of the product 
Destructive distillation of bituminous materials 
Operations of refining and/or one or more specific 
processes) ('). 
Other operations in which all the materials used are clas-
sified within a heading other than that of the product. 
However, materials classified within the same heading 
may be used provided that their value does not exceed 
50 % of the ex-works price of the product 
Operations of refining and/or one or more specific 
process(es) (') 
Other operations in which the materials used are classi-
fied within a heading other than that of the product. 
However, materials classified within the same heading 
may be used provided that their value does not exceed 
50 % of the ex-works price of the product 
\A< & 
/îbb 
0) (2) (3) 
ex Chapter 28 
ex 2811 
ex 2833 
ex Chapter 29 
ex 2901 
ex 2902 
Inorganic chemicals; organic Ci inorganic 
compounds of predous metals, of rare earth metals, 
of radioactive elements or of isotopes; except for 
heading Nos ex 2811 and ex 2833 for which the 
rules are set out below 
Sulphur trioxide 
Aluminium sulphate 
Organic chemicals, except for heading Nos ex 
2901, ex 2902, ex 2905, 2915, ex 2932, 2933 and 
2934, for which the position is set out below 
Acyclic hydrocarbons for use as power or heating fuels. 
Cyclanes and cyclenes (other than azulencs), benzene, 
toluene, xylenes, for use as power or heating fuels. 
ex 2905 
2915 
ex 2932 
2933 
2934 
Metal alcoholates of alcohols of this heading and 
of cthanol or glycerol 
Saturated acydic monocarboxylic adds and their 
anhydrides, halidcs, peroxides and peroxyadds; 
their halogenated, sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives 
— Internal ethers and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated derivauves 
Cydic acetals and internal hemiiceials and their 
halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives 
Heterocyclic compounds with nitrogen hctero-
atom(s) only; nucleic acids and their salts: 
Other hetcrocydic compounds 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
Eroduct, However, materials classified within the same eading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Manufacture from sulphur dioxide 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
which all the materials used are 
a heading other than that of the 
Manufacture in 
classified within 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Operations of refining and/or one or more specific 
processes) ('). 
Other operations in which all the materials used arc clas-
sified within a heading other than that of the product. 
However, materials classified within the same heading 
may be used provided that their value does not exceed 
50 % of the ex-works price of the product 
Operations of refining and/or one or more specific 
processes) (•). 
Other operations in which ail the materials used are clas-
sified within a heading other than that of the product-Ho-
wever, materials classified within the same heading may 
be used provided that their value does not exceed 50 % of 
the ex-works price of the product 
Manufacture from materials of any heading, including 
other materials of heading N o 2905. However, metal 
alcoholates of this heading may be used, provided their 
value does not exceed 20 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture from materials of any heading. However, 
the value of all the materials of heading Nos 2915 and 
2916 used may not exceed 20 % of the ex works price 
of the product 
Manufacture from materials of any heading. However, 
the value of all the materials of heading No 2909 used 
may not exceed 20 °/c of the ex works price of the 
product 
Manufacture from materials o f any heading 
Manufacture from materials of any heading. However, 
the value of all the materials of heading Nos 2932 and 
2933 used may not exceed 20 c/c of the ex works price 
of thé product 
Manufacture in which all the materials used are 
dassificd within a heading other than that of the 
produce However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 2 0 % of the ex works price of the product 
i \j See introductory note 7 - Annex 1 
^ 
Abb 
(J) 
ex Chapter 30 
3002 
3002 
(cont'd) 
3003 
and 
3004 
ex Chapter 31 
(2) 
Pharmaceutical products, except for headrne Nos 
3002, 3003 and 3004, for which the rules are set 
out below 
Human blood; animal blood prepared for thera-
peutic, prophylactic or diagnostic uses; anusera and 
other blood tractions; vacdnes, toxins, cultures of 
micro-organisms (excluding yeasts) and similar 
products: 
— Products consisting of two or more constituents 
which have been mixed together for therapeutic 
or prophylactic uses or unmixed products for 
these uses, put up in measured doses or in forms 
or packings for retail sale 
— Other: 
Human blood 
(3) 
Animal blood prepared for therapeutic or 
prophylactic uses 
Blood fractions other than anusera, haemo-
globin and serum globulin 
Haemoglobin, blood globulin and serum 
globulin 
— Othc 
Medicaments (excluding goods of heading Nos 
3002, 3005 or 3006) 
Fertilizers except for heading N o ex 3105 for which 
the rule is set out below 
Manufacture in which all the materials used arc 
dassificd within a heading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Manufacture from materials of any heading, induding 
other materials of heading N o 3002. The materials of 
this description may also be used, provided thdr value 
does not exceed 2 0 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture from materials of any heading, induding 
other materials of heading N o 3002. The materials of 
this description may also be used, provided thdr value 
does not exceed 20 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture from materials of any heading, induding 
other materials of heading N o 3002. The materials of 
this description may also be used, provided their value 
does not exceed 2 0 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture from materials of any heading, induding 
other materials of heading N o 3002. The materials of 
this description may also be used, provided their value 
does not exceed 20 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture from materials of any heading, induding 
other materials of heading N o 3002. The materials of 
this description may also be used, provided their value 
docs not exceed 20 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture from materials of any heading, including 
other materials of heading N o 3002. The materials of 
this description may also be used, provided their value 
docs not exceed 20 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture in which: 
— all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product. However, materials 
of heading N o 3003 or 300-4 may be used provided 
their value, taken together, does not exceed 20 % 
of the ex works price of the product, and 
— the value of all the materials used docs not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
^ 
'I vi 
0 ) (2) (3) 
ex 3105 
ex Chapter 32 
ex 3201 
3205 
Mineral or chemical fertilizers containing two or 
three of the fertilizing elements nitrogen, phos-
phorus and potassium; other fertilizers; goods of 
this chapter, in tablets or similar forms or in 
packages of a gross weight not exceeding 10 kg, 
except for: 
— Sodium nitrate 
— Caldum cyanamide 
— Potassium sulphate 
— Magnesium potassium sulphate 
Tanning or dydng extracts; tannins and their deri-
vatives; dyes, pigments and other colouring matter; 
paints and varnishes; putty and other mastics; inks; 
except for heading Nos ex 3201 and 3205, for 
which the rules are set out below 
Tannins and their salts, ethers, esters and other 
derivatives 
Colour lakes; preparations as specified in Note 3 to 
this chapter based on colour lakes (') 
Manufacture in which: 
— all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product. However, materials 
classified within the same heading may be used 
provided their value does not exceed 20 % of the 
ex works price of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a beading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Manufacture from tanning extracts of vegetable origin 
Manufacture from materials of any heading, except 
heading Nos 3202 and 3204 provided the value of any 
materials classified in heading N o 320S does not 
exceed 20 % of die ex works price of the product 
ex Chapter 33 
3301 
Essential oils and resinoids; perfumery, cosmetic or 
toilet preparations; except tor heading N o 3301, 
for which the rule is set out below 
which all the materials used arc 
a heading other than that of the 
Essential oils (terpencless or not), induding 
concretes and absolutes; resinoids; concentrates of 
essential oils in fats, in fixed oils, in waxes or the 
like, obtained by enileurage or maceration; terpenic 
by-products of the deterpenauon of essential oils; 
aqueous distillates and aqueous solutions of 
essemial oils 
Manufacture in 
classified within 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 70 % of the ex works price of the product 
Manufacture from materials of any heading, induding 
materials of a different 'group' (*) within this heading. 
However, materials of the same group may be usee, 
provided their value does not exceed 20 % of the ex 
works price of the product 
ex Chapter 34 
ex 3403 
Soap, organic surface-active agents, washing prepa-
rations, lubricating preparations, artificial waxes, 
prepared waxes, polishing or scouring preparations, 
candles and similar articles, modelling pastes, 
'dental waxes' and dental preparations with a basis 
of plaster; except for heading Nos ex 3403 and 
3404, for which the position is set out below 
Lubricating preparations containing petroleum oils or oils 
obtained from bituminous materials, provided they repre-
sent less than 70 % by weight. 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, materials dassified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Operations of refining and/or one or more specific 
processes)®. 
Other operations in which all the materials used are clas-
sified within a heading other than that of the product. 
However, materials classified within the same heading 
may be used provided that their value does not exceed 
50 % of the ex-works price of the product 
* -
('} N o t e 3 to Chapter 5? says «liai <!>cs< preparations arc those of a kind used for colouring sny material o i used as ingredients in die manufactu i inr o f 
co louring preparations, provided il iey are not classified within another heading in Chapter 52. 
(') A "group' is regarded as any part o f the head ing separated from die rest by a semi-co lon. 
4<oï 
(«) (2) (3) 
3404 A r t i f i c i a l waxes and prepared waxes: 
Artificial waxes and prepared waxes with a basis of 
paraffin, petroleum waxex, waxes obtained from bitumi-
nous materials, slack wax or scale wax. 
Manufacture in which all the materials used are classified 
within a heading other than that of the product. However, 
materials classified within the same heading may be used 
provided that their value does not exceed 50 % of the 
ex-works price of the product-
— Other Manufacture from materials of any heading, except: 
— hydrogenated oils having the character of waxes of 
heading No 1516 
— fatty acids not chemically defined or industrial fatty 
alcohols having the character of waxes of heading 
N o 1519 
— materials of heading N o 3404. 
However, these materials may be used provided their 
value does not exceed 20 % of the ex works price of 
the product 
( at Chapter 35 Albuminoidal substances; modified starches; glues; Manufacture in which all the materials used are 
enzymes; except for heading Nos 3505 and ex 3507 dassified within a heading other than that of the 
for which the rules arc set out below product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value docs not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
3505 Dextrins and other modified starches (for example, 
pregelatinizcd o r esterified starches); glues based * 
on starches, o r on dextrins or other modified 
starches: 
— Starch ethers and esters Manufacture from materials of any heading, induding 
other materials of heading No 3505 
— Other Manufacture from materials of any heading, except 
those of heading No 1108 
ex 3507 Prepared enzymes not elsewhere specified or Manufacture in which the value of all the materials 
induded used docs not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
( Chapter 36 Explosives; pyrotechnic products; matches; pyro- Manufacture in which all the materials used arc 
phoric alloys; certain combustible preparations dassified within a heading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
ex Chapter 37 Photographie or cinematographic goods; except for Manufacture in which all the materials used are 
heading Nos 3701, 3702 and 3704 for which the classified within a heading other than that of the 
rules are set out below product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
3701 Photographic plates and film in the flat, sensitized. Manufacture in which all the materials used are 
unexposed, of any material other than paper. dassified in a heading other than heading No 3702 
paperboard or textiles; instant print film in the flat, 
sensitized, unexposed, whether or not in packs 
3702 Photographic film in rolls, sensitized, unexposed, of Manufacture in which all the materials used are 
any material other than paper, paperboard or classified wiihin a heading other than heading N o 3701 
textiles; instant print film in rolls, sensitized, or 3702 
unexposed 
3704 Photographic plates, film, paper, paperboard and Manufacture in which all the materials used are 
textiles, exposed but not developed classified within a heading other than heading Nos 
3701 to 3704 
^ 
4G5 
(1) (2) 
ex Chapter 38 Miscellaneous chemical products; except for 
heading Nos ex 3801, ex 3803, ex 3805, ex 380$, 
ex 3807, 3808 to 3814, 3818 to 3820, 3»i2 and 
3823 for which the rules arc set out below: 
ex 3801 
ex 3803 
ex 3805 
ex 3806 
ex 3807 
3808 
to 
ro 
3814 
3818 
to 
3«20 
3822 
and 
3823 
Colloidal graphite in suspension in oil and semi-
colloidal graphite; carbonaceous pastes for elec-
trodes 
Graphite in paste form, being a mixture of more 
than 30 % by weight of graphite with mineral 
oils 
Refined tall oil 
Spirits of sulphate turpentine, purified 
Ester gums 
Wood pitch (wood tar pitch) 
Miscellaneous chemical products: 
— The following of heading N o 3823: 
— Prepared binders for foundry moulds or 
cores based on natural resinous products 
— Naphthenic adds, their water insoluble salts 
and their esters 
— Sorbitol other than that of heading N o 2905 
— Petroleum sutphonates, excluding petroleum 
suiphonates of alkali metals, of ammonium 
or of ethanolamines; thiophenated sulphonic 
acids of oils obtained from bituminous 
minerals, and their salts 
— Ion exchangers 
— Getters for vacuum tubes 
— Alkaline iron oxide for the purification of 
gas 
— Ammoniacal gas liquors and spent oxide 
produced in coal gas purification 
— Sulphonaphthenic adds, their water 
insoluble salts and their esters 
— Fusel oil and Dippcl's oil 
— Mixtures of salts having different anions 
— Copying pastes with a basis of gelatin, 
whether or not on a paper or textile backing 
— Other 
ex 3811 j Prepared additives for lubricating oil, containing petro-
leum oils or oils obtained from bituminous materials. 
(3) 
/hich all the materials used arc 
a heading other than that of the 
Manufacture in 
classified within „ ^.,v V i UIC 
Eroducc However, materials dassified within the same eading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials of 
heading N o 3403 used does not exceed 20 % of the ex 
works price of the product 
Refining of crude tall oil 
Purification by distillation or refining of raw spirits of 
sulphate turpentine 
Manufacture from resin adds 
Distillation of wood tar 
Manufacture in which all the materials used are 
dassified within a heading other than that of the 
produce However, materials classified within the same 
heading may be used provided thdr value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials of 
heading No 3811 used does not exceed 5 0 % of the 
product. 
!Xt 
< ^ 
/IfU 
<t) 
ex 3901 
to 
3915 
ex 3907 
(2) 
Plastics in primary forms, waste, parings and scrap, 
of plasôc; except for heading No ex 3907 for which 
the rule is set out below: 
— Addition homopdyrnerixation products 
Other 
Ccoolvmcr, made from polycarbonate and acry-
Ic^utrite-butadicxie-sryrcae copolymer (ABS) 
ex 3916 
«o 
3921 
Semi-manufactures and articles of plastics, except 
for headings Nos ex 3916, ex 3917 and ex 3920, 
for which the rules arc set out below: 
Flat products, further worked than only 
surface-worked or cut into forms other than 
rectangular (induding square); other products, 
further worked than only surface-worked 
Other: 
Addition bc-n>opolyrnerization products 
(3) 
ex 3916 
and 
ex 3917 
ex 3920 
Other 
Profile shapes and tubes 
Iooomer sheet or film 
Manufacture in which: 
— the value of all the materials used docs not exceed 
SO % of the ex works price of the product, and 
— the value of arty materials of Chapter 39 used docs 
not exceed 2 0 % of the ex works price of the 
product (*) 
Manufacture in which the value of the materials of 
Chapter 39 used docs not exceed 20 % of the ex works 
price of the product (*) 
which all the materials used arc 
* heading other than that of the 
Manufacture in 
dassified within 
produce However, materials dassified within die same 
heading may be used provided thdr value does not 
exceed 50 % of the ex works price of the product 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 39 used does not exceed 50 % of the ex works 
price of the product 
Manufacxurc m which: 
— the value of all the materials used docs not exceed 
50 % of the ex works price of the product, and 
— the value of any materials of Chapter 39 used docs 
not exceed 20 % of the ex works price of the 
product (*) 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 39 used docs not exceed 20 % of the ex 
works price of the product (*) 
Manufacture in which: 
— the value of all the materials used docs not exceed 
50 % of the ex works price of the product, and 
— the value of any materials dassified in the same 
heading as the product docs not exceed 20 % of 
the ex -works price of the product 
Manufacture from a thermoplastic partial salt which is 
a copolymer of ethylene and mctacryiic add partly 
neutralised with metal ions, mainly n n c and sodium 
O In the case of products composed of materials classified ^Tthtirboth heading Nos 3901 to 3906, OQ the. ooc hand, and •within beading Nos 3907 to 
3911, on d>c od>cr hand, this restriction only applies to that group of materials which predominates by -weight tn the product. 
^ 
0) 
, 3922 
to 
3926 
ex 4001 
4005 
4012 
ex 4017 
<2) 
Artides of plastic 
Laminated slabs of crepe rubber for shoes 
Compounded rubber, unvulcanized, in primary 
forms or in plates, sheets or strip 
Retreaded or used pneumatic tyres of rubber; solid 
or cushion tyres, mterchangcable tyre treads and 
tyre' flaps of rubber 
Artides of hard rubber 
(3) 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
lamination of sheets of natural rubber 
Manufacture in which the value o f all the materials 
used, except natural rubber, does not exceed 50 % of 
the ex works price of the product 
Manufacture from materials of any heading, except 
those of heading Nos 401Î or 4012 
Manufacture from hard rubber 
ex 4102 
4104 
to 
4107 
4109 
Raw skins of sheep or lambs, without wool on 
Leather, without hair or wool other than leather of 
heading N o 4108 or 4109 
Patent leather and patent laminated leather; 
metallized leather 
Removal of wool from sheep or lamb skins, with woof 
on 
Retanning of pre-tanned leather 
or 
Manufacture in which all the materials used avc 
classified in a heading other than that of the product 
o« 
Manufacture from leather of heading Nos 4104 to 
4107 provided its value does not exceed 50 % of the ex 
works price of the product 
ex 4302 
4303 
Tanned or dressed furskins, assembled: 
— Plates, crosses and similar forms 
— Other 
Artides of apparel, dothing accessories and other 
artides of furskin 
Bleaching or dyeing, in addition to cutting and 
assembly of non-assembled canned or dressed furskins 
Manufacture from non-assembled, tanned or dressed 
furskins 
Manufacture from non-assembled, tanned or dressed 
furskins, of heading N o 4302 
ex 4403 
ex 4407 
ex 4408 
ex 4409 
ex 4410 
to 
ex 4413 
y Wood roughly squared 
Wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peded, 
of a thickness exceeding 6 mm, planed, sanded or 
finger-jointed 
Veneer sheets and sheets for plywood, of a 
thickness not exceeding 6 mm, Sliced, and other 
wood sawn lengthwise, sliced or peeled, of a 
thickness not exceeding 6 mm, planed, sanded or 
finger-jointed 
— Wood (induding strips and friezes for parquet 
flooring, hot assembled) continuously shaped 
-(tonçued, ^ grooved, rebated, . charnfered, 
V-jointed, beaded, moulded, rounded or the 
like) along any of its edges or faces, sanded or 
finger-jointed 
— Bcadings and mouldings 
Bcadings and mouldings, induding moulded 
skirting and other moulded boards 
Manufacture from wood in the rough, whether or not 
stripped of «s bark or merely roughed down 
Planing, sanding or finger-jointing 
Splicing, planing, sanding or finger-jointing 
Sanding or finger-jointing 
Beading or moulding 
Beading or moulding 
^L 
/li-c 
( i ) 
ex 4415 
ex 4416 
ex 4418 
ex 4421 
(2) 
Packing cases, boxes, crates, drums and similar 
packings, of wood 
Casks, b a n d s , vats, tubs and other coopers' 
products and pans thereof, of wood 
— Builders* joinery and carpentry of wood 
— Bcadings and mouldings 
Match splints; wooden pegs or pins for footwear 
(3) 
Manufacture from boards not cut to size 
Manufacture from riven staves, not further worked 
than sawn on the two principal surfaces 
Manufacture in which all the materials used arc 
classified within a heading other than that of the 
product. However, cellular wood pands , shingles and 
shales may be used 
Beading or moulding 
Manufacture from wood of any heading except drawn 
wood of heading N o 4409 
4503 Artides of natural cork Manufacture from cork of heading N o 4501 
4811 
4816 
4817 
ex 4818 
ex 4819 
ex 4820 
ex 4823 
Paper and paperboard, ruled, lined or squared only 
Carbon paper, self-copy paper and other copying 
or transfer papers (other than those of heading N o 
4809), duplicator stencils and offset plates, of 
paper, whether or not put up in boxes 
Envelopes, letter cards, plain postcards and corre-
spondence cards, of paper or paperboard; boxes, 
pouches, wallets and writing compendiums, of 
paper o r paperboard, containing an assortment of 
paper stationery 
Toilet paper 
Cartons, boxes, cases, bags and other packing 
containers, of paper, paperboard, cellulose wadding 
or webs of cellulose fibres 
Letter pads 
Other paper, paperboard, cellulose wadding and 
webs of cellulose fibres, cut to size or shape 
Manufacture from paper-making materials of Chap-
ter 47 
Manufacture from paper-making materials of Chap-
ter 47 
Manufacture in which: 
— all the materials used are dassified within a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture from paper-making materials of Chap-
ter 47 
Manufacture in which: 
— all the materials used are dassified within a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 °/o of the ex works price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture from paper-making materials of Chap-
ter 47 
4909 Printed o r illustrated, postcards; printed cards 
bearing personal greetings, messages or an-
nouncements, whether o r not illustrated, with or 
without envelopes or trimmings 
Manufacture from materials not dassified within 
heading N o 4909 o r 4911 
^ 
A*± 
( i ) 
4910 
(2) 
Calendars of any kind, printed, induding calendar 
blocks: 
— Calenders of the 'perpetual' type or with 
replaceable blocks mounted on bases other than 
paper or paperboard 
Other 
(3) 
Manufacture in which: 
— all the materials used arc dassified within a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used docs not exceed 
50 % of the ex works price of die product 
Manufacture from materials not dassified within 
heading N o 4909 or 4911 
ex 5003 Silk waste (induding cocoons unsuitable for 
reeling, yarn waste ano garnctted stock), carded or 
combed 
Carding or combing of silk waste 
5501 
to 
5507 
ex Chapter 50 
to 
Chapter 55 
Man-made staple fibres 
Yarn, monofilament and thread 
Woven fabrics: 
— Incorporating rubber thread 
— Other 
Manufacture from chemical materials or textile pulp 
Manufacture from ('): 
— raw silk, silk waste, carded or combed or otherwise 
processed for spinning, 
—• other natural fibres, not carded, combed or 
otherwise processed for spinning, 
— chemical materials or textile pulp, or 
— paper-making materials 
Manufacture from single yarn (') 
Manufacture from ('): 
— coir yarn, 
— natural fibres, 
— man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, 
— chemical materials or textile pulp, or 
*— paper 
or 
Printing accompanied by at least two preparatory or 
finishing- operations» (such as scouring, bleaching, 
mercerizing, heat setting, raising, calendering, shrink 
resistance processing, permanent finishing, decatizing, 
impregnating, mending and burling) where the value of 
the unprintcd fabric used does not exceed 47,5 % of 
the ex works price of the product 
ex Chapter 56 Wadding, fdt and non-wovens; spedal yams, twine 
cordage, ropes and cables and artides •hereof 
except for heading N o s 5602, 5604, 5605 and 5606, 
for which the rules are set out below 
Manufacture from (*): 
— coir yarn, 
— natural fibres, 
— chemical materials or textile pulp, or 
— paper-making materials 
(*) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Note C 
Ï&-
A f^f 
0) 
5602 
5604 
5605 
5606 
<2) 
Felt, whether or not impregnated, coated, covered 
or laminated: 
— Needlcloom felt 
— Other 
Rubber thread and cord, textile covered; textile 
yarn, and strip and the like of heading No 5404 or 
5405, impregnated, coated, covered or sheathed 
with rubber or plastics: 
— Rubber thread and cord, textile covered 
Other 
Metallized yarn, whether or not gimped, being 
textile yam, or strip or the like of heading N o 5404 
or 5405, combined with metal in the form of 
thread, strip or powder or covered with metal 
Gimped yarn, and strip and the like of heading No 
5404 or 5405, gimped (other then those of heading 
N o 5605 and gimped horsehair yarn) ; chenille yarn 
jfinduding flock chenille yarn); loop wale-yarn 
(3) 
Manufacture from(*): 
— natural fibres, 
— chemical materials or textile pulp 
However: 
— polypropylene filament of heading N o 5402, 
— polypropylene fibres of heading N o 5503 or 5506, 
or 
— polypropylene filament tow of heading No 5501, of 
which the denomination in all cases of a single 
filament or fibre ts less than 9 dedtex may be used 
provided that their value does not exceca 40 % of 
the ex works price of the product 
Manufacture from('): 
— natural fibres, " ' r 
— man-made staple fibres made, from casein, or 
— chemical materials or textile"pulp 
Manufacture from rubber thread or cord, not textile 
covered 
Manufacture from (') : 
— natural fibres not carded or combed or otherwise 
processed for spinning, 
— chemical materials or textile pulp, or 
— paper-making materials 
Manufacture from (*): 
— natural fibres, 
— man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, 
— chemical materials or textile pulp, or 
— paper-making materials 
Manufacture from (*) : 
— natural fibres, 
— man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, 
— chemical materials or textile pulp, or 
— paper-making materials 
O For tpecial conditions relating to products ta-x&e. of a mixture of textile materials, *e* Note (Ç 
& -
/tfï> 
(I ) 
Chapter 57 
<2) 
Carpets and other textile floor coverings: 
— O f necdldoom fdt 
— O f other felt 
— Other 
(3) 
Manufacture from (*)-' 
— natural fibres, or 
— chemical materials or textile pulp. 
However: 
— porypropyiene filament of heading N o 5402, 
— porypropyiene fibres of heading N o 5503 or 5506, 
or 
— polypropylene filament tow of heading N o 5501 of 
which the denomination in all cases of a single 
filament or fibre is less than 9 decitex may be used 
provided that their value does not exceed 40 % of 
the ex works price of the product 
Manufacture from (*): 
— natural fibres not carded or combed or otherwise 
processed for spinning, or 
— chemical materials or textile pulp 
/* 
Manufacture from Q) • 
— coir yarn, 
— synthetic or artificial filament yam, 
— natural fibres, or 
— man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning 
ex Chapter 58 Spedal woven fabrics; tufted textile fabrics; lace; 
tapestries; trimiriings, embroidery, except for 
heading Nos 5805 and 5810; the rule for heading 
N o 5810 is set out bdow: 
— Combined with rubber thread 
— Other 
S 
5810 Embroidery in the piece, in strips or in motifs 
Manufacture from single yam (') 
Manufacture from ('): 
— natural fibres, 
— man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
— chemical materials or textile pulp 
or 
Printing accompanied by at least two preparatory or 
finishing operations, (such as scouring, bleaching, 
mercerizing, heat setting, raising, calendering, shrink 
resistance processing, permanent finishing, decatizing, 
impregnating, mending and burling) where the value of 
the unprintcd fabric used does not exceed 47,5 % of 
the ex works price of the product 
Manufacture in which: 
— all the materials used are dassified in a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
O For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Note £ 
^ 
<l> 
5901 
5902 
5903 
5904 
5905 
5906 
<2) 
Textile fabrics coated with gum or amylaceous 
substances, of a kind used for the outer covers of 
books or the like; tracing doth; prepared painting 
canvas; buckram and similar stiffened! textile fabrics 
of a kind used for hat foundations 
Tyre cord fabric of high tenacity yarn of nylon or 
other polyamides, polyesters or viscose rayon: 
— Containing not more than 90 % by weight of 
textile materials 
— Other 
Textile fabrics impregnated, coated, covered or 
laminated with plastics, other than those of heading 
N o 5902 
Linoleum, whether or not cut to shape; floor 
coverings consisting of a coating or covering 
applied on a textile backing, whether or not cut to 
shape 
Textile wall coverings: 
— Impregnated, coated, covered or laminated with 
rubber, plastics or other materials 
— Othe 
y 
Rubberized textile fabrics, other than those of 
heading N o 5902: 
'— Knitted or crocheted fabrics 
/\~fb 
(3) 
Manufacture from yarn 
Manufacture from yarn 
Manufacture from chemical materials or textile pulp 
Manufacture from yarn 
Manufacture from yarn (') 
Manufacture from yam 
Manufacture from (*) : 
— coir yarn, 
— natural fibres, 
— man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
— chemical materials or textile pulp 
or 
Printing accompanied by at least two preparatory or 
finishing operations (such as scouring, bkacning, 
mercerizing, heat setting, raising, calendering, shrink 
resistance processing, permanent finishing, decatizing, 
impregnating, mending and burling) where the value of 
the unprinted fabric used does not exceed 47,5 % of 
the ex •works price of the product 
Manufacture from (*) "• 
— natural fibres, 
— man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
— chemical materials or textile pulp 
O Foe special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Note 4> 
^ 
m 
O (2) ~ | " <3) "ZUT" 
5906 — Other fabrics made of synthetic filament yarn, Manufacture from chemical materials 
(cont'd) containing more than 90 % by weight of textile 
materials 
— Other Manufacture from yarn 
5907 Textile fabrics otherwise impregnated, coated or Manufacture from yarn 
covered; painted canvas bdng theatrical scenery, 
studio backdoths o r the like 
ex 5908 Incandescent gas mantles, impregnated Manufacture from tubular knitted gas mande fabric 
5909 Textile artides of a kind suitable for industrial use: 
J 0 . . . — Pobshinç discs or rings other than of felt of Manufacture from yarn or waste fabrics or rags of 
i V U
 heading No 5911 heading N o 6310 
— Other Manufacture from (*): 
— coir yam, 
— natural fibres, 
— man-made staple, fibres not carded o r combed or 
otherwise processed; for spinning, "br 
— chemical materials or textile pulp 
Chapter 60 Knitted o r crocheted fabrics Manufacture from(*): 
— natural fibres, 
— man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
— chemical materials or textile pulp 
Chapter 61 Artides of apparel and dothing accessories, knitted 
or crocheted: 
^ — Obtained by sewing together or otherwise Manufacture from y a m (*) 
assembling, two o r more pieces of knitted o r 
crocheted fabric which have been o the r cut to 
form o r obtained directly to form 
— Other Manufacture f rom( ' ) : 
J — natural fibres, 
— man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
— chemical materials or textile pulp 
ex Chapter 62 Artides of apparel and dothing accessories, not Manufacture from yarn (*) 
knitted o r crocheted, except for heading Nos ex 
6202, ex 6204, ex 6206, ex 6209, ex 6210, ex 6211, 
6213, 6214, ex 6216 and ex 6217 for which the 
rules are set out below 
ex 6202 Women's, girls* and babies' dothing and 'other Manufacture from yarn (*) 
ex 6204 made-up dothing accessories', embroidered 
ex 6206 * o r 
ex 6209, Manufacture from unembroidcred fabric provided the 
ex 6211 value of the unembroidcred fabric used docs not 
and exceed 40 % of the ex works price of the product (*) 
ex 6217 
O For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, sec Note Ç 
O Sec Note 6 
& 
At à 
0) | (2) I (3) 
ex 6210 Fire-resistant equipment of fabric covered with fofl Manufacture from yarn (') 
ex 6216 of aluminized polyester 
A . o r 
cx 4217 Manufacture from uncoated fabric provided the value 
of the uncoated fabric used does not exceed 40 % of 
the ex works price of the product (*) 
6213 Handkerchiefs, shawls, scarves, mufflers, mantillas, 
and veils and the like: 
6214 
— Embroidered Manufacture from unbleached single yarn (*) (*) 
or 
Manufacture from unembroidcred fabric provided the 
value of the unembroidcred fabric used docs not 
exceed 40 % of the cx works price of the product (*) 
— Other Manufacture from unbleached single yarn (*) (*) 
cx 6217 Interlinings for collars and cuffs, cut out Manufacture in which: 
— all the materials used arc dassified within a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
40 % of the ex works price of the product o, 
6301 Blankets, travelling rugs, bed linen e t c ; curtains, 
to etc; other furnishing artides: 
6304 
•r — Of felt, of non-wovens Manufacture from (*): 
— natural fibres, o r 
— chemical materials o r textile pulp 
— Other: 
— Embroidered Manufacture from unbleached single yarn f ) C) 
or 
Manufacture from unembroidcred fabric pother than 
knitted or crocheted) provided the value oi the unem-
broidcred fabric used does not exceed 40 % of the ex 
works price of the product 
— Other Manufacture from unbleached single yarn (*) (') 
6305 Sacks and bags, of a kind used for the packing of Manufacture from (*): 
S 0 0 *" — natural fibres, 
— man-made staple fibres not aided or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
— chemical materials or textile pulp 
O SceNotctf. 
O For special conditions relating to products made of * mixture of textile materials, sec Note4>" 
O Foe knitted or crocheted articles, not elastic or rubberized, obtained by sewing or assembly of pieces of learned or crocheted fabric (cut out or knitted 
dtrccdy to shape) see Note ^ 
^ 
<1) 
6306 
« 6 3 0 7 
6308 
4fV 
(2) 
Tarpaulins, sails for boats, sailboards or landcraft, 
awnings, sunblinds, tents and camping goods: 
— Of non-wovens 
— Other 
Other made-up artides, induding dress patterns 
Sets consisting of woven fabric and yam, whether 
or not with accessories, for making up into rugs, 
tapestries, embroidered table doths or serviettes or 
similar textue artides, put up m packings for retail 
sale 
(3) 
Manufacture from (')-' 
— natural fixes, or 
— chemical materials or textile pulp 
Manufacture from unbleached single yarn 
Manufacture in 'which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Each item m the set most satisfy the rule which would 
apply to it if k were not mdaded in the set. However, 
fMa-originaring artides may be incorporated provided 
their cool value docs not exceed 15 % of the ex works 
price of the set 
6401 
to 
6405 
Footwear Manufacture from materials of any heading except for 
assemblies of uppers affixed to ran#r soles or to other 
sole components of Steading No 6&06 
6503 
6505 
Fdt hats and other fdt headgear, made from the 
hat bodies, hoods or plateaux of heading No 6501, 
whether or not lined or trimmed 
Hats and other headgear, knitted or crocheted, or 
made up from lace, fdt or other textile fabric, in 
the piece tfbut not in strips), whether or not lined or 
trimmed; hair-nets of any material, whether or not 
lined or trimmed 
Manufacture from yarn or textile fibres (*) 
Manufacture from yarn or textile fibres (*) 
6601 Umbrellas and sun umbrellas (induding 
walking-stick umbrellas, garden umbrellas and 
similar umbrellas) 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed SO % of the ex works price of 
the product 
ex 6803 
cx 6812 
ex 6814 
Artides of slate or of agglomerated slate 
y 
Articles of asbestos or of mixtures with a basis of 
asbestos or with a basis of asbestos and magnesium 
carbonate 
Artides of mica;* induding agglomerated or recon-
stituted mica on a support ofpaper, paperboard or 
other materials 
Manufacture from "worked slate 
Manufacture from materials of any heading 
Manufacture from worked mica (induding agglom-
erated or reconstituted mica) 
7006 
7007 
7008 
Glass of heading No 7003, 7004 or 7005, bent, 
edge-worked, engraved, drilled, enamelled or 
otherwise worked, but not framed or fitted with 
other materials 
Safety glass, consisting of toughened (tempered) or 
laminated glass 
Muhiplc-wallcd insulating units of glass 
Manufacture from materials of heading No 7001 
Manufacture from materials of heading No 7001 
Manufacture from materials of heading No 7001 
O For special conditions relating to products made c^ a imxture e<f tcxule tnaterials, see N o t e ^ 
O See Notet5. 
& ¥ 
m 
( i ) 
7009 
7010 
7013 
ex 7019 
(2) 
Glass mirrors, whether or not framed, induding 
rear-view mirrors 
Carboys, bottles, flasks, jars, pots, phials, ampoules 
and other containers, of glass, of a kind used for 
the conveyance or packing of goods; preserving jars 
of glass; stoppers, lids and other dosures, of glass 
Glassware of a kind used for table, kitchen, toilet, 
office, indoor decoration or similar purposes (other 
than that of heading N o 7010 or 7018) 
Artides (other than yarn) of glass fibres 
(3) 
Manufacture from materials of heading N o 7001 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product 
or 
Cutting of glassware, provided the value of the uncut 
glassware docs not exceed 50 % of the ex works price 
of the product 
Manufacture in which all the materials -used arc 
classified within a heading other than that of the 
product 
and 
Cutting of glassware, provided the value of the uncut 
glassware does not exceed 50 % of the cx works price 
of the product 
or 
Hand-decoration (with the exception of silk screen 
printing) of hand-blown glassware, provided the value 
of the hand-blown glassware does not exceed 50 % of 
the ex works price of the, product /* 
Manufacture from: 
— uncoloured slivers, rovings, yam or chopped 
strands, or 
— glass wool 
ex 7102 
ex 7103 
and 
cx 7104 
7106 
7108 
and 
7110 
ex 7107 
ex 7109 
and 
ex 7111 
7116 
7117 
Worked precious cr serai-precious stones (natural, 
synthetic or reconstructed) 
Piedous metals: 
— Unwrought 
y 
Semi-manufactured or in powder form (All) 
Metals dad with precious metals, semi-manu-
factured 
Articles of natural or cultured pearls, precious or 
semi-precious stones (natural, synthetic or recon-
structed) 
Imitation jewellery 
Manufacture from unworked precious or semi-precious 
stones 
Manufacture from materials not dassified in heading 
No 7106, 7108 or 7110 
Electrolytic, thermal or chemical separation of precious 
metals of heading No 7106, 7108 or 7110 
or 
Alloying of precious metals of heading N o 7106, 7108 
or 7110 with each other or with base metals 
Manufacture from unwrought predous metals 
Manufacture from metals dad with predous metals, 
unwrought 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which all the materials used. are 
dassified within a heading other than that of the 
product 
Manufacture from base metal parts, not plated or 
covered with predous metals, provided the value of all 
the materials used does not exceed 50 % of the cx 
works price of the product 
^ 
1*A 
<D 
7207 
7208 
to 
7216 
7217 
7218 
7219 
to 
7222 
7223 
cx 7224 
7225 
to 
7227 
7228 
7229 
(2) 
Semi-finished products of iron or non-alloy sted 
Flat-rolled products, bars and rods, angles, shapes 
and sections of iron or non-alloy steel 
'Wire of iron or non-alloy sted 
Semi-finished products, flat-rolled products, bars 
and rods, angles, shapes and sections of stainless 
steel 
'Wire of stainless sted 
Semi-finished products, flat-rolled products, bars 
and rods, in irregularly wound coils, of other alloy 
steel 
Other bars and rods of other alloy s ted; angles, 
shapes and sections, of other alloy s ted; houow 
drill bars and tods, of alloy or non-alloy steel 
Wire of other alloy sted 
(3) 
Manufacture from materials of heading N o 7201 
7202, 7203, 7204 or 7205 
Manufacture from ingots or other primary forms of 
heading N o 7206 
Manufacture from semi-finished materials of heading 
N o 7207 
Manufacture from ingots or other primary forms of 
heading N o 7218 
Manufacture from semi-finished materials of heading 
N o 7218 
Manufacture from ingots or other primary forms of 
heading N o 7224 
Manufacture from ingots or other primary forms of 
heading N o 7206, 7218 or 7224 
Manufacture from semi-finished materials of heading 
N o 7224 
cx 7301 
7302 
7304 
7305 
and 
7306 
7308 
cx 7315 
ex 7322 
Sheet piling 
Railway or tramway track construction material of 
iron or sted, the following: rails, check-rails and 
rack rails, switch blades, crossing frogs, point rods 
and other crossing pieces, sleepers (cross-tics), fish-
plates, chairs, chair wedges, sole plates (base 
plates), rail dtps, bedplates, ties and other material 
specialized for jointing or fixing rails 
Tubes, pipes and hollow profiles, of iron (other 
than cast iron) or sted 
Structures (cxduding prefabricated buildings of 
heading N o 9406) and parts of structures (for 
example, bridges and bridge-sections, lock-gates, 
towers, lattice masts, roofs, roofing frameworks, 
doors and windows and their frames and thresholds 
for doors, shutters, balustrades, pillars and 
columns), of iron or sted; plates, rods, angles, 
shapes, sections, tubes and the like, prepared for 
use ia structures, of iron or steel 
Skid-chains 
Radiators for central heating, not electrically 
heated 
Manufacture from materials of heading N o 7206 
Manufacture from materials of heading N o 7206 
Manufacture from materials of heading N o 7206, 
7207, 7218 or 7224 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than chat of the 
product. However, welded angles, shapes and sections 
of heading N o 7301 may not oe used 
Manufacture in which the value of all the materials of 
heading N o 7315 used does not exceed 50 % of the cx 
works price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials of 
heading N o 7322 used does oot exceed 5 % of the ex 
works price of the product 
& -
/IX«C 
(I) 
ex Chapter 74 
ex 7403 
(2) 
Copper and articles thereof, except for heading 
Nos 7401 to 7405; the rule for heading N o ex 7403 
is set out below 
Copper alloys, unwrought 
ex Chapter 75 J Nickd and articles thereof, except for heading Nos 
7501 to 7503; 
(3) 
Manufacture in which: 
— all the materials used are dassified within a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used docs not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture from refined copper, unwrought, or 
waste and scrap 
Manufacture in which: 
— all the materials used are dassified within a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
ex Chapter 76 
7601 
ex 7616 
Aluminium and artides thereof, except for heading 
Nos 7601, 7602 and ex 7616; the rules for heading 
Nos 7601 and cx 7616 are set out below 
Unwrought aluminium 
Aluminium articles other than gauze, doth, grill, 
(letting, fencing, reinforcing fabric and similar 
materials (induding endless bands) of aluminium 
wire, and expanded metal of aluminium 
y 
f 
Manufacture in which: 
— all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the cx works prioc of the product 
Manufacture by thermal or electrolytic treatment from 
unalloyed aluminium or waste and scrap of aluminium 
Manufacture in which: 
— all the materials used arc dassified within a heading 
other than that of the product. However, gauze, 
doth, grill, netting, fencing, reinforcing fabric and 
similar materials (induding endless bands) of 
ale minium wire, or expanded metal of aluminium 
may be used, and 
— the value of all the materials used docs not exceed 
50 % of the cx works price of the product 
ex Chapter 78 Lead and artides thereof, except for heading Nos 
7801 and 7802; the rule for heading N o 7801 is set 
out below 
7801 Unwrought lead: 
— Refined lead 
— Other 
Manufacture in which: 
— all the materials used are dassified within a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture from "bullion* or *work' lead 
Manufacture in which all the materials used arc 
dassified in a heading other than that of the product. 
However, waste and scrap of heading N o 7802 may 
not be used 
% 
^ 
M^ 
( i ) 
ex Chapter 79 
(2) 
Zinc and artides thereof, except for heading Nos 
7901 and 7902; the rule for heading N o 7901 is set 
out bdow 
7901 Unwrought zinc 
<3) 
Manufacture in which: 
— all the materials used are classified in a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture in which all the materials used arc 
dassified m a heading other than that of the product. 
However, waste and scrap of heading N o 7902 may 
not be used 
ex Chapter 80 
8001 
Tin and artides thereof, except for heading Nos 
8001, 8002 and 8007; the rule for heading N o 8001 
b set out below 
Unwrought tin 
Manufacture in which: 
— all the materials used are classified in a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all .«he materials used docs not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture in which all the materials^ used arc 
classified in a heading other than that of the product. 
However, waste and scrap of heading N o 8002 may 
not be used 
ex Chapter 81 Other base metals, wrought; articles thereof Manufacture in which the value of all the materials 
dassified in the same heading as the products used 
does not exceed 50 % of the cx works price of the 
product 
8206 
8207 
8208 
y 
Tools of two or more of the heading Nos 8202 to 
8205, put up in sets for retail sale 
Interchangeable tools for hand tools, whether or 
not power-operated, or for machine-tools (for 
example, for pressing, stamping, punching, tapping, 
threading, drilling, boring, broaching, milling, 
turning or screwdnving), including dies for drawing 
or extruding metal, and •rock-drilling or earth-
boring tools 
Knives and cutting blades, for machines or for 
mechanical appliances 
Manufacture in which all the materials used are 
.dassified in a heading other than heading Nos 8202 to 
8205. However, tools of heading Nos 8202 to 8205 
may be incorporated into the set provided their value 
docs not exceed 15 % of the ex works price of the set 
Manufacture in which: 
— all the materials used are dassified in a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used docs not exceed 
40 % of the cx works price of the product._,. 
Manufacture in which: 
heading — all the materials used are classified in 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
40 % of the ex works price of the product 
5 | ^ ^P 
m 
<0 
cx 8211 
8214 
8215 
(2) 
Knives with cutting blades, serrated or not 
(induding pruning knives), other than knives of 
heading N o 8208 
Other artides of cutlery (for example, hair dippers, 
butcher's or kitchen deavers, choppers and mtndng 
knives, paper knives); manicure or pedicure sets 
and instruments (induding nail files) 
Spoons, forks, ladles, skimmers, cake-servers, fish-
knives, butter-knives, sugar tongs and sirnilar 
kitchen or tableware 
(3) 
Manufacture in which all the materials used arc 
dassified in a heading other than that of the product. 
However, knife bbdes and handles of base metal may 
be used 
Manufacture in which all the materials used are 
dassified in a heading other than that of the product. 
However, handles of base metal may be used 
Manufacture in which all the materials used are 
dassified in a heading other than that of the product. 
However, handles of base metal may be used 
ex 8306 Statuettes and other ornaments, of base metal Manufacture in which all the materials used arc 
classified in a heading other than that of the product. 
However, the other materials of heading No 8306 may 
be used provided their value does not exceed 30 % of 
the ex works price of the product 
ex Chapter 84 
8403 
and 
cx 8404 
8406 
8407 
8408 
8409 
8412 
8415 
Nudear reactors, boilers, machinery and mechan-
ical appliances; parts thereof; except for those 
falling within the following headings or parts of 
headings for which the rules are set out below: 
8403, ex 8404, 8406 to 8409, 8412, 8415, 8418, 
ex 8419, 8420, 8425 to 8430, ex 8431, 8439, 8441, 
8444 to 8447, ex 8448, 8452, 8456 to 8466, 8469 to 
8472, 8480, 8484 and 8485 
Central hearing boilers, other than those of heading 
N o 8402, ana auxiliary plant for central heating 
boilers 
Steam turbines and other vapour turbines 
Sjfark-ignition reciprocating or rotary internal 
combustion piston engines 
Compression-ignition internal combustion piston 
engines (diesel or semi-dicsel engines) 
Parts suitable for use solely or principally with the 
engines of heading N o 8407 or 8408 
Other engines and motors 
Air conditioning machines, comprising a motor-
driven fan and elements for changing the 
temperature and humidity, induding those 
machines in which the humidity cannot be 
scperatery regulated 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the cx works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
classified within the same heading as the product 
arc only used up to a value of 5 % of the cx works 
price of the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than heading No 8403 or 
8404. However, materials which arc dassified in 
heading N o 8403 or 8404 may be used provided their 
value, taken together, docs not exceed 5 % of the ex 
works price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
Manufacture in which the value of ail the materials 
used does not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
^ 
/its 
( 0 
8418 
ex 8419 
8420 
8425 
to 
8428 
<2) 
Refrigerators, freezers and other refrigerating or 
frcczinç equipment, electric or other heat pumps 
other than air conditioning machines of heading 
N o 8415 
Machines for the wood, paper pulp and paper 
board industries 
Calendering or other rolling machines, other than 
for metals or glass, and cylinders therefor 
Lifting, handling, loading or unloading machinery 
8429 
y 
(3) 
Self-propelled bulldozers, angledozcrs, graders, 
levellers, scrapers, mechanical shovels, excavators, 
shovd loaders, temping machines and road rollers: 
— Road rollers 
Other 
Manufacture: 
in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
where, within the ai*ovc limit, the materials 
classified within the same heading as the product 
are only used up to a value of 5 % of the cx works 
price of die product, and 
where the vajue of all the non-originating materials 
used docs not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
classified within the same heading as the product 
are only used up to a value of 25 % of the ex 
works price o f the product 
Manufacture: c 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
dassified within the same heading as the product 
are only used up to a value of 25 % of the ex 
works price of the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, 'within the above limit, the materials 
classified in heading N o 8431 arc only used up to a 
value of 5 % of the cx works price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manu f actu re : 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the value of the 
materials classified within heading N o 8431 are 
only used up to a value of 5 % of the cx works 
price of the product 
& -
<w 
<») 
8430 
ex 8431 
8439 
8441 
8444 
to 
8-H7 
cx 8448 
8452 
(2) 
Other moving, grading, levelling, scraping, exca-
vating, temping, compacting, extracting or boring 
machinery, for earth, minerals or ores; pile-drivers 
and pile-extractors; snow-ploughs and snow-
blowers 
Parts for road rollers 
Machinery for makinç pulp of fibrous cdluiosic 
material or for making or finishing paper or 
paperboard 
Other machinery for making up paper pulp, paper 
or paperboard, induding cutting machines of all 
kinds 
8456 
to 
8 4£6 
Machines of these headings for use in the textile 
industry 
Auxiliary machinery for use with machines for 
heading Nos 8444 and 8445 
y 
Sewing machines, other than book sewing machines 
of heading No 8440; furniture, bases and covers 
spcdally designed for sewing machines; sewing 
machine needles: 
— Sewing machines (lock stitch only) with heads 
of a weight not exceeding 16 kg without motor 
or 17 kg with motor 
— Other 
Machine-tools and machines and their parts and 
accessories of heading Nos 8456 to 8466 
(3) 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the value of the 
materials classified within heading N o 8431 are 
only used up to value of 5 % of the cx works price 
of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of .the. ex works price of 
the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the cx works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
dassified within the same heading as the product 
are only used up.to a value of 25 % of the cx 
works price of the product * 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the priWuct, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
dassified within the same heading as the product 
are only used up to a value of 25 % of the cx 
works price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
— where the value of all of the non-originating 
materials used in assembling the head (without 
motor) does not exceed the value of the originating 
materials used, and 
— the thread tension, crochet and zigzag mechanisms 
used arc already originating 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
^ ^P 
4X? 
( 0 
8469 
to 
8472 
8480 
8484 
8485 
Office machines (for example, typewriters, calcu-
lating machines, automatic dau-processing 
machines, duplicating machines, stapling machines) 
Moulding boxes for metal foundry; mould bases; 
moulding patterns; moulds for metal (other than 
ingot moulds), metal carbides, glass, mineral 
materials, rubber or plastics 
Gaskets and similar joints of metal sheeting 
combined with other material or of two or more 
layers of metal; sets or assortments of gaskets and 
similar joints, dissimilar in composiuon, put up in 
pouches, envelopes or similar packings 
Machinery pans, not containing electrical 
connectors, insulators, coils, contacts or other elec-
trical features, not spedficd or induded elsewhere 
in this chapter 
<3) 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
cx Chapter 85 
8501 
8502 
ex 8518 
Electrical machinery and equipment and pans 
thereof; sound recorders and reproducers, tele-
vision image and sound recorders and reproducers 
and parts and accessories of such artides; except 
for those falling within the following headings or 
parts of headings for which the rules arc set out 
below: 
8501, 8502, cx 8518, 8519 to 8529, 8535 to 8537, 
8542, 8544 to 8546 and 8548 
Eicctnc motors and generators (cxduding generat-
ing sets) 
Electric generating sets and rotary converters 
Microphones and stands therefor; loudspeakers, 
whether or not mounted in their endosures; audio-
frequency electric amplifiers; electric sound 
amplifier sets 
Manufacture: 
— in which the value of ail the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
classified within the same heading as the product 
are only used up to a value of 5 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
dassified within heading N o 8503 arc only used up 
to a value of 5 % of the cx works price of the 
product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the cx works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
dassified within heading N o 8501 or 8503, taken 
together, are only used up to a value of 5 % of the 
cx works price of the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
— where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used 
^ 
w 
(1) (2) 
8519 Turntables (record-decks), record-players, cassette-
players and other sound rcprodudng apparatus, not 
incorporating a sound recording device 
8520 Magnetic cape recorders and other sound lecording 
apparatus, whether or not incorporating a sound 
rcprodudng device 
8521 Video recording or rcprodudng apparatus 
8522 Pans and accessories of apparatus of heading Nos 
8519 to 8521 
<3) 
8523 
8524 
Prepared unrecorded media for sound recording or 
similar recording of other phenomena, other than 
products of Chapter 37 
Records, tapes and other recorded media for sound 
or other similarly recorded phenomena, induding 
matrices and masters for theproduction of records, 
but excluding products of Chapter 37: 
Matrices and masters for the production of 
records 
— Other 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
— where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
— where the value of all the non-originating materials 
used docs not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture: /* 
in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
where the value of all the n<5n-originating materials 
used docs not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 4C % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
- and 
— where, within the above limit, the materials 
dassified within heading N o 8523 are only used up 
to a value of 5 % of the ex works price of the 
product 
^ 
^ 
//s^> 
(1) 
8525 
8526 
8527 
8S28 
<2) 
Transmission apparatus for radio-telephony, radio-
tdcgraphy, sadio-broadcasring or television, 
whether or not incorporating reception apparatus 
or sound recording or reproducing apparatus; tele-
vision cameras 
Radar apparatus, radio navigational aid apparatus 
and radio remote control apparatus 
Reception apparatus for radio-tdephony, radio-
tdegraphy or radio-broadcasting, whether or not 
combinco, in the same housing, with sound re-
cording or rcprodudng apparatus or a dock 
Television receivers (induding video monitors and 
video projectors), whether or not combined, in the 
same housing, with radio-broadcast receivers or 
sound or video recording or rcprodudng apparatus 
8529 Parts suitable for use solely or principally with the 
apparatus of beading Nos 8525 to 8528 
y 
— Suitable for use solely or principally with video 
recording or rcprodudng apparatus 
Otht 
8535 
and 
8536 
Electrical apparatus for switching or protecting 
dectrical circuits, or for making connections to or 
in electrical circuits 
(3) 
Manufacture: 
— m which the value of all the matrriali used docs not 
exceed 40 % of the cx works price of the product, 
— where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
— where the value of all the non-originating materials 
used docs not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture: /" 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the cx works price of the product, 
— where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
— where the value of all the non-originating materials 
used docs not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture; 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the cx works price of the product, 
— where the value of all the non-originating materials 
used docs not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 °/o of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
dassified within heading N o 8538 are only used up 
to a value of 5 % of the cx works price of the 
product 
7p 
"SZ> 
/fix 
<I> 
8537 
«542 
8544 
8545 
8546 
8548 
<2) 
Boards, panels (induding numerical control panels), 
consoles, desks, cabinets and other bases, equipped 
with two or more apparatus of heading N o 8535 or 
8536, for electric control or the distribution of dec-
tricity, induding those mcorporatmg instruments or 
apparatus of Chapter 90, other than switching 
apparatus of heading N o 8517 
Electronic integrated circuits and microassembues 
Insulated (induding enamelled or anodized) wire, 
cable (induding co-axial cable) and other insulated 
electric conductors, whether or not fitted with 
connectors; optical fibre cables, made up of 
individually sheathed fibres, whether or not 
assembled with electric conductors or fined with 
connectors 
Carbon electrodes, carbon brushes, lamp carbons, 
battery carbons and other artides of graphite or 
other carbon, with or without metal, of a land used 
for dectrical purposes 
FJcctrical insulators of any material 
Electrical parts of machinery or apparatus, not 
specified or induded elsewhere in this chapter 
(3) 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
rrjotrd 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
classified within beading N o 8538 are only used up 
to a value of 5 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
classified within heading N o 8541 or 8542, taken 
together, arc only used up to a value of 5 % of the 
ex works price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 40 % of'the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
8601 
to 
8607 
8608 
Raihvav or tramway locomotives, rolling-stock and 
parts thereof 
'Railway or tramway track fixtures and fittings; 
mechanical (induding electromechanical) signal-
ling, safety or traffic control equipment for 
railways, tramways, roads, inland waterways, 
parking facilities, port installations or airfields; 
parts of the foregoing 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
dassified within the same heading as the product 
are only used up to a value of 5 % of the ex works 
price of the product 
Ï&-
fy 
(1) 
8609 
(2) 
Containers (induding containers for the transport 
of fluids) spedally designed and equipped for 
carriage by one or more modes of transport 
(3) 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
ex Chapter 87. 
8709 
8710 
8711 
ex 8712 
8715 
8716 
Vehicles other than railway or tramway 
rolling-stock and parts and accessories thereof; 
except for those falling within the following 
headings or parts of headings for which the rules 
arc set out below: 
8709 to 8711, ex 8712, 8715 and 8716 
Works trucks, sdf-propdlcd, not fitted with lifting 
or handling equipment, o f the type used in 
factories, warehouses, dock areas or airports for 
short distance transport of goods; tractors of the 
type used on railway station platforms; parts of the 
foregoing vehicles 
Tanks and other armoured fighting vehides, 
motorized, whether or not fitted with weapons, and 
parts of such vehides 
Motorcydes (induding mopeds) and cydes fitted 
with an auxiliary motor, with or without side-cars; 
side-cars 
y 
Bicydcs without ball bearings 
Baby carriages and parts thereof 
Trailers and semi-trailers; other vehicles, not 
mechanically propelled; parts thereof 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
dassified within the same heading as the product 
are only used up to a value of 5 % of the ex works 
price of the product / * 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the cx works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
dassified within the same heading as the product 
are only used up to a value of 5 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the cx works price of the product, 
and 
— where the value of all the non-originating materials 
used docs not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture from materials not dassified within 
heading N o 8714 
Manufacture: 
— in which the value,of all the materials used docs not 
exceed 40 c/o of the cx works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
dassified within the same heading as the product 
arc only used up to a value of 5 % of the cx works 
price of the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
dassified within the same heading as the product 
are only used up to a value of 5 % of the ex works 
price of the product 
^ 
/tex 
(J ) 
8803 
8804 
8805 
(2) 
Pans of goods of heading N o 8801 or 8802 
Parachutes (induding dirigible parachutes) and 
rotochutes; parts thereof and accessories thereto: 
— Rotochutes 
— Other 
Aircraft bunching gear; dedc-arrestor or similar 
gear; ground flying trainers; parts of the foregoing 
artides 
(3) 
Manufacture in which the value of all the materials of 
heading No'8803 used docs not exceed 5 % of the ex 
works price of the product 
Manufacture from materials of any heading induding 
other materials of heading N o 8804 
Manufacture in which the value of all the materials of 
heading N o 8804 used docs not exceed 5 % of the ex 
works price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials of 
heading N o 8805 used docs not exceed 5 % of the cx 
works price of the product 
Chapter 89 Ships, boats and floating structures Manufacture in which, all the materials used arc 
dassified within a heading other truurt that of the 
Eroduct- However, hulls of heading N o 8906 may not e used 
cx Chapter 90 
9001 
9002 
9004 
cx 9005 
Optical, photographic, dncmatographic, measuring, 
checking, precision, medical or surgical instruments 
and apparatus; parts and accessories thereof; except 
for those falling within the following headings or 
parts of headings for which the rules are set out 
below: 
9001, 9002, 9004, cx 9005, ex 9006, 9007, 9011, ex 
9014, 9015 to 9017, ex 9018, 9024 to 9033 
*r«Optical fibres and optical fibre oundlcs; optical 
fibre cables other than those of heading No 8544; 
sheets and plates of polarizing material; lenses 
(induding contact lenses), prisms, mirrors and 
other optical elements, of any material, unmounted, 
other than such elements of glass not optically 
worked j 
Lenses, prisms, mirrors and other optical dements, 
of any material, mounted, being parts of or fittings 
for instruments or apparatus, other than such el-
ements of glass not optically worked 
Spectades, goggles and 
protective or other 
the like, corrective, 
Binoculars, monoculars, other optical telescopes, 
and mountings therefor, except for astronomioJ 
refracting telescopes and mountings therefor 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the cx works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
dassified within the same heading as the product 
are only used up to a value of 5 % of the cx works 
price of the product 
Manufacture in wfikii the value of all the materials 
used docs not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the cx works price of the product, 
— where, within the above limit, the materials 
dassified within the san.c heading as the product 
are only used up to a value of 5 % of the ex works 
price of the product, and 
— where the value of all the non-originating materials 
used docs not exceed the value of the originating 
materials used 
^ 
Jdl 
(») 
cx 9006 
(2) 
Photographic, (other than dnematographic) 
cameras; photographic flashlight apparatus and 
flashbulbs other than electrically ignited flashbulbs 
9007 Cinematographic cameras and projectors, whether 
or not incorporating sound recording or reprodu-
cing apparatus 
9011 
cx 9014 
9015 
9016 
9017 
Compound optical microscopes, induding those for 
photomicrography, cinephotomicrography or 
microprojection 
Other navigational instruments and appliances 
Surveying (induding phocogrammetricaJ surveying), 
hydrographie, océanographie, hydrological, meteo-
rological or geophysical instruments and appliances, 
cxduding compasses; rangefinders 
Balances of a sensitivity of 5 eg or better, with or 
without weights 
Drawing, marking-out or mathematical calculating 
instruments (for example, drafting machines, panto-
graphs, protractors, drawing sets, slide rules, disc 
calculators); instruments for measuring length, for 
use in the hand (for example, measuring rods and 
tapes, micrometers, callipers), not specified or 
included elsewhere in tin's diapter 
(3) 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the cx works price of the product, 
— where, within the above limit, the materials 
dassified within the same heading as the product 
arc only used up to a value of 5 % of the ex works 
price of the product, and 
— where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
— where, within the above limit, the materials 
classified within the same heading as the product 
arc only used up to a value of 5 % of the cx works 
price ol the product, and /• 
— where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the cx works price of the product, 
— where, within the above limit, the materials 
classified within the same heading as the product 
are only used up to a value of 5 % of the ex works 
price of the product, and 
— where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in -which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
^ 
^Sy 
0 ) 
ex 9018 
9024 
9025 
9026 
9027 
9028 
9029 
9030 
9031 
9032 
(2) 
Dentists* chairs incorporating dental appliances or 
dentists* spittoons 
Machines and appliances for testing the hardness, 
strength, compressibility, elasticity or other mech-
anical properties of materials (for example, metals, 
wood, textiles, paper, plastics) 
Hydrometers and similar floating instruments, ther-
mometers, pyrometers, barometers, hygrometers 
and psychrometers, recording or not, and any 
combination of these instruments 
Instruments and apparatus for measuring or 
checking the flow, level, pressure or other variables 
of liquids or gases (for example, flow meters, levd 
gauges, manometers, heat meters), excluding 
instruments and apparatus of heading N o 9014, 
9015, 9028 or 9032 
Instruments and apparatus for physical or chemical 
analysis (for example, pc4arimetcrs, idractometers, 
spectrometers, gas or smoke analysis apparatus); 
instruments and apparatus for measuring or 
checking viscosity, porosity, expansion, surface 
tension or the like; instruments and apparatus for 
measuring or checking quantities of beat, sound or 
light (including exposure meters); microtomes 
Gas, liquid or electricity supply or production 
meters, induding calibrating meters therefor: 
— Parts and accessories 
Oth< 
y 
Revolution counters, production counters, 
taximeters, rnileometers, pedometers and the like; 
speed indicators and tachometers, other than those 
of heading N o 9014 or 9015; stroboscopes 
Osdlloscopcs, spectrum analysers and other 
instruments and apparatus for measuring or 
checking electrical quantities, exduding meters of 
heading N o 9028; instruments and apparatus for 
measuring or detecting alpha, beta, gamma, X-ray, 
cosmic or other ionizing radiations 
Measuring or checking instruments, appliances and 
machines, not specified or induded elsewhere in 
this chapter; profile projectors 
Automatic regulating or controlling instruments 
and apparatus 
(3) 
Manufacture from materials of any heading, induding 
other materials of heading N o 9018 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
Manufacture in which the value of 411 the materials 
used docs not exceed -iO % of the cx works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where the value of all the non-originating materials 
used docs not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
^ 
JdS 
(0 
9033 
<2) 
Pans and accessories (not spedfied or induded 
elsewhere in this chapter) for machines, appliances, 
instruments or apparatus of Chapter 90 
(3) 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
ex Chapter 91 
9105 
9109 
9110 
9111 
9112 
9113 
Clocks and watches and parts thereof; except for 
those falling under the following headings for 
which the rules are set out below: 
9105, 9109 to 9113 
Other docks 
Clock movements, complete and assembled 
Complete watch or clock movements, unassembled 
or partly assembled (movement sets); incomplete 
watch or clock movements, assembled; rough 
watch or clock mox-cments 
Watch cases and pans thereof 
Clock cases and cases of a similar type for other 
goods of this chapter, and parts thereof 
Watch straps, watch bands and watch bracelets, 
and pans thereof: 
— Of base metal, whether or not plated, or clad 
with precious metal 
— Otht 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the cx works price of the product, 
and 
— where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of tkc ex works price of the product, 
and 
— where the value of all the non^riginating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
classified within heading No 9114 are only used up 
to a value of 5 c/s of the ex works price of the 
product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the cx works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
dassified within the same heading as the product 
are only used up to a value of 5 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the cx works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials 
dassified within the same heading as the product 
are only used up to a value of 5 °/o of the cx works 
price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the cx works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 50 % of the cx works price of 
the product 
i*L 
( 0 (2) 
Chapter 92 | Musical instruments; parts and accessories of such 
artides 
<3) 
Manufacture' in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Chapter 93 I Arms and ammunitions; parts and accessories 
thereof 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
cx 9401 
and 
ex 9403 
940S 
9406 
Base metal furniture, incorporating unscuffed 
cotton doth of a weight of 300 g/m* or less 
Lamps and lighting fittings induding searchlights 
and spodights and parts thereof, not dscwherc 
spedfied or induded; illuminated signs, illuminated 
name-plates and the like, having a permanendy 
fixed fight source, and parts thereof not elsewhere 
spedfied or included 
Prefabricated buildings 
Manufacture in which all the materials used are 
dattrficd within a heading other than chat of the 
product 
Manufacture from cotton doth already made up in a 
form ready for use of heading N o 9401 or 9403, 
provided: 
— its value does not exceed 25 % of the ex works 
price of the product, and 
— all the other materials used are already originating 
and are classified within a heading other than 
heading N o 9401 or"9403 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
9503 
ex 9506 
9507 
ex 9601 
and 
cx 9602 
ex 9603 
9605 
Other toys; reduccd-sae ("scale*) models and 
sioajiar recreational models, working or not; 
puzzles of all kinds 
Finished golf dub heads. 
Fishing rods, fish-hooks and other line fishing 
tackle; fish landing nets, butterfly nets and similar 
nets; decoy "birds' (other than those of heading N o 
9208 or 9705) and similar hunting or shooting 
requisites 
Manufacture in which: 
— all the materials used arc dassified within a heading 
other than that of the product, and 
— provided the value of all the materials used docs 
not exceed 5 0 % of the cx works price of the 
product 
Manufacture from roughly shaped blocks 
Manufacture in which all the materials used arc 
classified within a heading other than that of the 
product However, materials dassified within the same 
heading may be used provided their value docs not 
exceed 5 % of the cx works price of the product 
Articles of animal, vegetable or mineral carving 
materials 
Brooms and brushes, (except for besoms and the 
like and brushes made from marten or squirrel 
hair), hand-operated mechanical floor sweepers, 
not motorized, paint pads and rollers, squeegees 
and mops 
Travd sets for personal toilet, sewing or shoe or 
dothes dcaning 
Manufacture from 'worked' carving materials of the 
same heading 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Each item in the set must satisfy the rule which would 
apply to it if it were not induded in the sec However, 
non-originating artides may be incorporated, provided 
their total value does not exceed 15 % of the cx works 
price.of the set 
^ ^RS 
jsf 
( I ) 
9606 
9608 
9612 
ex 9614 
(2) 
Buttons, press-fasteners, snap-fasteners and press-' 
studs, button moulds and other parts of these 
artides; button blanks 
Ball point pens; felt tipped and other porous-tipped 
pens and markers; fountain pens, stylograph pens 
and other pens; duplicating stylos; propelling or 
sliding pencils; pen-holders, pencil-holders and 
similar holders; parts (induding caps and dips) o f 
the foregoing artides, other than those of heading 
N o 9609 
Typewriter or similar ribbons, inked or otherwise 
prepared for giving impressions, whether or not on 
spools or in cartridges; ink-pads, whether or not 
inked, with or without boxes 
Smoking pipes or pipe bowls 
(3) 
Manufacture in which: 
— all the materials used arc dassified within a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the cx works price of the product 
Manufacture in which all the materials used are 
dassified within a heading other than that of the 
product. However, nibs or nib points may be used and 
the other materials classified within the same heading 
may also be used provided their value docs not exceed 
5 % of the cx works price of the product 
Manufacture in which 
— all the materials used arc classified within a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used docs not exceed 
50 % of the cx works price of the product 
Manufacture from .roughly shaped bjocks 
îrV 
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ANNEX III 
MOVEMENT CERTIFICATES EUR.1 
1. Movement certificates EUR.1 shall be made out on the form of which a spedmen appears in this Annex. 
This form shall be printed in one or more of the languages in which the Agreement is drawn up. 
Certificates shall be made out in one of these languages and in accordance with the provisions of the 
domestic law of the exporting State. If they are handwritten, they shall be completed in ink and in 
capital letters. 
2. Each certificate shall measure 210 x 297 mm; a tolerance of up to minus 5 mm or plus 8 mm in the 
length may be allowed. The paper used must be white, sized for writing, not containing mechanical pulp 
and wdghtng not less than 25 g/m*. It shall have a printed green guilloche pattern background making 
any falsification by mechanical or chemical means apparent to the eye. 
3. The competent authorities of the Member States of the Community and ofUfrlUftUifimay reserve the 
right to print the certificates themselves or may have them printed by approved printers. In the latter 
case each certificate must indudc a reference to such approval. Each certificate must bear the name and 
address of the printer or a mark by which the printer can be identified. It shall also bear a serial number, 
either printed or not, by which it can be identified. 
^ 
Ass 
MOVEMENT CERTIFICATE 
1 . • E x p o r t e r (Name. tuK address, country) 
3 . C o n s i g n e e (Name, fut •ddrwss. country) (Optional) 
EUR.1 No A 000.000 
See note* overieat before completlrta. tht« form 
2. Certificate used In preferential trade between 
and 
(Insert appropriate countries, groups of countries or territories) 
4. Country, group of countries 
or territory in which the 
products are considered as 
originating 
S. Country, group o( countries 
or territory of destination 
6. Transport details (Optional) 7. Remarks 
8. Item number: Makes and numbers; Number and kind of packages ('); Description of goods 9. Gross , 
weighVfkg) 
or other 
measure 
(litres, 
m \ etc.) 
10. Invoices 
(Optional) 
11. CUSTOMS ENDORSEMENT 
Declaration certified 
Export document (') 
Form No 
Customs office 
Issuing country or territory 
Dale 
> ( S i g n a g e ) 
Stamp 
12. DECLARATION 8Y THE EXPORTER 
I, the undersigned, declare that the goods 
described above meet the conditions required 
for the issue of this certificate. 
Place and date 
(Signature) 
iloo 
13. REQUEST FOR VERIFICATION, to : 1 * . RESULT OF VERIFICATION, 
Verification carried out shows that this certificate (') 
•
was issued by the customs office indicated and that 
the Information contained therein Is accurate. 
r-1 does not meet the requirements as to authenticity and 
V « « k ^ o f t h e a t * « m t k % . r « U •CCUnlC* < * * "*"*** • * " « * « • 
Is requested. 
(Place and date) (Piece and date) 
Stamp Stamp 
(Signature) (Signature) . 
I (*) insert X in the appropriate box. 
NOTES 
1. Certificates must not contain erasures or words written over one another. Any alterations must be made by deleting the incorrect 
particulars and adding any necessary corrections. Any such alteration must be Initialled by the person who completed the certifi-
cate and endorsed by the customs authorities of the Issuing country or territory. 
2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each Kern must be preceded by an Mem number. 
A horizontal fine must be drawn immediately below the last item. Any unused space must be struck through In such a manner as 
to make any later additions impossible. 
3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to be identified. 
y 
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APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE 
1. Exporter (Name, «ufl address, country) 
3 . Consignee (Name, «ufl addr***. country) (Optional) 
EUR.1 No A 000.000 
£•« not— ov»ri««* be<on» oomptstSna thta «ont» 
2. Application for a certificate to be USAHÎ in preferential trade 
between 
and 
(tn—rt appropriate comitriaa. groupa of countrtea or Urrttorte») 
4. Country, group of countries 
or territory m which the 
products are considered ms 
originating 
5. Country, group of countries 
or territory of destination 
6. Transport details (Optional) 7. Remarks 
/ • 
8. Item number; Makes and numbers; Number and kind of packages ('); Description of goods 9. Gross 
weight (kg) 
or other 
measure 
(litres, 
m*, etc.) 
10. Invoices 
(Optional) 
^ 
**" 
olUol 
DECLARATION BY THE EXPORTER 
I.-the undersigned, exporter of the goods described overleaf. 
DECLARE that tftefjcxxfe meet the c»rKfitkre 
SPECIFY as follows the do^imstances which have enabled these goods to meet the above conditions: 
SUBMIT the following supporting documents (*): /•• 
UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities, any supporting evidence which these authorities may require 
for the purpose of Issuing the attached certificate, and undertake. If required, to agree to any inspection of my 
accounts and to any check on the processes of rnarrufacmxre of the alwve p^x>ds, c a r r ^ 
REQUEST the issue of the attached certificate for these goods. 
(Place and dale) 
(Signature) 
<') For «xample: Import documents, movement certificate*, kwotoea. manufacturer-a declarations. e«c. referring lo « i f products u s « i in manofactu»x> or lo the ooods 
n»^xpoct«d Wrtfve s»~fTV9 st*lé, 
^og 
ANNEX IV 
FORM EUÏU 
1. Form EUÏL2 shall be made out on the form of which a specimen appears in this Annex. This form shall 
be printed in one or more of the languages in which the Agreement is drawn up. Forms shall be made 
out in one of these languages and in accordance with the provisions of the domestic law of the 
exporting State. If they arc handwritten, they shall be completed in ink and in capital letters. 
2. Each form EUR-2 shall measure 210 X 148 mm; a maximum tolerance of up to minus 5 mm or plus 
8 mm in the length may be allowed. The paper used must be white, sized for writing, not containing 
mechanical pulp and weighing not less than 64 g/m*. 
3. The competent authorities of the Member States of the Community and ofcff#U/W//|may reserve the 
right to print the forms themselves or may have them printed by approved printers. In the latter case 
each form must indudc a reference to such approval. Each form must bear the name and address of the 
printer or a mark by which the printer can be identified. It shall also bear a serial number, cither printed 
or not, by which it can be identified. 
& 
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FORM E U R . 2 No j 1 | Form used In preferential trade between Q and 
2 I Exporter (Name, fufl address, country) 
4 I Consignee (Name, fufl address, country) 
7. | Rentarfcs"(T 
3 I Declaration by exporter 
I. the undersigned, exporter of the goods described below, 
declare that the goods comply with the requirements for the 
completion of this form and that the goods have obtained the 
status of originating products within the provisions governing 
preferential trade shown in box 1. 
S I Place and date 
6 I Signature of exporter 
18 | Country of origin (•) 19 | Country of destination Q 
J111 Mark»; Number» of consignment; Oeacrlptton of goods 
J10J Gross weight (kg) 
121 Authority in the exporting country (*) 
—' responsible for verification of the declara-
tion by the exporter '/" 
O Insert the countries, groups of countries or territories concerned. 
(*) Refer «o any verification already carried out by the appropriate authorities. 
(») The term 'country of origin* means country, group ©t countries or territory ««here the goods art considered lo be originating. 
(4) The term •country* means country, group of countries or territory of destination. 
I t f -
olL 
131 Request (or verification 
The verification of the deciaraltoo by the exporter on the iront 
of this form is requested C) 
19..._. 
(Ptece and date) 
S t a m p 
(Signature) 
.1 
14 Result of verification 
Veriilcat'on carried ouï shews thaï (') 
I—î ît-m statements arid particulars given tn this form are 
«—' accurate 
«—i this form ooes not meet the requirements as to 
•—-* accuracy and authenticity (see rernarks appended) 
IS.. 
(Place atvd date) 
î t amp 
(5*y nature) 
CJ S<*s*-n X *n !f< «{HK'OfxUk: box 
("J Subsequent *«4 ideations of lormc EUR .2 s-rwfi be carried out «t random or whenever the cv^Uxnc auttwxitiei of the importing State have reasorutvte ooutst C-S SO the accuracy of tf.« 
inlormation reo»njog in* eutnenticity of the forms *r<I ttw- true origirt o< trvc goodwill o<*e*tio^. 
Instructions for the completion of form EUFL2 
1. A form EUFL2 may be made out only for goods which «a the exporting country fulfil the cortdKions specified by tl>e provisions Governing 
the trade referred to in box 1. These provisions must be shKfted carefully before the form is completed. 
/* 
2. In the case of a consignment by parcel post the exporter attacnes the form to the dispatch note. In the case of a consignment by letter 
post he encloses the form ki a package. The reference 'EUR.2" and the serial number of the form should be stated on the customs green 
label declaration C1 or on the customs declaration C2/CP3, as appropriate. 
3. These instructions do not exempt the exporter from complying with any other formalities required by customs or posta! regulations. 
4. An exporter who uses thrs form is obliged to submit to tlve appropriate authorities any supporting evidence which they may-TequJre and to 
agree to any inspection by them of his accounts and of the ptocesses of manufacture of the goods described in box 11 cf this form. 
> " 
ANNEX V 
Specimen impression of die stsxup mentioned to Atiielc -Z \_ (3) (b) 
oclUb 
30 mm — 
T EUR.1 
Ci 
(') Initiais or coat of arms of the exporting State. 
{*} Such information as «s oeoes^ry for the identification of the approved exporter. 
- > 
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PROTOCOL 4 
CHAPTER I 
Specific provisions relating to trade between Spain and Lithuania. 
Article 1 
The provisions of the Agreement relating to trade in Title II shall be amended as follows 
in order to take account of the measures and undertakings listed in the Act of Accession 
of the Kingdom of Spain to the European Communities (hereinafter called 'the Act of 
Accession"). 
Article 2 
Under the Act of Accession, Spain shall not grant to products originating in Lithuania 
more favourable treatment than it provides for imports originating or in free circulation in 
other Member States. 
Article 3 
The implementation by Spain of the undertakings covered by Article 4(2) of the 
Agreement shall take place at the time set for the remaining Member States always 
provided that Lithuania has been removed from the scope of Regulation (EEC) No. 
519/94 on common rules for imports from certain third countries. 
Article 4 
Quantitative restrictions may be applied to imports into Spain of products originating in 
Lithuania until 31 December 1995 in respect of the products listed in the Annex A hereto. 
Article 5 
Application of the provisions of this Protocol shall be without prejudice to Council 
Regulation (EEC) No. 1911/91 of 26 June 1991 on the application of the provisions of 
Community law to the Canary Islands or Council Decision 91/314/EEC of 26 June 1991 
setting up a programme of options specific to the remote and insular nature of the Canary 
Islands (Poseican). 
^ 
oLOX 
CHAPTER II 
Specific provisions relating to trade between Portugal and Lithuania. 
Article 6 
The provisions of the Agreement relating to trade in Title II shall be amended as follows 
in order to take account of the measures and undertakings listed in the Act of Accession 
of the Portuguese Republic to the European Communities (hereinafter called 'the Act of 
Accession'). 
Article 7 
Under the Act of Accession, Portugal shall not grant to products originating in Lithuania 
more favourable treatment than it provides for imports originating or in free circulation in 
other Member States. 
Article 8 
The implementation by Portugal of the undertakings covered by Article 4(2) of the 
Agreement shall take place at the time set for the remaining Member States always 
provided that Lithuania has been removed from the scope of Regulation (EEC) No 519/94 
on common rules for imports from certain third countries. 
Article 9 
Quantitative restrictions may be applied to imports into Portugal of products originating in 
Lithuania until 31 December 1995 in respect of the products listed in the Annex B hereto. 
Itf-
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ANNEX A 
CNcode 
ex.Q102 90 10 (') 
ex.0102 90 31 (1) 
ex 0102 90 33(1) 
ex.0102 90 35(1) 
ex.0102 90 37(1) 
0103 91 10 
0103 92 II 
•0103 92 19 
0203 11 10 
0203 12 11 
0203 12 19 
0203 19 11 
0203 19 13 
0203 19 15 
0203 19 55 
0203 19 59 
0203 21 10 
0203 22 11 
0203 22 19 
0203 29 11 
020329 13 
0203 29 15 
0203 29 55 
0203 29 59 
0206 30 21 
0206 30 31 
0206 41 91 
020649 91 
0208 10 10 
0209 00 11 
0209 00 19 
0209 00 30 
0210 11 IT 
0210 11 19 
0210 11 31 
0210 11 39 
0210 12 11 
0210 12 19 
0210 19 10 
0210 19 20 
0210 19 30 
* £ 
' El\c-/vcf//?g */7//n#/s Abr 6{////7g///s 
^JU 
0210 19 40 
0210 19 51-
0210 19 59 
0210 19 60 
0210 19 70 
0210 19 81 
0210 19 89 
0210 90 31 
0210 90 39 
ex.0210 90 90 (2) 
ex.0401 (3) 
0403 10 22 
0403 10 24 
0403 10 26 
ex.0403 90 51 
ex.0403 90 53 (4) 
ex.0403 90 59 (4) 
0404 10 9 
0404 90 11 
0404 90 13 
0404 90 19 
0404 90 J i 
0404 90 33 
0404 90 39 
ex.1601 (5> 
ex.1602 10 00(3) 
ex. 1602 20 90 (5) 
1602 41 10 
1602 42 10 
1602 49 11 
1602 49,13 
1602 49 15 
1602 49 19 
1602 49 30 
1602 49 50 
ex.1602 90 10 (*) 
1602 90 51 
ex.1902 20 30 (7> 
2
 Domestic swine only. . • 
3
 In packings of a net content not exceeding two litres. 
4
 Not preserved or concentrated or packed, destined for human consumption only. 
5
 Only those containing meat or edible offal of domestic swine. 
r>
 Only those containing pig blood. 
7 Only: • 
- sausage made of meat, edible offal or blood of domestic swine 
- any preparation or preserved product containing meat or edible offal of domestic swine. 
î&. 
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ANNEX B 
CN code 
0701 10 00 
0701 90 10 
0701 90 51 
0701 90 59 
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Protocol 5 
on mutual assistance 
between administrative authorities in customs matters 
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|V: • ARTICLE 1 
Definitions 
For the purposes of this Protocol : 
a) "customs legislation" shall mean laws, rules and 
other legal instruments adopted by the European 
Community and Lithuania, governing the import, 
export, transit of goods and their placing under 
arfy customs procedure, including measures of 
prohibition, restriction and control; 
b) "customs duties" shall mean all duties, taxes, 
fees or other charges which are levied and 
collected in the territories of the Parties, in 
application of customs legislation, But not 
including fees and charges which are limited in 
amount to the approximate- costs of services 
rendered; 
c) "applicant authority", shall mean a competent 
administrative authority which has been appointed 
by a Party for this purpose and which makes a 
request for assistance in customs matters; 
d) "requested authority", shall mean a competent 
administrative authority which has been appointed 
by a Party for this purpose and which receives a 
request for assistance in customs matters; * 
e) "contravention", shall mean any violation of the 
..'••, customs legislation as well as any attempted 
violation of such legislation. 
^ 
ARTICLE 2 
Scope 
The Parties shall assist each other, within their 
competences, in the manner and under the conditions 
laid down in, this Protocol, in ensuring that customs 
legislation is correctly applied, in particular by the 
prevention, detection and investigation of 
contraventions of this legislation. 
Assistance in customs matters, as provided for in this 
Protocol, applies to any administrative authority of 
the Parties which is competent for the application of 
this Protocol. It shall not prejudice the rules 
governing mutual assistance in criminal matters. Nor 
shall it cover information obtained under powers 
exercised at the request of the judicial authority, 
unless those authorities so agree. 
ARTICLE 3 
Assistance on request 
1. At the request of the applicant authority, the 
requested authority shall furnish it with all relevant 
information to enable it to ensure that customs 
legislation is correctly applied, including 
information regarding operations noted or planned 
which contravene or would contravene such legislation. 
2. At the request of the applicant authority, the 
requested authority shall inform it whether goods 
exported from the territory of one of the Parties have 
been properly imported into the territory of the other 
Party, specifying, where appropriate, the customs 
procedure applied to the goods. 
<*L 
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3. At the request of the applicant authority, the 
requested authority shall take the necessary steps to 
ensure that a surveillance is kept on : 
(a) natural or legal persons of whom there are 
reasonable grounds for believing that they are 
contravening or have contravened customs 
legislation; 
(b) places where stocks of goods have been assembled 
in such a way that there are reasonable grounds 
for supposing that they are intended as supplies 
for operations contrary to the legislation of 
the other Party; 
(c) movements of goods notified as possibly giving 
rise to substantial contraventions of customs 
legislation; 
(d) means of transport for which there are 
reasonable grounds for believing that they have 
been, are or may be used in the contravening of 
customs legislation. 
ARTICLE 4 
Spontaneous assistance 
Without prior request, the Parties shall provide each 
other, in accordance with their laws, rules and other 
legal instruments, with assistance if they consider that 
to be necessary for the correct application of customs 
legislation, particularly when they obtain information 
pertaining to : 
- operations which have contravened, contravene or 
would contravene such legislation and which may be 
of interest to the other Party; 
^ 
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new means or methods employed in realizing such 
operations; 
goods known to be subject to substantial 
contravention of customs legislation. 
ARTICLE 5 
Delivery/Notification 
At the request of the applicant authority, the requested 
authority shall in accordance with its legislation take 
all necessary measures in order : 
- to deliver all documents, 
- to notify all decisions, 
falling within the scope of this Protocol to an 
addressee, residing or established in its territory. In 
such a case Article 6(3) is applicable. 
ARTICLE 6 
Form and substance of requests for assistance 
1. Requests pursuant to this Protocol shall be made in 
writing. Documents necessary for the execution of such 
requests shall accompany the request. When required 
because of the urgency of the situation, oral requests 
may be accepted, but must be confirmed in writing 
immediately. 
2. Requests pursuant to paragraph 1 shall include the 
following information : 
(a) the applicant authority making the request; 
(b) the measure requested; 
(c) the object of and the reason for the request; 
^ 
(d) the laws, rules and other legal elements 
involved; 
(e) indications as exact and comprehensive as 
possible on the natural or legal persons being 
the target of the investigations; 
(f) a summary of the relevant facts and of the 
enquiries already carried out, except in cases 
provided for in Article 5. 
3. Requests shall be submitted in an official language of 
the requested authority or in a language acceptable to 
such authority. 
4. If a request does not meet the formal requirements, 
its correction or completion may be demanded; the 
ordering of precautionary measures may, however, take 
place. 
ARTICLE 7 
Execution of requests 
1. In order to comply with a request for assistancer the 
requested authority or, when the latter can not act on 
its own, the administrative department to which the 
request has been addressed by this authority, shall 
proceed, within its competence and available 
resources, as though it were acting on its own account 
or at the request of other authorities of that same 
Party, by supplying information already possessed, by 
carrying out appropriate enquiries or by arranging for 
them to be carried out. 
2. Requests for assistance will be executed in accordance 
with the laws, rules and other legal instruments of 
the requested Party. 
cx^y 
3. Duly authorized officials of one of the Parties may, 
with the agreement of the other Party involved and 
within the conditions laid down by the latter, obtain 
from the offices of the requested authority or other 
authority for which the requested authority is 
responsible, information relating to the contravention 
of customs legislation which the applicant authority 
needs for the purposes of this Protocol. 
4. Officials of one of the Parties may, with the 
agreement of the other Party involved and within the 
conditions laid down by the latter, be present at 
enquiries carried out in the latter1s territory.-
ARTICLE 8 
Form in which information is to be communicated 
1. The requested authority shall communicate results of 
enquiries to the applicant authority in the form of 
documents, certified copies of documents, reports and 
the like. 
2. The documents provided for in paragraph 1 may be 
replaced by computerized information produced in any 
form for the same purpose. 
^ 
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ARTICLE 9 
Exceptions to the obligation to provide assistance 
1. The Parties may refuse to give assistance as provided 
for in this Protocol, where to do so would : 
(a) be likely to prejudice sovereignty, public 
policy, security or other essential interests; 
or 
(b) involve currency or tax legislations other than 
legislations concerning customs duties; or 
(c) violate an industrial, commercial or 
professional secret. 
2. Where the applicant authority asks for assistance 
which it would itself be unable to provide if so 
asked, it shall draw attention to that fact in its 
request. It shall then be left to the requested 
authority to decide how to respond to such a request. 
3. If assistance is withheld or denied, the decision and 
the reasons therefore must be notified to the 
applicant authority without delay. 
ARTICLE 10 
Obligation to observe confidentiality 
Any information communicated in whatsoever form 
pursuant to this Protocol shall be of a confidential 
nature. It shall be covered by the obligation of 
official secrecy and shall enjoy the protection 
extended to like information under the relevant 
legislation of the Party which received it and the 
corresponding provisions applying to the Community 
authorities. 
U 
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2. Nominative data shall not be transmitted whenever 
there are reasonable grounds to believe that the 
transfer or the use made of the data transmitted would 
be contrary to the basic legal principles of one of 
the Parties, and, in particular, if the person 
concerned would suffer undue disadvantages. Upon 
request, the receiving Party shall inform the 
furnishing Party of the use made of the information 
supplied and of the results achieved. 
3 .N Nominative data may only be transmitted to customs 
authorities and, in the case of need for prosecution 
purposes, to public prosecution and judicial 
authorities. Other persons or authorities may obtain 
such information only upon previous authorisation by 
the furnishing authority. 
4. The furnishing Party shall verify the accuracy of the 
information to be transferred. Whenever it appears 
that the information supplied was inaccurate or to be 
deleted, the receiving Party shall be notified without 
delay. The latter shall be obliged to carry out the 
correction or deletion. 
5. Without prejudice to cases of prevailing public 
interest, the person concerned may obtain, upon 
request, information on the data stores and the 
purpose of this storage. 
ARTICLE 11 
Use of information 
1. Information obtained shall be used solely for the 
purposes of this Protocol and may be used within each 
Party for other purposes only with the prior written 
consent of the administrative authority which 
furnished the information and shall be subject to any 
restrictions laid down by that authority. These 
provisions are not applicable when the information 
9 C^> 
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obtained for the purposes of this Protocol could also 
be used for the purposes of fighting against illicit 
traffic related to narcotic drugs and psychotropic 
substances. Such information may be communicated to 
other authorities directly involved in the combating 
of illicit traffic of narcotic drugs and psychotropic 
substances, within the limits of Article 2. 
2. Paragraph 1 shall not impede the use of information in 
any judicial or administrative proceedings 
subsequently instituted for failure to comply with 
customs legislation. 
3. The Parties may, in their records of evidence, reports 
and testimonies and in proceedings and charges brought 
before the courts, use as evidence information 
obtained and documents consulted in accordance with 
the provisions of this Protocol. 
ARTICLE 12 
Experts and witnesses 
An official of a requested authority may be authorized to 
appear, within the limitations of the authorization 
granted, as expert or witness in judicial or 
administrative proceedings regarding the matters covered 
by this Protocol in the jurisdiction of the other Party, 
and produce such objects, documents or authenticated 
copies thereof, as may be needed for the proceedings. The 
request for an appearance must indicate specifically on 
what matters and by virtue of what title or qualification 
the official will be questioned. 
^ 10 
ARTICLE 13 
Assistance expenses 
The Parties shall waive all claims on each other for the 
reimbursement of expenses incurred pursuant to this 
Protocol, except, as appropriate, for expenses to experts 
and witnesses and to interpreters and translators who are 
not dependent upon public services. 
ARTICLE 14 
Implementation 
1. The management of this Protocol shall be entrusted to 
the Customs Department under the Ministry of Finances 
of the Republic of Lithuania on the one hand and the 
competent services of the Commission of the European 
Communities and, where appropriate, the customs 
authorities of the Member States of the European Union 
on the other. They shall decide on all practical 
measures and arrangements necessary for its 
application, taking into consideration rules in the 
field of data protection. They may recommend to the 
Joint Committee amendments which they consider be made 
to this Protocol. 
2. The Parties shall consult each other and subsequently 
keep each other informed of the detailed rules of 
implementation which are adopted in accordance with 
the provisions of this Protocol. 
^ 11 
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ARTICLE 15 
Complementarity 
1. This Protocol shall complement and not impede the 
application of any agreements on mutual assistance 
which have been concluded or may be concluded between 
individual or several Member States of the European 
Union and Lithuania. Nor shall it preclude more 
extensive mutual assistance granted under such 
agreements. 
2. Without prejudice to Article 11, these agreements do 
not prejudice Community provisions governing the 
communication between the competent services of the 
Commission and the customs authorities of the Member 
States of any information obtained in customs matters 
which could be of Community interest. 
12 
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PROTOCOL6 
on concessions with annual limits 
The Parties agree that if the Agreement comes into force after 1 January in any year, any 
concession given within the limits of annual quantities will be adjusted pro rata with the 
exception of those Community concessions contained in Annex VI. 
In respect of Annex VI, products for which import certificates have been issued under the 
EEC Council Regulations applying generalised tariff preferences between 1 January and 
the entry into force of the Agreement will be counted against the tariff quota or tariff 
ceiling quantities contained in such Annexes. 
'\L 
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JOINT DECLARATION 
Protocol 5 to the Agreement 
The Parties agree that, for the implementation of Article 8.2, all relevant information for 
the interpretation or the utilization of the material should be supplied at the same time. 
K:L 
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AGREEMENT 
in form of an exchange of letters between the European Community and the Republic of Lithuania 
concerning the recognition of regionalization of African swine fever in the Kingdom of Spain 
A. Letter from Lithuania 
Sir, 
I have the honour to refer to the discussions concerning trade arrangements for certain agricultural products 
between the Community and Lithuania which have taken place in the framework of the negotiations of the 
Free Trade Agreement. 
I hereby confirm that Lithuania accepts to recognize that the territory of the Kingdom of Spain, with the 
exception of the provinces of Badajoz, Huelva, Sevilla and Cordoba, is free from African swine fever, under 
the same terms as foreseen in Council Decision 89/21/EEC of 14 December 1988, and the successive 
Commission Decisions. 
Lithuania accepts this derogation without prejudice to all other requirements foreseen by the Lithuanian 
veterinary legislation. 
I should be obliged if you would confirm the agreement of the Community to the contents of this letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government of Lithuania 
B. Letter from the Community 
Sir, 
4 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date which reads as follows: 
'I have the honour to refer to the discussions concerning trade agreements for certain agricultural 
products between the Community and Lithuania which have taken place in the framework of the 
negotiations of the Free Trade Agreement. 
I hereby confirm that Lithuania accepts to recognize that the territory of the Kingdom of Spain, with 
the exception of the provinces of Badajoz, Huelva, Sevilla and Cordoba, is free from African swine 
fever, under the same terms as foreseen in Council Decision 89/21/EEC of 14 December 1988, and the 
successive Commission Decisions. 
: Lithuania accepts this derogation without prejudice to all other requirements foreseen by the 
Lithuanian veterinary legislation. 
I should be obliged if you would confirm the agreement of the Community to the contents of this 
letter.' 
I have the honour to confirm that the Community is in agreement with the contents of your letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
F o r -tine 
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AGREEMENT 
in form of an exchange of letters between the European Community and the Republic of 
Lithuania on maritime transport 
A. Letter from the Community 
Sir, 
We would be grateful if you would confirm that your Government agrees with the 
following: 
When the Free Trade Agreement between the European Communities and Lithuania was 
signed, the Parties undertook to address in the appropriate manner issues relating to the 
operation of shipping, particularly where the development of trade might be hindered. 
Mutually satisfactory solutions on shipping will be sought while the principle of free and 
fair competition on a commercial basis is observed. 
It has likewise been agreed that such issues should also be discussed by the Joint 
Committee. 
Please accept, Sir, the assurance of our highest consideration. 
On the behalf of the Council of the European Union 
B. Letter from the Republic of Lithuania 
Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter and to confirm that my 
Government agrees with the following: 
"When the Free Trade Agreement between the European Communities and 
Lithuania was signed, the Parties undertook to address in the appropriate manner 
issues relating to the operation of shipping, particularly where the development of 
trade might be hindered. Mutually satisfactory solutions on shipping will be sought 
while the principle of free and fair competition on a commercial basis is observed. 
It has likewise been agreed that such issues should also be discussed by the Joint 
Committee." 
Please accept, Sir, the assurance of our highest consideration. 
For the Government of the Republic of Lithuania 
^ 
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UNILATERAL DECLARATION 
Declaration by Lithuania 
Taking into account the intention of both Parties to start negotiations on a Europe 
Agreement as soon as possible, Lithuania expressed its interest that during these 
negotiations trade in textile and agricultural products could be renegotiated with an aim to 
provide appropriate adjustment to deepen mutual trade liberalisation following the 
accession of the Scandinavian countries to the European Union. 
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